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AC.UIYA UANBEAKIETTI. THE COMMENTAl’OB 



FEEFACE 

The most important work o{ Iryadeva (c. 200-225 A.D.) is 
the C a t u h 3 a t a k a comprising, as the name itself shows, 
four hundred karikas or verses in sixteen chapters {pralmranas) 
oaoh of them Gontaining twentyfive. It has. two commentaries, 
one by Candrakirtti and the other by Dharmapala. But neither 
the original nor the commentaries in their entirety are now 
available in the Sanskrit text. The complete work with Candra- 
kirtti ’s commentary is, hovrever, found in the Tibetan version 
(Tanjur, Mdo, Tsh, 1 ; and Y, 2 ; Cordier, II, pp. 296, 304), both 
of them being jointly translated by Suksmajiiana of India and 
Suryakirtti {Ni nia grags) of Tibet. In Chinese wo have onh' the 
last eight chapters (IX-XVI) of the book. It is called there 
Satasastra vaipulya {Kiocm pdi km pan ; Nanjio, Xo. 
1189). There is also the commentary by Dharmapala extending 
like the original only from Chapter IX to XVI (Nanjio, No. 1198). 
Whether Dharmapala wrote his commentary also on the first 
eight chapters is not Imown ; but it appears from CandrakiEt'ti’s 
observation which we shall presently see in the preliminary 
Introduction, that he did not do so. The last eight chapters 
of the work with Dharmapala ’s commentary were translated 
into Chinese by Hiuen-tsang himself (650 A.D.). 

In 1914 Mahamahopadhyaya Haraprasad Shastri published 
some fragments of the C a t u h s a t a k a mixed with Candra- 
kirtti’s commentary in the M e m o i r s of t h e A a i a t i c 
Society of Bengal, VoL III, No. 8, pp. 449-514. In 1923 . 

Dr. P. L.'Vaidyainhis D t ir d e s sur Ar y a d c va e t s o n 
Catuh^ataka published the last nine chapters (VIII-XVI), . 
of the work. Here he first gave the karikas in the Tibetan version 
adding the Sanskrit original where available ; but where it was , ; 
not available, he reconstructed the karikas in Sans^it froin / 
the Tibetan version. And, then he translated alDthe karikas 
into French. Then in 1 925 Prof. Q. Tucci in B i, vi s t a ; d e g I i. : ; y 



Studi Orientali, Vol, X, pp. 521 i! gave an Italian, tran- 
slation of the last eight chapters of the work from its Chinese 
translation. 

After having perused Dr. A^idya’s work I felt that it was 
marred by many inaccuracies. I wrote a long review pointing 
them out and modifying or reconstructing the karikas again 
in my own light, I believe that where the origins 1 is not available 
We can get it back to a considerable extent only by such friendly 
discussion. I apologize to Dr. Vaidya for my quoting and criti- 
cizing his restorations. I have derived much help from his work 
and accepted his restoration in a few cases. The review 
referred to above took the shape of a separate volume. 
Now, when copious extracts from Candrakirtti’s com- 
mentary Were added, or in many cases, specially towards the end, 
the commentary was given in full being reconstructed from the 
Tibetan version, where the original Sanskrit was not found, 
it wag finally decided to issue it in its present form. 

As regards the arrangement of the matters some chauge will 
be noticed after the first few pages. It is due to the fact that 
the original plan underwent some modification when the 
printing was far advanced. 

The present volume is, in fact, the second part of the original 
work. Logically and traditionally the first part should have 
contained the first eight chapters and the second the last eight 
chapters. Biit as Dr. Vaidya in his volume referred to gave the 
last nine chapters instead of eight, and as one of my objects for 
writing this book was to discuss his restorations I simply followed 
him in including the eighth chapter also. The remaining first 
seven chapters are given in the first part which will be published 
as soon as possible. 

In editing the Tibetan portion of the volmne I have used 
the ‘Black’ or the Xarthang edition of the Xylographs of both 
the original and its commentary, while Dr. Vaidya has utilized 
for his text the ‘Red’ or the Peking edition of the Xylograph 
only of the text, and not also of the commentary. My Xylo- 
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graphs are of the Visvabharati Library. In many cases these 
are very illegible and in this connection I am very thankful to 
our Dge rgan, Mr. Bsod nams dhos grub (Punyasiddhi), 
who helped me in reading them. My thanks are due to the 
Librarian, India 0£&ce, fox his kindly lending to our Visva- 
bharati the Xylograph of the commentary. Though it is of 
the same Narthang editioir it is far better owing to the better 
quality of papers used therein. I have specially used it in 
the last two chapters. I am very grateful to my esteemed 
friend and colleague, Mr. Nandalal Basu, the Director of our 
Kala-bhavana, for his kindly reproducing the portraits of 
Ar 3 mdeva, Candrakirtti, and Suiyakiitti, as found in the Xylo- 
graphs, the first and the third being in Tsh and the second in 
H of Mdo of the Tanjur. I ofier my hearty thanks also to my 
pupil, Mr. Prabhubhai Bhikhubhai Patel, for the help I have 
derived from him and specially for preparing the indexes. 

I content myself for the present with a short and preliminary 
Introduction reserving detailed discussion for the next volume, 
i.e. the first part containing the first seven chapters. 

Vidyabbavana, 

Visvabharati, VIDHUSHEKHARA BHATTACHARYA. 

January, 1931. 
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INTEODUOTlOi? 


The follo\’?iiig account with regard to Aryadova and his 
C a t u h s a t a k a is found in the introductory part of its com- 
mentary by Gandr a kirtti (about 600-650 A.D.), 1. 1. The Sanskrit 
portion being lost or not available we read in its Tibetan version : 

Aryadeva was born in the island of Simhala and was a son of 
the king of the land. After having become the crown prince he 
renounced the world, came to the South, and becoming a disciple 
of Nagarjuua followed his doctrine. Therefore, the truth of his 
Catuh-satakasastra is not different from that of the 
Madhyamaka aa s t r a (of Nagarjuna). The assertion that 
there is difference between their doctrines simply shows one’s 
rashness. For, it is a false imagination.^ 

The following observation of Candrakirtti alsc occurs just a 
few lines before the sentence referred to above : As Acarya 
Aryadeva desired to accept the discipleskip of Acarya NagS-rJuna 
there is no difference between their views.® ‘ 

In giving the brief account of the subjects dealt with in the 
Catub^ataka Candrakirtti sa 3 ’s that in the first four chapters 
things occurring in ordinary life {hjig rtetvpahi dnos fo—lmihikam 
mBtii) are explained ; for, it is in this way tnat one can gradually 
understand the highest truth {don dam=pc(mma/rt1ia). He 
explains it thus : [Chapter 1.] The five sJcmidkas, such as rUpa, etc., 
are originated depending on the cause and the effect {rgyu dan 
rlcyen—hetu-pratyaya). Those which have origination (shje ha— 

^ slob dpon hpbags pa iiia ni sing labi glin du bkfuns Sig ste mthar rgyl tshab por nas 
de nid du rab tu byun zln i» de nas Ibo phyogs kyi brgyud Itar i.ions te slob dpon klu sgittb 
kyi ne gnas nid du gyur cin debi lugs kyi rjes su bjig par gyur pa de nid kyi pkyir na bstaa 
bcos bzl brgya pa bdibi de kho na nid gan yin pa de ni dbu malii bstan boos las b^ad palji 
de kbo na nid las mtsbai;! nid tha dad pa can ma yin no ]\ gan z'ig mtslian xlid so sor byas 
nas smra bar byed pa delii gz%n lugs so sor smra ba ^in tu bab col yin te | debi cbos nid 
la log par rtog paid l>byir ro ;f 

—Acarya Aryadeva-b Simhaladvipe- jatab Siinhalarajaputro yuvarajo bMtvantc tatraiva 
pravrajitab | tato daksipadikparaniparayagatya Acarya-Nagarjunasyantevasi tannayanu- 
varfcy eva babliuveti 0 a t u b s a t a k a s a s t r a s y a sya yat tattvaip tan a d li y a- 
laaka^astr oktat tattvaii na vilak^a^am 1 yas tu p^tbaglaksanaip kjptva kathayati 
tasya prtliaksamayakathanam atisabasam [ tadelbannasya mithyakalpitatvat j 

® gan gi pliyir na slob dpon bpkags pa Iba bdi ni'Blob dpon klu sgrub slob mar gnan bar 
bdod gyur pa debi pbyir bdihi de nid lugs las lugs gz'an inin 

ssYasmad ayam Acarya Aryadeva Acarya-Nagarjunasya si^yatvani svikartum aka- 
mayata tasmat tan matam asya matan nanyat j-_ ■/ ' 



XX INTRODtJOTION 

iitpdda, jdti) are not eternal {mi Hag pa—anitya). [Chapter 11.] 
Those which are not eternal generate one’s pain and therefore 
are causing misery {sdug hsnal=duJiMia). And as such they 
always cause affliction and consequently are impure (mi gtsan= 
asuci). [Chapter 111.] And those which are impure are to be 
given up and consequently cannot be regarded as ‘These are 1/ 
or ‘These are mioe’ ( 6 da 5 =otman, and Idag gi=dtmlya), they 
are neither ‘1’, nor ‘mine’ {hdag medpa—amtman). [Chapter lA.] 
Yet owing to illusion {phyin ci log—viparydsa) these worldly things 
{lijig Hen, paM dnos po) appear otherwise, i.e. eternal {nitya), 
causmg happiness (sulcJia), pure (suci), and ‘I’ and ‘mine’ (dtman 
and dtmlya). This wrong view is to be avoided, and it cannot 
be done without observing practices {ccmjd) of a Bodhisattva, 
an aspirant to hodlii ‘supreme knowledge.’ So in Chapter N 
the Bodhisaitvacaryd is dealt with. Klesas or impurities interaupt 
the BodUsattmoaryds, therefore they are examined in Chapter 
VI. And as the object's of senses {yul=visaya) are the cause of 
origination (s^i/e ha=utpaUi), staying (gnas pa—sthiti), and 
growth {hpJiel ha=vrdd]d) of Mesas those objects are discussed 
in Chapter VII. Chapter VIII deals with the purification of the 
mind of the disciple before he is thought fit to listen to the 
explanation of the truth of things. The remaining eight Chapters, 
IX-XVI, discuss that the things around ns have not what can be 
regarded as their own characteristics or nature {ran hz'in med 
pa nid=nihsvahhdvatva). 

The names of the Chap ter s^ as given below will also show 
the subjects dealt with in them : 

I. Showing the means for abandoning the adherence +o the 
view that things are eternal.^ 

II. Showing the means for abandoning the adherence to the 
notion that things cause happiness.® 


1 See Le Mns^ouy 1900, pp. 237-238. 

r> ^ Stfr thabs bstaii 'P^^nityagrdhapmliai^opayasandarsamm. 

Blit CbV as in JlFfe bas nxtycvviparyasapraldmpdya*' (rtag par pliyin ci log span bahi tliabs’=*) 
‘showing the means for abandoning the illusion’ of veiwing the things as eternal.’' ' * 

» bde bar IxMn pa sjian baf^i thabs h&tm . p^^s^hhagi'dliaprahanopava'^. CSV BuhMm 
mparydm^ {bde bar phyin ox log^") ‘illusion of happiness/ 


oatuhsataka 


III. Showing the means for abandoning the adherence to 

the notion that things are pnre.^ 

lY. Showing the means for abandoning the notion of ‘I’ 

(ahanMfa).^ 

Y. Showing the practices of a Bodhisattva.® 

VI. Showing the means for abandoning passions or impuri- 
ties.* 

Vli. Showing the means for abandoning the adherence to 
the enjoyments desired in the life of a man.® 

VIII. The preparation of a disciple.® 

IX. Slowing the contemplation of the refutation of things 
regarded as eternal.’ 

X. Showing the contemplation of the refutation of dtman.^ 

XL Showing the contemplation of the refutation of time.® 

XII. Showing the contem platicn of the refutation of (wrong) 
vievTS.*® 

XIII. Showing the contemplation ot the refutaticn ol the 
senses and their objects.*^ 

XIV. Showing the contemplation of the refutation of the 
adherence to the extremes.*® 

XV. Showing the contemplation of the refutation of the 
compound things.^® 

XVI. Showing the contemplation of the discussion between 
the teacher and the pupil.’* 

» gtsm bar lidzin pa span balji thabs batan C§V HcM- 

S, if4\6?there il' SfLvi’^^^apnmwp&yam^hem^ for abandoning the fflnsion 
of f ^ pa bstan 

OBV .parkaryHyoU m spyod) j but in EPS, p. 480, 

: bSrpaCiss^^ : , , . ■ , , ■■ . , : 

ro Ita ba djag^ pa bsgom pa= = ! • . , , ■ 

■ ■ :: : 

u £d?on ii'sfob mfmrn ^?gtl la"dl%bbg<«n,. 
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We have alxeady seen in the Preface that Dhamiapaia com- 
mented xii^on the last eight chapters of the CS. Ho was one of 
the ancient JJjMliymjas {snon gyi mklian po) mentioned in the 
Mah avy utpatti, § 177, 9, and seems to have been the 
teacher of Silabhadra, who received Hiuen-tsang at Nalanda 
(656 A.D.). Sflabhadra was then very old. Dhaimapala must 
have died before the arrival of the Chinese pilgrim at that place ; 
and it appears from the observation given below of Candrakiitti 



that they were contemporaries ; or it may be that the former 
was a little earlier than the latter. Candrakiitti quotes him not 
only hero in his commentary on the CS, but also in his M a d h y a 
makavatara (Tibetan version), p. 407. I thinli, Ponssin is 
not right when he calls him (p. 426) Dh&tmamJosita. It is due to 
his wrong translation of GJios shy on which in Sanskrit is Dharma- 
pdla and not Dharma-ra/csite. (Cf. Hjig rten s/cyo5l=Lokapala.) 

As regards Dharmapala’s commentary which is only on the 
last eight chapters some light is thrown by Candrakiitti. He 
says (I. 1) : 

This Catuhsataka ^astra is divided by the p'esent 
{da Ita) poet, venerable Dharmapala into two parts in accordance 
with the arrangement (found in the book) : one consisting of 
(two) hundred (of karikas) teaching dliarma {olios hsian pa hrgya 
pa=dJiarmasdsamsataha), and the other consisting of (two) 
hundred (of karikas) regarding disputations {fsJiod |)f{ Irgya jia— 
'dgmliasataha). Buts now I take this C a t u h s a t a k a 
s a s t r a as one unit. For, in this way the former arrangement 
is maintained, and at the same time those who require benefit 
are benefited, as all the subject matters intended to be discussed 
in the sastra being taken the objects of one’s own self as well as 
of others are fully attained.^ 

\ de Wi da Itahj sSan nag (X dfiags) inkha-n gyis rnaui gfiis byas I b^lan. beos bz'i brgTa 
pa de m da Itabi pan nag (X dflaga) mkhan btsun pa chos skyo’ii gis ji itiir d'-od pa pln'O 
nas mam pa gilis sn byas te l gcig ni ohos bstanpa bigyi pal.id didjo j gzau ni siscid 
pa brgyapanid dubo J, da_ ni bdag gis gcig tu de ranm dbyo bar bya I da ni bstan 
pcos te i brgya pa do KCia tp bvas nas ofis T^av 1 


X;;- y 

In the commentary of Candjakirtti there is a marked difiexence 
between the first and second parts, le. between the first eight 
and the last eight chapters : for, while in the former there are a 
number of drstantas {dpe rncmis) ‘examples’ or ‘maxims,’! each 
of the karikas containing at least one of them, there is none of 
them in the latter. On this point the following occnxs in the 

commentary ( 1 . 1 ) • , • i j. i , j.i 7 ^ 

‘111 each of the kfaikas in the (first) eight chapters the drMas 

,^ged by Dharmadasa are read and explained with it 

^^^Thrw the drsmtas found in the commentary are of Icarya 
' Dharmadasa, and not of Candrakirtti himself . 

We have no sufficient materials for deciding as to who this 
Dharmadasa was. There were two Dharmadasas,® a grammarian 
emoted by Eayamnlmta, and the author of Y i d a g d h a m u- 
khamandana. We know hardly anythmg of the former, 
while as regards the latter it is clear from his own work that he 

boon 0,00 a ao tho 

oaltotaman poosibly be itotical 

Yidagdhamukfiam anaana, m j - f a 

with our Dharmadasa. 

=tad idam ^ vibhaiya . dvidM k?ta,n 

^-artamimena bavina idanxin Aabbagam ova 

otem dbarma&wana^bakam anvv' t niayedanim ekaip krtva vibhajyato I 

tnyatej tao y , bbaveyeeb v,vak,.ata. 

volibmo. It will bo 

g:iS:Sn?relSktuVarikaou Aeaxya Dbar«ad^ena prayakta d,.tantab 

« He says attlie end oijas ^ tamsYinalji I 

Ho btS‘^“* gSifSg tto si^b bf the Buddha •• ; • ;■ 

JfdhaW^anibhavaduhkhamaha^i^m .. . . 

f , ■ Ini&teaaikasaliuaMmimomata^ , , . ; -• - ■ 

fc lauddhodaneh pravaoanam oiraisi ■ ; , . • 

See ^Iso if* ^ ^ v/-. /:-■ 


inteoduction 

Whether Dharmadasa wrote a commentary, complete or 
partial, on, the CS cannot definitely be said. His drstdntas quoted 
by Candrakirtti might have been written by the former some- 
where else. 
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Chapteb VIII. 

SLOB MA SPYOD PA 

176 

CSV : gan z'ig hdod cJiags kyi lichiii ba cbe bas hcbin^ gtad 
pa bid kyi pbyir bdag dan gz'an la hidod cbags spans® par mi srid 
par dogs® pa de la bsad pa [ 

»t wTszm wrawt nm’n— { 

ji Itar mi mtbun mi rnams la | 
mdzalx ba yun rin mi gnas pa | 
de bz'in lain la skyon ses la | 

Mod cbags yun rin mi gnas so |1 1 il 
V naresv ananurupesu ciram rago na tistbati | 
evam sarvatra dosajne ciram rago na tistbati il 1 !l 

Here tbe word rdga for Tib. mdzah ha in 6 is not a bappy one ; 
the original must have been snsha as evident, from Candra- 
Mrtti’s Vptti^. This is supported also by the Tib. version of tbe 
Megliodvia, ed. Beckb, verse 12, where sneha is translated by 
mdzah ha. 

According to tbe commentary the Skt. word ananukaia or 
pratikula for 7 m mthwi in a is undoubtedly better than amnwmpa 
as V bas done. In tbe Tib. version of tbe Ahhidharmakoiahhasya 
(BB), p. 13, 1. 19, mi 7Mlua is used for tbe Skt. reading prati- 
Mla preserved in tbe AbhUiMrmakfiavydhhyd (BB), p. 18, 1. 20. 

1 X chi*. 

X SpOBS. , 

® X degs. ' ’ . 

^ [tatha kasya* (cU*. du gaii 5!;'ig)3-oid rajaab put-i’o’tivapa^'ab (pbafispa; HPS 

priyab). sa kadacid yyatfebitab. sa t-eiia rajfta sadigrame mrjitya gi^hSfcab. tasya ca rajnas 
taddo^adarlaiiaij (deli fies pa mtho& ball pkyir ; 'HFB 'kmmm e a © It .o (olmgs 

pa) figat&l, ^ ■ ; ■' ' ■' 
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l/tdT, Stk. ydtliSii, in a is omitteci altogctlisr. Itis csn, 
however, he ignored in the present case, for the meaning is quite 
clear by the use of evam for de, hz' in, lit. tathd. 

I should like to propose the following restoration : 

CV : de Itar na ji Itar hgal bahi mi rnams la mdzah ba yun 
rih por gnas pa yod pa ma yin pa de b^i in du inal hbyor pa la ^ah 
phyi dan nan gi dhos po rnams la sky on du mthoh ba nid kyi 
phyir ji Itar thams cad du hdod chags dan bral ba mi srid ji 

^ ^ WTssrt up 

177 

?TiTWI«T^Tqf I 2raT ^ 

sfT^'' ?raT I 

la la de nid la chags te j 

la la de nid la sdah z'ih | 

la la de nid la rmohs pa [ 

dehi phyir Mod pa don med paho || 2 || 

V with Vx of CS de for deJfi in d. 

« ^#5? wf%c[ ^fri^ j 

For the word Mma in d in the Skt. text kdija is wrongly printed 
in the fragments (HPS, p. 473). V has unnecessarily emended 
it by rdga. The Vrtti says : “tasmad visaya Jcdmai, svmupd- 
siddhatvai Mnyak” In h the verb du^yaii is here not from 
•v/dw?, but from -s/dvis. Of. Pali dosa=dvesa. This is quite 
evident from the Tib. word for it, sdak 

CSV ; I ^ 

, 1 ffl?S ad. na. ■ , ■ ^ ■’ 

a Tib. bdod chags kyi gz'i med pal^i phyir ro ; HPS ragavatsvabhavatyat. 

« Tib. dehi gas'i ji itar med pa, HPS .om. it. 

4 Tib om. udaya. 


CHAPTEK VIII 


a 
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I crm ft ^ fr^niT^ 
^tra«rt I iif% ^ w?t 

^ hI^ mq^i ’f i mi ft ^csirfei 

^fg ?flwT«Rt fufa I WTf fggg^qrm: I ^ 

^ wgNg^’gmwrggTgHT^^ ^f*r^ xmm^ g ggnsgg 

Of, ^igi^irarl mRrgmtt i 

fgg: gnffrl^ ffg fa5it ^^gigr: n 

Banadarsamsangmha (BI), p. 16. 

178 

CSV; gif^ ^gT^*1Tgra^g^ 

jnqgr^grftraiT ^Tgi^fgfg gfggfgr tsfgwirfq jrfgvigfggqnm* 

rtog pa med par hdod chags la | 
sogs la yod nid yod min na | 
yan dag don dan rtog pa z'es ] 
bio dan Idan pa su z'ig Mzin jj 3 |! 

In h for la Yx of CSV fa. In c all de for dan 

* fgsg qraHqT%c3f ^igtltgi g i 

grgfgr gfg ^ wl^gfg ffginsi ii^s 
CSV ; f%cr%«gdifgjT; ^Tgrfgfgff groff’ \ nm 

qrgigi2rTg%3g g sR^rgigi grf^c^® %t 


^ Tib. da !tar ; HPS om. it. 

2 HPS om. it. Tib. rmoAs pa daii bar ma byas par. But it is a defective reading. Should 

we read ; nuoris par bya ba ? . . , . . 

® Tib om. vigiaya-, 

^ The two nagatioES are omitted ia'Tib. After .iti HFS a<}. vidyata eva ragapmhai^am. 
5 Tib. om. 

® Tib. pratipadayitum (bstan pabi phyir)- 

7 Tib. ragadikle^akaranaiii hi vi^aye^v ayoni^ab kalpana (hdod chags la sogs pa non 
mohs pahi vgyii ni yul mams la tslinl br/in ma yin pabi vtog P^i- ste). 

® HPS om*. asatyaih'^ iillstitvam -wMoh is supplied from Tib (trog j>a med pay yod pa 
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CATUHSATAKA 


fSfU^r t«! 

5ii^^cr3JTf[ I iT'lt »|€ts4: ?(^l i qj^rirft 

»5^: I 58>(qf%raT>TWTlTqWTf%?lf%T!^5tn*!Sr^ «! fq?k: 

5S^trf%f^ qraisn5ifs!?teqi5#tf I fqqiSirei?! 
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frai ft i # f56rf%^^ ’nJt’f w w^ siTfqaswffi® h*^*|; i 
gipiw tor w f^?i^if^ i 

hgah lahan gan dan Itan cig tu ] 
beins pa z'es bya yod min te | 
gz'an dan lhan cig beins pa la j 
bral ba rigs pa ma yin no 1| 3 || 

In a for tu V bas wrongly du. In d V with Yx of CS bar for ba. 

* qne?^?^ i5rf%c| ^*T 5Ff 1 

qtw W 51 II8II 

In 6 V wrongly reads yujyate for vidyde and in c for 
bandhasya he accepts the misprint, baddJmsya, in the fragments 
(HPS, p. 474). That the reading must be bandhasya is quite 
evident and is supported by the Vrtti. 

CSV: wi® ff qi^T^ ^ sr^gnti 

%5if^5i 5nf% 

i5€r ffii 51 w. ^f?r i wsnarq^sf f%=qi^ 

tj^ 59W qp!?3i *rwr; qqwfq 

q^qr w *1 ^sirt i 

i Tit), cm. parK 
® Tib. om, iti. 

® Tib. mi miiab la ; it does not literally mean atikramati. 

^ .rib. om. pari-. 

In X de Itar (evam., tatba). Aceording to Skt; it must be read ji itar (yatbS).. 

* Tib. bm. pari-. 
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5ft?T ^q^T5?rmw[^T€’»qT5[ ^mm^ ^ i 
*iT% 3r3«r*f^rR^^' TT»i^® I 

fwt 'jf?! ^»iT^?r: ’^*ri«r^*5rfn[?w?i[ n^sfscr 

sj^nRT^gil 1)811 

180 

CSV ; gigg f9=^^Tci wwt ?rc[ f^firar^aasii: irot 

SSiJiS 1 fllf%iCfT^ I flSlT f%— I 

bsod nams chun du ehos Mi la | 
the tsbom za ba yan. mi I 

tbe tsbom za ba tsam z'ig gis ] 
srid pa brul por byas par bgyux 1| 6 |1 

In b with Vx of CSV I read m ba and not m bar as V reads 
with Vx of CS. In c Vx of CSV bas gi for gis. In d all read 
bor for por. 

* 3T srT9^ i 

m- snsr^ IIKH 

tT^raf ^ ^^grifirNgrg: Rtrmfn^ i 

^ HPS nas this sentence after the neict one ; yadi hi° eva syat. 

2 Tib. ran bz"in gyi ga'an gyis ; HPS parasya svarftpato. 

® Tib. onn it. 

^ Tib. vimukti® (rnam par grol ba). 

® Tib. bdod chags la ; HPS parasya. 

« Tib yaft ; HPS om. it. 

^ HPS -sandarlano. 

* Tib. om. svabhava-. 

» Tib. Btcftk pa aid kyi lhag par mos’ pabi ; HPS ^finyavimnkti.® 

Tib. ba; HPS om. -mala. ^ , 

Tib. aeins ean la ; HPS matasya for sattvasya. ' ' , ■ 

Tib. phyla el log ta aes pa las ma gtogs pa ;, HPS om. It here, See note ,page+ 
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tgsrr 5^i?«rmw "«wrpf^sir?n% ^*sr5iiwqT?t?t f%«2f 
tgf«f?r f5jgf?nR’55rm*iTfq m m^\° 

^%sRTtsfq 
m\ 


181 


CSV : ^fq ^54 


qr^m 

I ^ I t ^ 

fqqrqrgsn^ftr H^t^T^fq 51 qq?! 5& l 51 f% q^T- 

qitfqqT^fem^siT^: wlmn5iq?:q[g“qTqftr^-^ 

■’■qTq:-'iiT^r^A ^ ' ■ 

ohos gan z'ig la thub pa yis 1 
tbar paH bar du hphel ba nid | 
gsuns der gan la gus med pa | 
de ni gsal bar bio Idan min 1| 6 jj 
In h for paM and ha V has -wrongly hahi and pa respec- 
tively. In tbe same line for Ji^phel Vx of CS hgrel, which is a 
mistake. 

I fq^qtuqi^ ifq; i 

m W%q q^gtlfe ^sqqf ifllTTSf ^ W. II ^tl 

V is quite justified in amending the reading dtnid hy ddyasya 
found in the fragments by d moksad yasya according to the Tib. 
version. 

1 After this HPS ad. anyatra vipantaniseayat, 

2 After mohfa- Tib. acj. dar^anam (Ita). 

» Tib. ad. ekena (goig gis), 

* Tib. yaA dag par ; HPS om. samyag. 

^ Tib. om, it. 

« Tib. lit. jir^a (deas pa). 

^ Tib. lit. bbavab (srid pa), 
bhedassxmmulaaa, viaatoa (bjoms pa)^ 

* Tib, yan; HPS om. it. 

for jarja^ t© Tib. Jarjaratvahetar bbavati (brul po ilid kyi rgyar hgyur ba). 

: Tib. does not support anu-. 
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CSV; «fa* 

m m fwifs: mi 
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CSV : ^ 5«if# s’^’s 

m I '3^t— I 

bdag ni mya nan Mah hgynr z'es 1 
ston Tnin ston Itar mthon min te 1 
log Itas mya nan mi Malt bar | 
de bz'in gsegs pa mams gsun no |1 7 l! 

V is Justified in correcting ston Hid in b found also in our Vx 
of CS by ston mm as in the Tib. version (with slightly different 
readings) of MA., p. 119. He will, however, be glad to note that 
our Vx of CSV actually reads here ston min. 

* sn555^ I 

fi?sgis§^< w^gf*?r mxmv. m\ 

CSV :— i 

firakiMW «n' ” ” r«Bnss; ’P>a« 

™ 3*1 sRWrata I 'am firakinft- 

sfjsni W'®^* 

1 Tib ad mudhab (mods pa) awl om. jadah before prakatayaii m the sentence. 

■> T-v tv-vkta-'{ dor bafei) for ksbema ; we may, however, read dge for dor m Tib. 

a' It I tali (dehl) reading here ■• hjiga par Ita ba dehi phyir which lit means tsmad 
^•.1 £ rrtaw ffAf. bBavadarsit'Vat as found in Bkt. 
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V wrongly translates the first half of the karika writing : 
“Le vide n’est pas considere comme vide afin qn’on obtienne le 
nirvana.” It is evident from it that he followed the Tib. version 
of CS with the reading stcyfi nid which is corrected by him himself 
as ston min as we have already discussed. Unfortunately he paid 
here no heed to the original Skt. It seems, V made Ms transla- 
tion first basing it on the Tib. version of C8 and afterwards cor- 
rected the original reading of that version according to that of MA 
and the Skt., but forgot to correct his French translation 
accordingly. 

Incidentally one thing may be pointed out as regards the Tib. 
translation of a Skt. word in the present karika. It will be noticed 
that the word mnyavat in the original is translated differently 
in the two Tib. versions. In hlA we have ston Man, wMle in our 
texts of CS and CSV we read ston liar. Now, in meaning as in 
form the words Man and Itar differ much from each other ; Man is 
a possessive particle or sufifix, as for example, nor Man ‘possessing 
wealth,’ i.e. ‘wealthy,’ and it actually corresponds to the Skt. suffix 
in the same sense (i. e., possessive); wMle liar \s> a particle 
denoting likeness and translated into English by ‘as,’ ‘like,’ 
corresponding to the Skt. suffix -val in the sense of iva ‘as.’ These 
two senses of Skt. -vat are confoxmded here as elsewhere. The 
translator of MA should have used here ston Itay and not ston 
Mem as he has done. 

183 

CSV: ^ 

^ Before par* HPS ad. svabhava-. 

2 Tib. ad : eka (cig). 

^ BPS paramartbam for *rtlxat. Tib. dab po bjig rtea pabi don dam pas bjng pabi bdag 
nid oan-pnrvaDbi (Ht. prathamani) iaukikena paramarfekena pravrttyatmakam, 

* Tib. ne bar ma bstan pa ; HPS sadupad%a. 

' s HTS. *lakpfci?atattva*. 

' « HTS, om. it ; Tib. deM pkyir. 
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fg:® ’iw^sgjsratq^^sf^ whsi',^ \ ?f^ ?iTO»Tt i 

gan las tjig rten 'bstaiiL hbyun ba j 
de las bjug pa gsuns pa ste | 
gan las don dam bsnad bbynn ba 1 
de las Idog pa gsuns pa bo {[ 8 |1 
In a V and Vx of CS hyun for hhyun. In c Vx of CSV hjun 
for M^un. In d V and Vx of of CSV las for la. 

* %5a3iT m i 

m wt lien 

CSV • m ¥^mif%^srw59W^5!T 

■aicissf 


CSV : tpcHT^gOTgi *l sg;sgc?T?l iBRWsrFit 

?r^i i 51 

¥lsrwT^Tc[i ^ ’stfi ^?r 

kun yod ma yin ci by a z'es | 
khyod la hjigs pa skye hgyurgan j 
gal te bya ba yod na ni j 
chos iidi zlog byed mi hgyur ro || 9 1| 

In b Vx of CSV has Jijig for hjigs and V and VX of (S 
read gran for gan. , 

^ Tik tattvamitavatarMhikarabMtatvat (de kho na ilid kyi bdud rtsi la bj^g pahi 
akabs six g^’ur pa nid kyi pbyir na)* 

2 Tib* mya i&aii las bdas pa^ii ; HPS nlvyitisu'^. ■ ’ 

® Tib. rgyu ; HPS nimittaili for -hetiib* 

Tib. repeats it once more : bya dgos par bya dgos so* 

^ For Tib. lit, -satyabliava- (bclen pabi dnos per). HPS Bajnavaka® for Satvatvaka®, 

® Tib* ®ma skyes pas ; HPS ®padasvabbi.va**. , ' . ' ■ 

Tib. ad. -karja- (bya ba). 

® Tib. lit. kSrya- (bya ba) for kriya.-,; . , - - v ^ ■- 
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?rf^ siig wf fsw^: 11^.11 
® ?f5r w?r TOimw: 

I f(% f^fiiflr fsirsrif ^ i 

11^ fls?iTtirare!iTft to; 

tw ii?rf%fidf?r ii e. it 

185 

5%si^awi5f Wn^srt— i 

khyod la ran phyogs chags yod cin j 
gz'an gyi pkyogs la mi dgah na | 
mya nan hdas par mi hgro ste [ 
gSis spyod z'i bar yons mi bgynr 1| 10 l! 

Vx of CSV Tchyed for hhyod in a and span for yons in d ; spa'n 
does not give any sense here. V wrongly reads dkali for 
dgah in h. 

* ’Sqt 'siT*r: tocq^^g ^sfqq: ! 

SI sifipsEiftr fsiqH sr fk^ ii { *• ii 

CSV : f% ^mre(=f: i m 

iqq’s t vttqt®S% ’^qsSfarm^qw: ^qifqfq qi:q^ t fiTwf« 

i Tik bya ba la sogs pabi rten yod pa thorns cad med ])a ; EPS. sarvabhavam kriya* 
dyanadhi^han aih . 

® Tib. tatra (dc la). After atha HPS bi nania* 

® Tib. dnos po ; EPS pararthasya. 

^ Tib. bdren par byed parbgyixr ; EPS ^nilvahakab. 

^ EPS ad. yatas tu. 

® Tib. racbog tu bkrabs ; life, it means 'exquisite choice/ 

“* HPS viparite ca svabhavapak 9 e. 

® Tib. ad. abhiniveSab (mhon par z^m). 

» Tib. rah bz'in sfeoh pa hid kyi pbyog ; HPS ^hnyapaksah. 

^0 For ml® kqptva Tib. aiiyab samyag na bhavatlti Jhatva (gz'an yah dag pa ma yin 
no sham dll rig nas). 

EPS atra for annnava- (Tib. rje® su chags pa), 
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fsr^wfr%t 
fsiwra^f^ M* « 


?!WTfcr I vrwi^iw- 

rr^tr^T^® i \ 

I WT?!’— I 

byed med mya nan hdab hgyur z'in | 
byed la yan srid bgynr te des 1 
bsam bral med pas mya nan las 1 
bdas pa tbob sla cig sos min || 11 |i 

In h Vx of CSV las, and Vx of CS and V fas for la. Vx of 
CSV khral for bral in e. 

fi!t%3^5fr w urn ^■c: II ? ? II 

CSV : f«l ws*nqit^ I 

rraritl fsral- 

^ =5%*i ^nrait i ^ 

pf gsrwwlfqg?! ii u « 


^ Tib. dam pa raams kyis ; HPS om. it. 

2 Tib. thabs ia spyod pa ; liPS ^payaayati®. 

® Tib. om. 

^ Tib. susidbyati or sxikhena sidbyati (sgrwb pa sia), 

® Tib, bclag cag ; BBS only tatm. 

« EPS, ad.' here na. „ 

^ Tib. tatiia hi (bdi Itar). 

« Tib. ad. yssmat (gaa gi 'pbyir)/ 

® Tib. bya ba thams ead ia ; HFS ad. kusaladbb {read ku^aladi-) before fcriyto. 
^®Tib. oni. " ; 

Tib, om -Sdi". > '■ ' '' 

13 EPS ad. tat ■/ , i " 
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%sf?T f I I gnt<t i i 

?|StT f%— I 

gan la hdir skyo yod min pa j 

de la z'i gus ga la yod [ 

ran khyim las bz'in srid pa ni ] 

kdi nas kbytin bahan bya bar dkah. |j 12 j| 

V has wrongly shye for skyo in a, and Vx of CJS yid for yod 
Yx of CSV in d reads hya ha for hya bar, and wrongly dgah 
for dkah. 

ifc(: fart I 

II? ^11 

siTwIar: ^ HWT5rifiwig»?r^- 

ff?ib w ^sifH^^nfcr 35fTwtrf^=^^^ 

51 ^ nr^t ?iTsa!%ftc[ 11? 1^11 


5j^ ®rT 5i?[ 

^®«Tn5q ’ ^ 5iigi![i® I ^twlgsft 

irfhf?^3T5n^®w^€^ ^ i fim f%— i 


1 HPS om. 

2 Tib. biad par bya ste ; HPS om. 

9 Tib. bkbor ba la chags pabi j HPS ®rabbuktain. 

* Tib. saihsararabtaih jagat saAsarard udvcjaniyam iti (IjkLor ba la cbogs palu l.igro 
ba bkbor ba la skyo bar bya bahi phyir ro), 

s Tib. plural number (gems skyo ba rnams) ; HPS singular. 

® HPS nibsarainaya. 

’ Tib. gner ba bya ; HPS artbayate. 
s HPS ad. tad-. 

® Tib. saihsaraii nihsartum (bkbor ba ias fies par bbyun ba). 

Tib, bdi (read bdir). 

Tib. “sambiioganubhavani (long spyod rmyo& ba). 

HPS ad, tat-, but not supported by Tib. 

Tib. ad. araijiye or vihare (dgon par). 

Tib. ad. prapyam (tbob par bya bar). 

“ The word for it cotdd not be read in the X being obscure. 
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la la sdug bsnal zil mnan z'in \ 
hcM bar Mod pa dag snan ste ] 
de tsbe de dag gti mug pbyir j 
go bpM dam par mi hgro zad |1 13 !1 

For z'in in a V and Vx of CS have oin. Yx of CSV reads 
cU for hclii in b. In d V has zan for zad. In the same line Vx 
of CS hgros for hgro. 

CSV : 

?Rn®?T3iTsti?i^$% fiwfitr I 

HsiT 51 ii?^!i 


189 

CSV : ?rat50rl¥Tg^®qf^^TfT5n5TOir5r«t 

14 


11 


■ 12 « 


^ Tib. nad dan dbul ba dan sdug pa dan bral ba ia sogs pabi sdug bsnal gyis gzar te. 
HPS vyadhiviprayogadubkha-nvitab. 

2 Tib. wrongly tatad (no-s nas for gyaii sa nas). 

® Tib. me dan chur bjHg pa lit sogs pa dag kyan byed do | HPS om it. 

^ Tib. nes par byas nas ; HPS nivarya. 

® Tib. gtan du ; HPS atyantaya. 

^ Before vipa® Tib ad. asad (yod pa ma yin) ind after ® dar^anas ad. viparyastab 
(pbyin oi log mams). 

^ Tib, die ba ; HPS om. it. ^ ■ , , ,' 

® Tib. gad gis ; HPS ye. . 

® Tib, sgrub par . bgrir ; HPS nasa.®. _ 

Tib. srid ; HPS sarvapari®. 

Tib. rga si med pabi go bpbans ; HPS ^tyagena nirva^ia®. 

Tib. gcig bn ; HPS ®incvarfcba°. 

In X read sgom for sdom. 

Tib, vividbo (rnam pa sna tshogs). 

Tib. deP dbye^ ba las; HPS ®d»rtiiaiii. bbaga^p;^;. 
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[289 


^ai?iiWT?aTgir'3«r H«n. 
j ^?iw ^ST - \ 3 ^ 

sbyin pa dman pa la gsuns sin j 
bbrin la tsbul kbrims gsuns pa ste j 
nachog la z'i ba gsuns gyur pa | 
des na rtag tu mobog tu byos jl 14 j,' 

In a it is shyin and not spyin as printed in V's text. In d V 
wrongly reads gyur ha for gym pa. 

Y ^asya danam nirdistam silain madbyasya caiva bi | 

sivam agryasya katbitam tasnaad agryam sada sratam jj li! p 

As regards tbe metre ddmm Umsya nirdistam would have 
been better. 

^ The fat thing to be obser^d on this restoration is that the 
Skt. word for Tib. mAog in o and i in connection with Tib 
imin and in a and i, respcltively. is not so happy. There 
are three classes oimmeym ‘disciples’ oj the Buddha, accordina 
to the degrees of to merits, viz., hfc or nihr^ low,- muOm 
or middle,- and mmm, or otvUista Tiesf 

or ^®t . These words in Buddhist or non-Buddhist iiteratnre 
are found to have farmed a well-inown phrase,* and nowhere 
w IS read for vMarm or vOrSta. or vUisfa. Therefore I should 

think, we ought to put here one of these last words for Tib 

mokog. * 

, J*™® sf-oat the translation by V. 

of the Tib. word jeufc used thrice, in o, 6, and c. He translates 
It by two diflermt words, fat by nirdista and then by hAiia 
and m one case he does not translate it at aU allowing it to be 
understood. Now, strictly speaking, this is not appropriate*. 

. J-T s c.»“ 5:zs.wr''” '*■ -»« 

* Tib. de la boom Idan bdas des; HPS om it 

^S-or iastanoo. seeMV. p.367; Mahayanasutraiankara XVr fii M- 
4ukyakgrikaIU, 16;andtteoommentarv- bvCandrutinff “ 9- 

os bj V „d„ tS. r,.. -Vas ■" "" 

bi..ds..Vwr^r “•-‘tr"....., s.b.i„o^"*,[„Vs*"““"*- 

* Btitaea fcarikas 204, 264 l.o.ro, p* 
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for in this case owing to the use of diSerent words the meanmg 
may appear to the reader difierently. So the same word must 
be repeated in such cases. Moreover, and Tccithita do 

not convey the same meaning. As regards the omission of the 
translation of gsuns in h, I think, it would have been better if V 
could have avoided it, for the original author undoubtedly wanted 
to lay here some emphasis by repeating the word so many times. 

In d V takes Tib. hyos to mean Skt. smta ‘heard.’ He repeats 
it also in the vocabulary (p. 173). So far as I can say this meaning 
can in no way be accepted. It appears that somehow or other 
he has confounded the word with Tib. thos or thos pa which means 
in Skt. srvita (cf. thos pa bz'in, Skt. yatlidimta). hyos is the 
imperative form of hyed pa ‘to do’. Hence it cannot mean any- 
thing but ‘do’, Skt. him. This is clearly borne out also by 
Gandrakictti when he explains it using hyos sig, Skt. hum, ‘do,’ 
in the commentary. 

It is to be further noted that V’s translation cf c ann d is not 
quite in accordance with his own Skt, nor does it follow the 
original Tib. version. He translates them thus : (c) “le vide aux 
meilleurs ; {d) c’est pourquoi il est si souvent question ' du 
mieux {agrya = Mitya)."’ I donot think V is right in taking Tib. z'i 
ba in c in the sense of ‘vide,’ ‘void’, rnnya ; z’i ha means in 
Skt. iiva, sdnti, etc. And what is to be understood by it ? 
According to the commentator, I consider, it is mya han las 
Mas pa or nirvana. There are three things shyin pa, ddna, 
‘gift ;’ Ishul hhfims, iUa, ‘morality ;’ and sgom pa, bhdvand, 
‘meditation.’ And he says, great is the enjoyment by dam. By 
& one is born a god or a man. And by bhdvand the Meias 
‘evil passions’ or ‘obstacles’ are destroyed, and they being 
destroyed there is nirvdrya. This nirvana is said not to all. 
" Therefore, be yourself most excellent and be exceedingly 
delighted for nirvdda”. Here is nothing of stoih, pa, Myiya, the 
‘vide’ of V. See the commentary quoted below. 

Consequently I should like to propose the following res- 


toration : 







[190 

?5Tf5cl^toiTOT‘ lE’^ II t'i II 

The literal rendering of gsuns, past tense, is in Skt. iiJcta ‘said’, 
no doubt, but in such cases the use of present tense is allowed. 
For instance, see karika 183 where the same word, gsuns, is used 
twice for Skt. varnayate. V himself, too, accepts it. See karika 
‘21^ {gsuns— hathyate). 

CSV : dman pahi gah zag la ni sbyin pa kho na^ tshul khxims 
dan sgom pa ni ma yin te | de gnis kyi snod ma yin pa nid kyi 
phyir ro |1 hbrih po la ni tshul khrims kho na gsuns kyi sbyin 
pa ma yin z'ih sgom pa ma yin te ] sbyin pa la gnas zin pahi 
phyir dan sgom par nus pa med pahi phyir ro jj mchog la ni 
sgom pa kho na gsuns kyi sbyin pa tshul khrims dag ni ma yin 
te 1 de gnis la gnas par gyur zin pahi ph 3 dr ro j[ 

de la sbyin pas ni Ions spyod che bar hgur ro jj tshul khrims 
kyis ni lha dan mihi skye baho 1| sgom pas ni non mohs pa 
bsrab pa nid du hgyur la bsrabs pa nid kyi phyir mya han las 
hdas pahi phyir thams cad la mya nan las hdas pa mi gsuh ho [I 
dehi phyir badg mchog tu gyur cig ces mya nan las hdas pa la 
mhon par dgah bar byos sig j| 

“flsw? ^ I I 

?t«r i wwt ^sr- 

SI I ?iwrcj; 

fMkrinflwflr utaii 
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CV : mchog tu byuh bahi phyir ches thog ma kho nar mya 
nan las hdas pahi gtam bya ba yod ma yin gyi jj 

X na dan tshul khrims la sgom®* , 

* See CS, XII. II ( =286) ; Mlena gamyato avargah. 



CHAPTEB Yin 


bsod nams min pa daft por zlog | 
bar du bdag ni zlog pa daft j 
pbyi nas Ita ni kun zlog pa | 
gan gis 4es de mkbas pa yin || 16 i| 

In a Vx of CSV has Im for fa For ■dog in a, and c, as 
found in Vx of CS, there is hzlog in Yx of CSV, while Y reads 
hzkg only in c. In o for ni Vx of CSV z'ig. Before gan in d 
Vx of CSV unnecessarily adds ni hya ste, and reads gi for gis. 

* few i 

^ ^ H 

It is cited in MV, p, 359. 

CSV : bstan pa hdir rim gyis hdus byas thams cad bzlog 
par byaho 1| de la hdir re z'ig bsod nams ma yin pahi phyogs 
thams cad bzlog pa ni daft por bya ste | mthoft ba daft ma mthon 
bahi nes brgya phrag du mahi rgyu yin te | spon^ ba sla ba 
daft por bzlog par byaho jj sdig pa bzlog pas ni phuft po dan 
khams daft skye mched rnams la bdag rnam pa Iftar yaft mi 
srid pahi phyir bdag tu Ita ba cha ni 4u dor bar byaho || phyi 
nas bdag la chags pa yan dag par ston pa® phuft po daft khams 
dan skye mched dag la chags pa yaft yofts su btaft bar bya bahi 
phyir dftos po thams cad bzlog par byaho \\ 

dehi phyir de Itar na bio daft Idan pa hdi len pa med par 

yofts su mya ftan las hdas te | de Itar na rim pahi sgo nas gaft 

z'ig gis thams cad de bzlog pa thabs ses pa de la ni sftas rgyas 

kyi bstan par mkhas pa j z'es brjod do |1 

tratil \ 

«! fii a| «gaiTat g fg*^5;rT I 

igpawi<g[racta!#'gtsfq trfetm ffw i 

^ X spaft* - - ' ‘ . 

® X. paW. ' ■ ■ ■ ' \ 

® rSpa-vedaiia-saiSJ.j^a-sailiskaTa-vijSaiia-STariSpal^. ' j ' 

* See MVt 208. ‘ rfipamStma svSmivat. * rttf aySn WmS alaftklrav^t. ? 
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I ^irflTT 

WTC^qT5i 3n5nf% H 


CSV; yan ji Itar len pa med pa Aid hthob ce na dnos po tbams 
cad ranbz'in med pa Aid du intboA ba ias so 11 gal te dnos po 
rnams mtbah yas pa deH yul can de ji Itarblta bar nus [ cbos 
gcig kyan yons su ma ses sin J ma spans par j sdug bsnal gyis 
mtbar byed pa yan nai srid la || de bz'in du boom Idan Mas 
kyis skad cig gcig dan Idan paM ses, rab kyis gan cun zad ses par 
bya ba dan blta bar bya ba dan mnon sum du bya ba de 
thams cad mAon sum du brjod^ do z'es bdon pa yaA yin te | 
deM pkyir hdi Ibar bya z'e na | bsad par bya ste | 

I iif% mm ^5p?n: ^ 5# 

ar^iii^wftr wwcift^R?r«3r^ i f :%s!TO*cr^rcw ^wnssrt t 

'SfTfrssr ^ nc[ ^ 

1 is5arfii% I » 

dAos po gcig gi Ita po gaA j 
de ni kun gyi Ita por bsad [ 
gcig gi ston Aid gaA yin pa | 
de Aid kun gyi stoA pa Aid jj 16 |! 

For in a Vx of CSV bas gis. In a and b V wrongly reads 
ltd bo and Ita bor for Ita po and Ita por respectively in Vxx 
of CS and CSV. For gan in a be bas yan wbicb is also wrong. 
In d V and Vx of CSV read ston nid do for ston pa nid. 

V. bbavasyaikasya yS drstib saiva sarvasya katbyate [ 
ekasya sunyata yasti saiva sarvasya sAnyata || 16 Ij 

rftpam bhftyavat. ® rupa atma bhajanarat. ' vedanatma. “ vedanavan atmS. ’’ atmxya 
vedana. vedanayam atmS. » sajbjfiStmS. saibjaavSn atma. u atdiiyS samjfig. 

saaifiSySm atma. “ sa*sk5r5 atmS. “ saibskaravan Stma. ” atmiyali saitiskarajj. 
« safe- akaresv Stma. ” vijfianam attaS. *• vjfiSnavSn Stma. »» Stmiyaib vijnSnam. 




191] CHAPTEE VIII 

As regards the restoration V takes the words Ita po (Ms Ita 
ho) in a and b to mean drsti for wMch in Tib. we have Ita ha. 
As the particle po clearly shows, one should use here drastr 
{drastd). 

Fortunately the original karika is found quoted in MV, p. 
128, but it escaped the notice of Poussin and V. It is as follows: 

CSV : gzugs kyi rah bz'in stoh pa nid gah yin pa de nid tshor 
ba la sogs pa phuh po rnams kyi rah bz'in stoh pa nid do j| de 
bz'in du niig gi skye niched kyi rah bz'in stoh pa gah yin pa nid 
de^ nid slcye niched bcu ghis ear gyi ®yah 3 dn no Ij de bz'in du naig 
gi kbams kyi rah bz'in stoh pa nid gah yin pa de nid khams bco 
brgyad car gyi yah ho || de bz'in du dhos po dah yul dan dus 
dah rten gyi dbye ba tha dad cih rab tu dbye ba mthah yas pa 
rannis las dah po gcig gi® rah bz'in stoh pa nid gah yin de nid 
dhos po thams cad kyi rah bz'in stoh pa nid de || 

^ ^«T5si?5rriT In I 

lit 5T5s?T*n»mifi5i!»wirfq i 

wigsnwNi 

^iraT5TW(?) 211 

I 5 warFif ^wengjsiffi 11 un 

Cf. ir rjjf gnw? t ^5?* 5IPI15 1 t ^ wpire % iPT irnin: 8 

AcdrdngasMra 1 . 3. 4. 1 (PTS, p 17). 
ijaRt wi: S2I »ii«n: ^lart t*i s^i: 1 

m wp: mm ^51 521 mm ira«n tsi 52: 11 

Both the passages are quoted in Syadvadamanjarl, Ch. S. S., 
pp. 4, 112 , and Guparatna’s comm, on 8a4dar§anasamuocaya, 
BI. p. 222, : 

i X om* it, / ^ , ' ' . . 

^ X giis kyi ya6* -i , 


^6 
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CV : tdir smxas pa ] gal te chos thams cad ston paM phyir 
spon^ bar bya ba yin na j dge slon dag de Ita bas na gus par byas 
te i gus par byas nas byas pabi bsod nams kyi rnam par smin 
par hdod pas sdug pa dan pbans pa dan yid du bon ba so sor 
myon bar bgyur ro H j z'es bya ba hdi cibi pbyir gsuns ] bdi 
ni mi bgal te gan gi pbyir ] 

= l Wfll: 55j!lT 

m I ®3T mm 5^^ ^ 

^f?r i m i ^w.-~ \ 

cbos cbags de bz'in gsegs mams kyis j 
mtbo ris bdod pa rnams la gsuns j 
tbar pa b-dod rnams la de nid j 
smad gyur gz'an du smos ci dgos |j 17 1| 

As tbe sense requires and is supported by tbe Vx of CSV 
here in a it must be kyis and not kyi as V reads with our 
Vx of CS. In c V wrongly reads tJiar ba for thar fa. In d, for 
moA Vx of OS, wbicb is here indistiuct, seems to read sfod ; for 
smos found in both, Vxx of CS and CSV, V wrongly reads 
smros and translates by upadiiyate. But this caimot be accept- 
ed, for smros is tbe imperative form of smra ba ‘to say’ ; 
smos is bere pf. form of tbe root smo ba ‘to remark,’ ‘to assert.’ 
For ci dgos found in Vxx of CS and CSV, V reads ciik gos, wbicb 
does not give any sense. 

V uktas Tatbagatair dbarni5nuragab svargakanksin.am j 
mumuksu^am tatbanyatra tattvam evopadi4yate li 17 ll 

I should propose tbe following restoration : 

f^«a[er ii n 

CV : cbos la cbags pa ni deb.i tbabs kyi no bo yin pabi pbyir 
gdon mi za bar bya ba Bid du ] bsod nams dag ni byar* bos te J 
bsod nams ma byas Bid sdug bsnal bsod nams byas pabi bjig 

1 X span* 


* byed I 
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rten ni Mi dan gz'an du dgah iigyur ro |! z'ea sans rgyas boom Idan ( 

bdas kyis bdod cin nan hgror ^igro bas tjigs pa skye ba dan | 
bjigs pa bsgona pa mi nns pa mams la gsnns kyi | tkar pa bdod 
pa rnams la ni ma yin no il de rnams la ni cbos la ckags pa 
bkhor bahi btson rahi kban par kcMn ba nid yin te j gan gi 
pkyir cbos kyi rnam grans gzins dan bdra bar Icon nas ^es pa 
rnams kyis ni cbos rnams spon^ bar bya ba yin na | cbos ma yin 
pa dag la ci smos ses gsnns pabi pbyir ro H mam par grol ba^i 
bde ba bdod pa la ni bgab yan cbags pa 4es par mi bgyur te | 
de ni cbags pa ma Ins pa cbad pas tbob par bya ba yin pa^i pbyir 
ro II ma pbam pabi mdo bz'in no ||° de nas hkbor debi nab 
nas dge slon mi pbam pa z'es bya ba z'ig yod par bgyiir la || des 
ye ma ma la bdag glib bz'ibi dban pbyng bkbor los sgyur ba 
dun dn gynr cig ces smon lam btab ste j de ni boom Idan bdas 
kyis bdi Itar sdug bsnal bzlog par bya babi pbyir | rab tn bynn 
nas sdug bsnal de nid bdod pa kbyod ni skyes bn blun pa z'ig 
go z'es smad pa mdzad doH de bstan nas boom Idan ^das kyis 
debi skad cig tsam gyi srid pa nmon par bgmb pa yan bsbags 
par mi mdzad do jl de oibi pbyir z'e na | dge slon dag srid 
pa mnon par grub pa ni sdug bsnal ba ste |° de ni de Itar 
smad la || 

fi«i wwm m' *f 

I M 1 i 

il-a f?n: 1 1 

^ I mw- 

I f i 

w i?) !if^«n«ira ^n?fwiK 1 

M vmm ^ 3tf : 

f€fw *f nTsf^i m i«# 
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CV : hdir smras pa | gal te ston pa nid kyis ckags pa log 
pas sdug bsnal rans pa Idog na de Ita na ni j ho na sdug bsnal 
nitbak dag fie bar good pabi rgyu fiid kyi phyir de kbo na fiid gcig 
bu fie bar bstan par byaho li de ni de Ita ma yin te [ de ni 
snod kyi khyad par la bitos pabi pbyir ro Ij bdi Itar snod ma 
yin pa la bstan pabi pbyir ston pa fiid ni bzah fies pabi zas dan 
skom la sogs pa Itar pbun pabi rgyur bgyur ro |! de ni Ibag 
par ma mos pas boom Idan bdas Icyi ston pa fiid spon bar bgyur 
ro II yan na ston pa fiid kyi don ni tbams cad med pabi don 
dn log par yens su brtags nas log par Ita bas nan son du bgro bar 
bgyur ro II debi pbyir | 

wariTfgiltr- 

I w % I sfR[®!T‘^5g'frr 

^ i #ssTf^?RrT^i?l%w *rtT^<!: sgssicrt 
1%rRrl%!T M 

bsod nams bdod pas ston pa nid | 
kun tsbe brjod par bya min te [ 
gnas ma yin par sbyar babi sman | 
dug tu bgyur ba ma yin nam |il8|| 

In c for sbyar V bas wrongly spyar. In Vs of CSV du 
for tu. 

V sarvada naiva vaktavya punyakamena sunyata j 
ayogayuktam bbaisajyain garalam kim na jayate j 18 i| 

in e gnas vm means astkana and not ayoga as V tabes it. 

I sbouid like to .modify bis restoration as follows : 

II n 

CV: bdir sfiidrje can teod nams iidod cin sems can rnams 

su teiitt bsx ^^dod pSfS ui^'ii.og him sojus 'C^u tour , sfi - 
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smin z'in j dge baM rtsa ba ma smin pa rnams la ston pa nid 
brjod par mi bya ste [ don med paM pbyir ro H 

= ^ HqilsiT R3WT 

tifttn'5tTcjirf9j^Ti3%Kr: ag«5rm ^ i f*i^^e5[Tr[ j!tc« 

In explaining tbe karika Candraklrtti quotes here the followng 
verse : 

blun la ne bar bstan pa ni | 
hkhrug pahi rgyu yin z'i phyir min | 
lag hgro ho ma hthuns pa ni | 
dug hphel hgyur ba hbah z'ig go |! 

The original Skt. is well-known : 

tra:qT*r II 

Pancatawtra, I. 389. 

This stanza in the Tib. version with some different readings is 
included in the Ses rah sdon hu, Calcutta University, 1919, p. 121, 
No. 239. 

194 

CV ; dehi phyir sems can gyi sems kyi rgyud las su run bar 
bya bahi phyir ches thog ma kho nar hjig rten pahi dhos po ji 
Itar gnas pa b^ad par bya ste j de la de mkhas pa rnams stoh 
pa nid la bde blag tu hjug pahi phyir ro | de nid kyi phyir | 

dri bral gos la tshon bz'in du | 

dan por sbyin sogs gtam rnams kyis | 

sems la legs pa nid bskyed de ) 

de nas chos ni bsgom par mdzad |j 

ces gsuffs so li don Mi bstan paM phfyir dpe b4ad pa f 

=»?rarni^ 

sramfem ^rarsirr; i ?i!?r t ^sr 

laww wsr « : r./' ' v ■ r' ? ' 
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ji Itar kla klo skad gz'an gyis j 
bzun bar mi nus de bz'in du j 
bjig rten pa yi ma gtogs par j 
bjig rten bznn bar nus ma yin jl 19 1| 

In h and d for hzun Vx of CS kas gzun. 

* *rmT w i 

sj ’sn'ffjsrH am 

CV : dper na kla klo skad gz'an mi ses pa nid kyi pbyir ran gi 
skad kbo nas bstan par bya ba yin pa de^ bz'in du bjig rten yau 
bjig rten paH dnos po rnam par bz'ag pabi sgo nas de kbo na 
nid la bjug par nus so [j 

The karika is quoted in MV, p. 370, and in the Tib. version of 
MA, p. 120. Of. EundakundScarya’s Samayaprdhhrta (Samaya- 
pdhuda), Sanatana Jaina-granthamala, 1914, I. 8 ; 

^ ’ll ^ I 

f^T ii 

CSV : tt sfFSim 

mi »?«.» 

V* ^ 

196 

CSV: I 

yod dan med dan yod med dan { 
gnis ka min z'es kyah bstan te j 
nad kyi dbah gis tbams cad kyan j 
sman z'es bya bar hgyur min nam j] 20 11 

In 5 Vx of CSV reads gniga iox gnis ha, and in c ni for hyan. 

II V H 

Xom.it* 

» Tib. -grabafia- (bzun ba) for «avai^ra-(3S)ijug pa). 



195j CHAPTIR VIII 2S 

I ^l"WWTf»7f5!tsrRVTWT5ITOf^» gfflr?T?[ I ^ITITO- 

ir^fajcni I ^ ^ ?iTi^ fw^?r i 

®5ITfHW55T^ ^4^TSnj SJTfT Sfrat I 
ssnw^: iTffrf%WT?rBjn: 1 M ^ i 

I cJTS^tfFel ll^^si! 

TMs karika with, the same reading is quoted in MV, p. 272, 
There in c for sarvam the reading is pathyam, but in the Tib. 
version in all the xylographs examined by Poussin and V 
including our Vxx we have thmns cad which in Skt. is sarmm. 
Accordingly Poussin reads in his edition of MV sarvam for 
foihyam. V, however, prefers pathyam and says that 'pathyam 
dpnne le sens meiUeur et le plus precis.’ One cannot agree with 
him considering what is said in the first half of the karika. 
The author wants to say that all the things mentioned here, 
viz. sat, asat, sadasat, and nohhaya, i. e. na-sadasat, are condu- 
ctive to the good of the disciples (vineyas) according to their 
different temperaments, for every thing serves as medicine 
according to different kinds of disease. This is perfectly clear 
from the foregoing lines of Candrakirtti’s commentary which 
supports the reading sarvam. 

In his French translation of c and d V has upset the whole 
argument when he writes : ‘Un medicament m^me n’est salutaire 
que selon la maladie, n’est-il pas vrai V We are to note here 
specially that both in the original and the Tib. version, the 
predicate is ausadha, sman. According to him the translation, 
would have been something like the following : ‘ selon la 
maladie la diete sert de la m6decine,’ 


^ Tib. bcom klan kyis gdiil bya mams la ; HFS ®k$alaBaya sad iti, 
® Tib. tbams cad ; HPS om. it 
® Tib. %ab sTg til med doss kiicin Mtiti. ■ 
f For ^yiijyat© Tib. ma kbo ba m(l). ^ >' ‘ . 
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¥r® irwTw%55fJT \ frt%i¥ tiwii* — 

yan dag mthon na gnas mcliog la | 
can zad mtlion na bzan hgro ste [ 
deM ptyir nan bdag bsani pa la [ 
mkhas pas rtag tu bio gros bskyed jj 21 |i 

In 6 V wrongly kas 6zad for &za». In c V and Vs of CS da 
iox deh/i. In. diox pas V with Vs of C% pa. 

* ^PR^r tnc w «if^: i 

?fwi^3ff^5cn2tt to* nf?Tw|: 

?i5f q^wi'® miqt cnc 

J fqrto 5^ 1«T I 

qto ^^?TTH ^ !5«[T ^rffr^^T^sn^towrt fqfwr 
toftq ifw; qtofcT 11^? II 

197 

qqii^T^Tfqif^sftrat to^f tR# ^qN m^rti ^ 

l-i 

de fdd 4es pas gal te kdir | 
mya nan bdas pa ma tkob kyau [ 
skye ba pbyi mar bbad med par | 
nes par tliob hgyur las bz'in no }j 22 il 

* qqrfq clrq^ tolq? I 

qi«qc[ n^^ll 

following skye bapJiyi marine of tke Tib. version tke ori- 
ginal reading in Skt. is su^ested to kave been pmaS<mmcm m& 


CSV: 


i Bead la for ias in Tib. 

» HPS ®ciata*prav|f® whicb is not supported by Tib. 
'■ ® Tib, do; HPS esa. 

. A Tik,. tasyaib ca .; 

® Tib. ad. tasmin (de nid). 

«,^EPBJ|at,..,kMeit,, 

‘HPS sampflrijajiiana® 


n pa de jaA). 
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not pumrjanmani in d for wMch. after shye la one may expect 
shr du; and follawing also tiie reading gz'an du for phyi 
mar in o as found in MA, p. 2, where the karika is quoted, the 
actual reading should have been anyajanmam—parajanmani. 
(BV has both punarjanmani (Tib. skye ba phyi mar-parajanmani) 
and anyajanmani (Tib. skye ba gsz'an du). 

The karika in its Skt. version is cited in MV, p. 378. 

CSV: 

w i??fer 5!Tf%® w 

198 

CSV ; f^pra® gw w ss^ i 

bsam bz'in pa na bya ba ni J 
kun la grub pa sin tu dkon j 
hdi nahah niya nan Mas med min | 
sbyor dan grol rnams rned par dkah j!23 jl 
In a V and Vx of OS ni for na and na for ni. In c Vx of 
CSV omits mn after mya, and adds gyi after min. In d V 
wrongly reads spyor for shyor. 

sj fhnm KWT u^^ii 

CSV : 5! 'g I 

1 a MVt 267.2. 

2 Tib. -siddbeb (grub pa lass) for -aigyandat. 

® Tib. mohakrtasya (gti mug gis byas pabi) for nameba ky®. 

* Tib. nes par ; HPS niyatsya. . ' ' ’ ■ 

® Here Tib. ad. niruddliad bijad aiiantaram afiknrapatrapuspaphaladivat (sa bon 
bgags ma thag tu myu gu dan lo ma dan ms tog dan bbras bu la soga pa Itar). 

® Tib. simply kim (cibi pbyir). 

^ Not supported by Tib. . 

» Tib. mya nats las bdas pa kho na dkon pa; BPS * bevalaiii waga eva durlabhadarfajiab . 
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I ^ ^ I ft^ 1^ tgii??r?rew^ 

I ^T®tErf?ff4«T t ct^Tf%? 1^?ii® 

If^WT f5Wf%: I crw%¥ l^c!*airet 3|?Elfq 

wfcf %mi i 

®ff^ ^T ^fq 1 W gW?^W5!T?|; wm^- 

snWTW:® qf^cmi! BS.®1! 

•■■» '■ . ■ ■ “• . ■ ■ 

199 

CSV : 

gzfigji I ?if% 1 qraf 5Sft?!5?- 

# wmm ^5jrs#f^ \ 'ar^gt— i 
lus la yon ton med tlios nas j 
hdod ciags ynn rin mi gnas te 1 
lam de nid kyis tkams cad kyan ] 
zad par kgyur ba ma yin nam jj 24 11 

In a Yx of CS has tkob for thos. For rin in b Yx of 
CSV reads rim. 

* 31 I 

TIT3TW »T1 i|il8 ! 

CSV : f^qnqf ?T?rw!fH3:f^<T5gf^^ 

’Rtranf^n^Tfa fq3fTirrqfw’<^t“s®cfw ^3T3!^ =l«qT tT%?i^ ?{cpgFir 
unt 31 quart w wiif l^qrs^isfi^ ^wfqtii f%a:qrT^gf§Tre!nfq 

^ Tib, bo^ kyan (kintu). 

3 Tib, de ya6 ; H'PS repeats : hetapratyayasamagrl 
* Tib. cintayaiii (bsam pa na). 

^ Tib, bde bar gsegs pabi ? HPS ^diha .4asano. 

5 Tib. bhod pa ; HPS ®iiirvanam asti. 

^ For virabat (Tib, bra!) HP8 vaikalyat. 

’ Tib. yid la byed pa med las ; HPS vikalpabba®* 

® HPS ad. yasmM. 

s Tib. de kbo na nid rathofi ba med par; HPS® ^dar^anat tadabbavab. 

^0 Tib. sans rgyas nid la ; HPS bnddbatv^a, 

X mnon par bcas ; read srafis tor boas. 

Tib. ad. atmana (bdag gis). 

^ Tib. bjig pa-bi «bos can dn gynr ;,- HPS vtragadbarmeftaki?®. 

Tib* bdod obags dab bra! ba sky'^d pat* byed pa» HPS 'vair£gya|Eiiaii6» 




CHAPTEB VIII 


srg m: i frfrw s^rw^mi" 

^ ?^«T^ig;j;5Icraw?;^^’sfT5jr f5|^W%ni:T*nf%®^si- 

^SKr5T'^^T3|_ wfw: IR8II 

In h Skt. ksanam supported by tbe commentary® should 
have been translated into Tib. by shad cig and not by yun 
mi which means ciram. Undoubtedly the reading hsamm is 
better than dram. 

CSV : 1 ^iisnRRit 

I !3^— i 
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ji Itar sa bon mthah mthon z’in 1 
de la thog ma yod min Itar | 
de bz'in rgyu ni ma tshah phyir 1 
skye bahah hbyun bar mi hgjiir lo H 25 1| 
rnal ifibyor spyod pa bz'i brgya ba las slob ma spyod pa ste ’ 
rab tu byed pa brgyad paho |[ 

In a for mthah V wrongly has mthar. For tshah after ma in 
c V and Vx of C8 wrongly read tshad^ while Vx of CSV has 
chod which cannot be accepted. 

FWT n^stii 

I! « 

CSV : mj fgcrcwrraT ir^iTPrer 

fi?nifTf%^5r5nfT^ gj^- 

qx wr ?:qT %^n: fl’wpnflw sRFr:® 


^ Til), apl (kyail) for ©va. 

a -adiklfila- from Tib. ia sogs pa^i non moris pafei. ; BPS® ragabandhana^ 
^ a t k § a ^ lii r%o na jSyate.*’ _ •• , ■ 

« HFS ad. asya. 

Tib. skye ba;^ EPS om. It 

t m. om. it ^ ' ' • . ■ ■ ' 

» m. sa boiigy!|HPSMj%janmat»W -v- ' > 


\ f% srantf* i 

-grsnfwr^^tjw^w^rjfr ®i iw w?rrmm5r 

Tke karika is quoted in MV, p. 220. 

In tke first line of the coloplion in Tib. for spyod V wrongly 
reads spyon. The name of tbe chapter given in Tib. is sloh ma 
spyod, Sisyacaryd. The vrtti in the Tib. version has slob 7 m 
yons su spyod, ^isyaparicaryd ; while in its Skt. version it has 
dcdryaryadevlye bodhisattvayogacare catuhsatahe pwriharmiha- 
pvahmmimi a^tarmm. 


® Tib. unnecessarily ad. yid (dtta.). 

* Tib. non mons pa dag kyan ; HPS te ca kle.4ab. 

® Tib. ye 5es kyi mes bsrag pa la dons po med par ae bar bgJ^o ste | HPS jnanatejahspar. 
Sad abbavam gatab 

« Tib. debi pbyir"® mi nus ; HPS tad ayam asamartbab karmasaha®. 


Chapteb IX 



1 Tib. aiiaiitaTati]iranta-(thal ma thag pabi) ; HPS samanukranta. 

^ Tib. rgya mtsbo ; HPS om. it. 

s Tib. gyo bas ; HPS oib. it, . ■ 

* HPS for -k#®. 

5 Tib, samastapadartbatattvayatbavadadhigamaya (dbos po mtbab dag gi de Hid ji 

Ita ba bz'iB rtogs par bya babi ched du). 

6 Tib. ®bjig i<3.aDi pa aid kyis ; HPS -vyayatvena®. 

^ Tib. lit. yad yogyam (oi rigs), 

^ In X fot yfo Ito 2aed read yia la { earned* . ^ 

« Tib skye ba 5 HPS samat®. ■ * . \ \ 

Tib, jl Ita ba Wm dn 5 HPS yatb&svam* . , ; 1|H 


DNOS PO RTAG PA DGAG PA BSGOM PA BSTAN PA 
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CSV : 

fai’sr^T’gratsn: 

tliams cad ^bras buhi don skye ba j 
des na rtag yod min de!hi pbyir j 
tbub pa ma gtogs ji Itabi dnos | 
de bz'in gsegs pa yod ma yin 1 | 1 j| 

In c for ItaU Vx of CSV liar. 

* ^ ^ * 

’' 11 % w ww^rar "r?!: «?» 

CSV ; f% Jiifwft ^ wrrf^ f ^ 

I ^ f««r: qfwt 

^ ^ TTc^wqfTT’PI 
^l?iOT’®TW5rr?i ^ ^ 

^csiT I ^ 


CATUHSATAKA 


an 


[202 


?r5?W[t^ fiT:^WT^W?i5r?TOR^r^?E3jf2 Mwn* I" 'qrr 

fi’irqT sit^t i® ^ciw® 

p^Tj I ?rf%f^srrgT5f ’ ^'?— 

WWW ^ff. 11 

«?5!gFl[i ^ Tjw^^Jiisitj- 

wrr www 3 !p^ 

WfeciWTSI^f^^Wct I WJT I 

’ir^JlT ?!W ?T^ R^rtTW^JIW^^T I 

^l^wlww ^ ?tsrT»r?f: ii ii?« 

202 

CSV ; I ^ »T^ltf?r i 

t gwTwfw^w. qp^ilwi ?i8!MraT?lt wstr^wr:® i tsft 
tl^ralw^ lfW5£fTf%Q^W^W f«T^T Hf^'ssrfw I 

w^fT 1 

WW5&: —I 

ma biten par ni yod nid med } 
gan, z'ig gan na nam du yan j 
des na nam yan gan z'ig tu j 
rtag pa bgab yan yod ma yin 1| 2 || 

• In h for du yan Vx of CSV reads gyi tsJie. In c V with Vx of 
CS has du for tu. They read a and h as b and a respectively. 



1 Tib* om, yao oa karyartbam utpannam and reads simply tasmat (de^i pbyir). 
a Tib* ad . vancanatmakaib balalokamohanam (slu balji bdag nid can daij byls pafei 
bjig rten bdrid pa yin no || ) . 

8 Tib, bdus byas 5 This word is used in Tib. before nibsvabbava° 5 HPS wrongly asaib- 
Bkytam. 

;‘ 'f Tib. rtogs 00 ; HPB ga!?^yate. 
s See MV, p. 42 . 

8 HPS ad. vacanaili, . , . , , > 

8 Tib, om. ^arya, 

« Tbe reading paryantab conid noti U asoertained by oompaning our 'Whioh k very 
Indistinet here. 
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5! ITf^ aiTsi^t 

Tte fragments (HPS, p. 482) contain the whole karika excepting 

the last word, kvacit, in the first half. It is fully quoted in MV pp 
397,505. See ME, XXIV. 19 : 

'5rw#^5r ^igcq^ g5|:_^%|^sT II 

CSV: l^ifNiwfwgtRrwr 

irUrcrasi^ i g#w nffru^ 
^iiTd^rarff ^t®ciiTf¥r®^^?r Tm\ 

»rTf% ! 

^ 'Iw s?n^: w^Grrssrfw^T^ssrT*'? 

irf^® 1 

ST irfwq; mT^^ 5iTSi?f: ii 

^iiT ftl^fl1%^iI5TTI Rll 

203 

CSV : m I Tr^t^T^gcerar: ^fs?r i 

^ ?ff¥TgTf^«iT^W3n[ I ^ i5nsrf?resRr^?l[- 

?nq’?T^i i ^ 'tw f*T^: i i 

if 'TO I t!®lT^?rT ?Tfq tr^T?l! 

wfipsTslW^ I ?T^^sr I *1 i« qrsf 

UeSTT" I t 

1 Tikom^-svam, 

« TiK rtogs i HFS praMpMyeta. 

» TiK miion par Jjgsnir ro ; HPS upala®. 

* HFS om. iti. 

5 Tib* gan xia ; HFS oM. it, 

« Tib. yod la ; HPS sada'^. 

’ Tib.deltarbgyurbaz'i2go:HPS syiu tajjatiySb pa,<lSrtliS yady^ 

8 Tikom*tt. 

8 Tib.om.it. ,, •:.,'■■■ ' 

m Tib. bdlitars SFS y«Ba5.t. ^.V‘v '-J ' ' ■ 
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rgyu med par ni dnos po med j 
rgyu Idan rtag pa yod ma yiii [ 
des na rgya med las grub ni j 
de nid mkbyen pas grub min gsuns i| 3 1| 

In o Yx of CS fa for far. In & V and Yz of CS' min fa for ma 
yin. 

* 51 f^sn wit f gwi?!; wrai?i: i 

ff'srfgc[ w^w 

In the fragments (HPS, p. 483) before hetimun ndsti Msvatai^ 
(b) tbe following words from the YYitti are carelessly added : 
hlyate nityatvam yasmdt. These words with the preceding ones are 
to be corrected and arranged as in the commentary quoted below : 

G8Y : \ ^ ftsfT fg5JT 5T I 

w ^ i ?j?i® 

^iT^fci I %?! I if f w«[fir 

f*!f«rs3TrT5i3T?i 1 

tgm5i; 5nf% sipsci: i 

«I^T %?ngT (USTHTfr 

ftriffliip 

204 

CSY: ^rsq Ufrqi’®T^^Tf*!<5cqfqg«nsi!qW«2!- 

i qrr^xqiWTi. i qqmi® ifqqr^ qzw 

^ After atma Tib. ad. nityo dbruvab (rtag pa dan brtan pa). 

» Tib. “syakara^aTOttve’bh.yupete’kara'’ (rgyu dan mi Man pa nid dn kbas lea par byed 

na rgyu med pa can®), 

S Tib. gab z'ig igyu med pa de ni ; HPS tac oa nirhetnkaiii tba®. 

* Tib. ma yin te ; hps om. it. 

® Tib. om. eTami. 

® Tib. mirtag payinno;HPS°mtyairad ItyabM'’. 

» Por anngamad Tib. lit. aiinsainbandiiat (rjes su febrel). 

* HPS ad. evam isyama^e. ^ 
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?{^ar —I 

mi rtag byas par mtlion gynr nas j 
ma byas gal te rtag na ni | 
byas la yod pa nid mtlion nas j 
rtag pa yod nid min par gynr 1| 4 |1 
In c after hyas Vx of CS reads pa for la . In d all ligyur for 
gyur. 

* IfcIW I 

iffrqi’©T%?!T S5t% 3jT93ci: m\ 

CSV : 5} 'qrfq^Eistisi’^ 

I ^PRT5IflWqc[ IlSgll 

Here as regards tbe reading of cl in the Skt. karikaa V obser- 
ves tkat it is ‘incompr^liensible’ and then changing the reading 
as ndstitaivdstu idivataJi says ‘‘je restitute d’apr6s la version tib4- 
taine, et le contexts la confirme”. This cannot be accepted. 
The original reading is not incomprehensible, nor does the Tib. 
version mean what V thinks. Let the original reading, ndsti tendstu 
sMmtah, be construed thus ; tena sMmto ndsti (iti) astu and the 
meaning will be perfectly clear and quite in accordance with the 
context and the introducti n of the Commentator. On the contrary, 
the restoration of V hunself is incomprehensible. I cannot 
understand what he means by nMstitd eva astu §d§vatap,, or how 
it can be construed. It is to be noted that owing to different 
genders sdsvaia^ cannot be adjective of ndstitd . Xor can the 
Tib. version mean what V says. 

206 

CSV : ?rsr 

^ Tib. om. tat. 

® In X read rigs for rig. 

s Tib. yod pa ma yin pa ni rtag pa nid du rig(s) pa ma yin, pas dnos po rtag pa yod pa 
nid ma yin pa nid te j nam khabi me tog bzln.no j| For navidya*^ knsumavat HPB na ca- 
vidyamanasya nityatvam nilpi sad eFanityam vastii. 

^ HFS first apratisankbyani^ then praMsafildbyaai,^ not supported by Tib. and other 
worlds, . ' ' ' ! 


WSi 
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CATUHSATAKA 




ill 


iillldt''' 


wT^3r?T I i WT?t —i 

mkia la sogs rnams rtag go ces j 
so solii skye bo dag gis rtog [ 
mkbas pa mams kyis de dag la ! 
bjig rten pas kyan don mi mtbon jj 5 j| 

In a Yx of CSV nam mJca^ la sogs for mkha^ la sogs rnams and 
z'es for ces . In & V and Vs of GS rtogs for rtog. In d for mi Vs 
of CSV ma, and for mtho'h Vs of CS thon. 

51 wf% ll*tl! 

I ’|:ai«rffT*7T%* g 55 'QM 

to€ w^rr ^^®f3T<3rTw?i: i 

’»T«Ttg?nirii%arff ?i|*l^c^indfq?r sr era 

rars?!^ i’ crar % i i^ra- 

sffTf3rar^gr«| I 
m wrif ^ w-^gww- 

m^wm f^i Y^rnmmmmmrn- 

sr?R3jr*i m\ 

206 

CSV: wrai ^r^irar if % , 




^ Tib. om, pari- 


* HPS ad. sataiii. 

» Eb. clearly nityatvenastitvena ca (rtag pa nid da6 yod pa Sid dn). 


iwSSi 




* Tib. ^bhavena (med pas). 

» See AKV, 1.5 ; p. 15, il. 19-20. 

® HPS ad. abbidharma^astre vaibba^ikair, 
Tib. cm. na tena® nyayyam. 

« Botb HPS and Tib. ""svabhivapai^i^itab. 
Ilit;lilii||;iiil^ill 


11 
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206] 

phyogs ses bya ba pbyogs can ni | 
ktin la gnas pa ma yin te j 
deH pbyir pbyogs can la pbyogs ni | 
gz'an yan sin tn gsal bar yod || 6 1| 

In a Vx of CS and V z'es for ses. In c Vx of CSV de for de^i. 
In d Vx of CSV la for yan ; and Vx of CS ha for har. 

?!wrT i3jfirw55t^fcf !r|?^s% ii^f f 

CSV : 

!I%9T:€ 

\ ^fq ’ET^^fq® q^t qwt ^sfq sqrfqsrTet® 
q^f5iwc[ q^sirf^Hmii sf ^tc^i q^tjrqTqrw 
^Tcti ’qlaltqqf^f^qqT q^aifq sr 

cf^qas 15gw?nsTtsfq q^sfls^ q^far^l^^^q*! I 

qqiT^qqfiq^q^ wqTm>sr q^fsr^ fq^^qfwlqq i q q 

q^3!rfqf«^|i«q^3prTqs5rfqti'q q%slt qw qr^^wrq i^Vn 
f^osrfkfq q fqjqwtqfTsni ii^!? 

I Tib* ®pratipadanarfeliam {°bstaa pabi don gyis). 

s For pmde^i Tib* avayavi (cba ^ can ); EPS prade^asya. For aka^asya ye° ka^am 
Tib. akasam hy akatoya yeVayavas tair avayavir avayavi (nam mkbab ni nam mkbabi cha 
feis gan dag yin pa de dag gis oka ^s can dn bgy^ i®')» 

8 Tib. gbata- (biun pa) for anya-. 

« Tib. debi cbed du (X dan) - tan nimittam ; according to Skt. it would have been 

- . . , ^ / ® Tib. om. tena. 

debi btshe. 

« Tib. ®de^ad (ynl tba mi dad pabi pbyir), 

» in Tib. api after ghatsya. 

» Tib. pbyogs tbams cad kyad ; EPS yadi piade&>’pi sarvatra®. 

» Tib. Tyapiprade^aivat (khyab pa yin paiji pbyogs can bz'in du). 

« Tib. phaa tshun tba dad pabi pbyogs” s OTS parasparavyati". 

II f or -aaadlia- Tib, “Biddha,* (pib 
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[207 


207 

CSV : gjMWTit 1 

mi f%i wfq q<5r% sr 

I ^ qi^Tf%^JTrqra«lt I 
^ —I 

gan z'ig yod na dnos po la | 

hjag dan Idog pahan dmigs par tgyur j 

de ni gz'an gyi dban tgyur te j 

des na libras bur yan bgyur ro || 7 jj 

In c V with Vx of CS gyur for hgyur. 

Tbe second balf is thus restored by V : 

anyayattas ca so’py asti karyam tenaiva vidyate I| 7 [[ 

It is not clear, nor does it give tbe sense of the Tib. text. One 
may, therefore, suggest the following : 

’sqaETra^ qrpl#! ’5F l|'©|| 

CSV having read the first half of the karika runs : 
m ®rTiTT%i w ^ ^?frsftr qfT5wgqs?rswT- 

1 5!g =lw f^csr^T?! 

qn^q§f%^»q[TaFnf?iw^^«itmwTsi ’rife qrT®[gr?i^ i tjwwfq 

i Tib. -sambliaY^b (srid par) for -sadbhavab. 

® Tib. sa bonlasogs jHPSbijak^itisalilajvlanapavanakhye^u. 

® HPS ad. na 

* Por -Tipamta- (Tib. log, in tbe sense of Idog) ; HPS -npanata. 

® B/Cconstraed from Tib* ; bbias bn yod pa ma yin no na | de Itar na yan sa bon la 
sogspamamsltardebirunbabibdagnidkyikhyadparderebgabba nidyin pabipbyir mi 
rtag par hgyur la | de yan cibi pbyir thams cad kyi tshe mi bdod | ci ste rkyen gz'^an la rag 
las pa de ni mi ne na tbama cad kyi tshe yod pa ma yin no snam du sems na j de Ita na yaii 
rkyen yod na yod pabi pbyir dab [ itned na med pabi pbyir dan | byun nas kyan slar med 
pabi pbyir nes par 

de ni ga'an gyi dbab bgyur te ( 

d©bi bjug pa daia Idog pa gan la rag las pa de la rag las pabi pbyir de gz'an la rag las 
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^ »Tw^ftr ^ fjrsr: 1 ^sT^ 

f^: I i?(5r?iT«^^2TTT^ WT^rf^wilf sr 1 

ijfftftf jr?5T?j^ «T% wwT^t f«!4 

^5€lT2f^ ! 

^^i5jTran:?i; #s*?ira'^ «wf?r i 
Jrfntrr^^tsf 

^Sf II 

fSTT? I t?g]® ii'Sii 

See Chapter XI. 

208 

CSV : gz'an yan dus rgyur smra bas bgro ba bjug pa la dus 
rgyubi dnos per rtog pa na de na phyihi bbras bu nid du khas 
blabs par bgyiir ro i! ji Itar byas nas ses na | gan gi pbyir — j 

= ^iirai WJWI’tl fl«TWW*!T?rt 

traTc[ ^I’gf 1 s^fir 1 wt?i— i 

bbras bn med par rgyu la ni 
rgyu nid yod pa ma yin te j 
de yi pbirna rgyn rnams kun j 
bbras bn nid dn tbal bar bgyiir j| 8 || 

In c Vx of CSV rgyu]^ cog (X chog) for rgyu rnams hun. 

V na karyena vina betor betutvam yena vidyate j 
betunam eva sarvesam karyata tatprasajyate |j 8 || 

It is not idiomatic to write Icarya-hetu. One should write 
either karya-hara'^ (see MK, XIV. 2 ) or hdu-fhala (Op. cit, XX. 
2-6, 8-16). In the second half em after hetundm is not necessary, 
nor is it supported by any text. The following may, therefore, 
he suggested : ‘ 


par igjTU ro || deju phyir myu gu la sogs pa Itar bbras bn nid las mi bdab® bstan pabi 
pbyir | 

dea na bbras bur yan bsyrit ro j 

z'es bya bar smros te j bbras bur gyur pa ni myo gn la sogs pa bz'in dn mi rtag pa kho 
narbgynrroll 
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t^8 

f^5iT xsiiT H I 

igni §*1 qf^rwTSf; \m\ 

CVS : ci j&n mi byed pa la rgyu fiid mi srid pahi pli 3 rir 
hdir rgyu z'es bya baj^i dnos po ran gz'an gyis ci yan 
yod pa ma yin pas don tbras bu bbyun baM rgyu can gyi nid du 
bgyur ba na ji Itar ran gi bbras bu^ b-bras bubi nid du mi hgyur Ij 
bbras bu nid yin na yan myu gu la sogs pa Itar Mi rtag pa nid 
du Ita ga la bgyur H debi pbyir de Itar na rgyu dan bbras bu 
dnos po rnam par gnas pa med pabi pbyir gni ga yan ran gi no 
bos grub pas yod pa ma yin no |{ 

ci ste bbras bu z'es bya ba ni rgyu byun nas bbyun ba yin te 
bdi Itar sa bon yod na myu gu bbyun gi j myu gu yod na 
sa bon ni ma yin te | debi pbyir rgyu la bbras bu nid yod pa 
ma yin nam snam na bdi yan yod pa ma yin te [ gan gi 
pbyir sa bon gyi min can gjd dnos po gan yin pa de myu 
gu skye babi sna rol tu yens su rtog pa na rnam par rtog pa 
gz'an gsum pa med pabi pbyir rgyur gyux pa bam rgyu 
ma yin par gyur pa z'ig rtog grab j de la re z'ig me la sogs 
pa Itar rgyu ma yin par bgyur ba las ni ]^di skye bar ma rigs so |1 
rgyu nid kyan bbras bu skyes pas mtsbon pa z'ig ste j des na 
bbras bu skye babi sna rol tu mi srid do || ci ste bbras bu skye 
babi bya babi rjes su bgro ba med par yan cun z'ig bbras bu 
nid du rtogs na ni debi tsbe tbams cad tbams cad kyi bbras bu 
nid du gyur na bdi ni de Itar yan ma yin te j debi pbyir rgyu med 
pa can nid du tbal babi pbyir rgyu ni bbras bu skye ba la ma 
bskos pa dan las grub pa yod pa ma yin no \\ debi pbyir na 
rgyubo cog 

bbras bu nid du tbal bar bgyur 
z'es bya ba kbo na ma tbob med do |j 

mm §1 qrassrwi- 

SI I 

* Here tliis fcii seejns tio be 


cjiAP^ii IX 



Wf STTW ww: I mfii \ 

if Itsni! fnt: tn^r^frrfjTi i3e?t^^5t ww%r 

WTf dccr#; tift^iracjsrrJrr^Rner 

froqwwT^tgij.^ ^T ^i?n ?r?r 

urn' mipr^ 1 'SrmcHc^HTST’® mi^ fw*!TR|i^ 

qr^e^ir^fe I mT ^ Hlf?| l ?f’(HTs“ 

tgcsfinn: tg: ^lif^fewiflr i ffwilgirf 

^ : ; :; 

■ ifa ’ai ^ .5f;^wrl . ■ 
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CSV : gal te dus srora ba rnams kyi bar (1) na dus Mi hgro ba 
sna tshogs kyi rgyur hgyur na ni dehi tske des nes par snar gyi 
gnas skabs las tha dad paM no bo can gyi rnam par kgyur ba 
kbras bu skye ba la pban k^ogs pa Sid du hgyur bar bya dgos 
te I Mi Itar hjig rten na j 

=5if^ 3r»m: fRFi^sf 

fspjg 5n«n’^^ 2BT»’^"ar‘wua«4Sifr€ ^nl®ar; i 

rgyu ni rnam par kgy^ ha na j 
gz'an gyi rgyu ru hgyur ba ste | 


i V says tliat this kirikS is cited in MA, p. 150. But the fact is not so. The kMk& 
quoted there from Bis'i brgya pa (OS) runs thus : 

hbras hu med par rgyu yi ni j 
rgyu nid yod pa ma yin pa | 
de yi phyir na hhras hu kun j 
rgyu hid du ah thal bar hgyur (| 

It may be translated thus : 

vina phalena yad dhetbr hetubhhvo na yidyate | 
phalhnain tena sarve^am hetubhavah prasajyate {j 
Poussin translates it (Be M u s e' o n , I&IO, p. 557) s ^^En rabsisnoe d^effeft la qualite' 
de cause d© la cause n'existe pas ; par consequent tout effet sera n^cessairement oaus©.’*^ 


gan la rnam pax hgyiir yod pa 
denirtagcesbyaryodmin || 9 !| 

V hetulced vikrto’nyasyakaranamjayatenanu j 
vikaxo yasya bkavati sasvatab sa na yujyate || 9 j| 

Tkexe is notkmg in the Tib. text for V’s nanu in 6 and yujyate 
in d of his restoration. 

The original Skt. of a and h is found in the following line quoted 
in CSV, 201, and preserved in the fragments (HPS, p. 481) : 

And c and d naay be translated as follows : 

Jf’ef iidii 

CSV : sa bon z'es bya ba rtsa bahi rgyu gan yin pa de ni 
rah fiid rnam par hgyur bar gyur pa na myu guhi rgyu nid du 
tgyur te | shar gyi gnas skabs rna gtoh^ bar ni ma yin no jj 
de Itar gal te hgro ba sna tshogs dus kyis byas par hgyur na ni 
dehi tshe dus Icyan hes par hbras bu bskyed pa la thag rih gnas 
pahi gnas skabs sna ma spon z'in rnam par hgyur bahi gnas skabs 
hbras bu hbynh ba dan mthun par hgyiir bar bya dgos pa j dehi 
phyir sa bon Itar mi rtag pa fiid do j] z'es b^d pa ni 

gah la rnam par hgyur yod pa [ 
de ni rtag ces byar yod min [j 

«= ^ fTc^ Wif?? 

i Xlie corresponding Tib, version as fotmd there runs ; 

rgyu ni vgyu ra tgyur ba na | 
gsi'an gyi rgyu ra bgynr ba ste | 

But it does not give the sama sense as we have in the Tib, and Skt. versions. One 
may translate it thus : 

kto:9am karanaih syac cej j%ate’nyasya kara^am [ 

Evidently here in a in the Tib, text we should read rnam par for rygu ru. 
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210 

CSV : ci ste mi hgyur na ni deM tste hdiM rgyuM dfios por 
Tons sn rtog pa don med pa hbah z'ig tu mdzad^ kyi f dehi rgyu 
can du Mod paH hbras bu yan rgyu med pa can skye bar hgyur 
ro |j z'esbsadpa ] 



rtag pa gan gi rgyu yin paM | 
dnos de ma byuft ba las skye [ 
ran nid bbyun bar gyur de la ] 
rgyu ni Idog par kgyur ba ste || 10 [| 

In 6 V wrongly reads med for de . In c Vx of CSV lyun for 
lihyun, and log for Idog in d. 

V ^asvatam karanaih yasyabkavo’bbavad bbarisyati | 
svata evodbbayas tasya betas caivam nir tb aka b lilO || 

V’s restoration does not seem to be right, nor is there any 
thing in the Tib. text for his emm nimthaha^, in d. The following 
may be proposed : 

ana^cT Tff | 

CSV having read the first two lines of the karika runs : 
sa bon rnam par hgyur ba las skyes pahi myu gu ni sa bon las 
gz'an nid du mi srid pahi phyir dan | sa bon gyi rjes su byed 
pahi phyir dan i lhan cig mi gnas pahi phyir gz'an hid skyes 

so sham du ® mi bya ste j mi hdra ba lhan cig gnas pa rnams 

la rgyu hid mi srid pahi phyir dan j dus rtag pahi phyir rgyu 
la hbras bu las gz'an hid yod do || de hid kyi phyir mi hdra ba 
dah lhan cig gnas pa yah yod, de | hbras bu skyes kyah dus rnam 
par mi hgjur bahi phyir ro || dehi phyir hbras bu gah z'ig 
dus las skyes pa de ni ma byuhba las byuh ba z'ig ste [ rgyu dah 
rkyen la bltos pa med par hgyur z'ih rah hid hbyuh ho z'es 

^ X or ma za-d. , , 

® It Is with reference to the preceding kirlkl?. . ■■ ;./■', . /• , ^ ‘ ; 

• Pbw la X. fotir lettem oonld not he read, 0/--,. , 
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bya baM don to i| rgyu dan rkyen la rag las te bbynn ba bam 
bbras bn ni ma byun ba las hb3mn fio jj z'es bya bar mi rigs 
te I! de la bdag nid tbams cad kyis^ ma bynn ba las byub ba med 
pabi pbyir ro |! gan la bdag nid tbams cad kyis yod pa mi 
srid pa de ni bon bnhi rwa la sogs pa bz'in du rgyu dan rkyen dag 
gis bskyed par mi nus so |1 debi pbyic rgyuM cbos las bdas 
pabi rtag pa dnos po gan gi rgyur Mod pabi dbos po de ma byun 
ba las skyes pa ] bdi ni rgyxt med pa can kbo nar skye ste f rafi 
nid kbo na bbyun no | z'es bya bahi don to [[ de Itar yin dab [ yan 
bdi la rgyu yons su rtog pa don med pas ci z'ig bya z'es bsad pa j 

rab nid byun bar gyur de la J 
rg3Ti ni Idog par bgyur b^ ste || 

run nid grub pabi pbyir bgro ba bdi la rgyu dus Ses bya ba dgos 
pa med par bgyur te [ debi pbyir rgyubi rgyu nid mi rub bo i| 

*= 

ijar ’ff?f sr i ^issnsit ^ ¥^f%r?niit 

f?pErTi8RiinP![ fSfsrsw t#: 

I tst grrawif%WHTc[ i ?rcj; 

writ wT!tm i ?n?r n 

fgftr. ¥ srigt \ i 

^ fii? f 

5ti# % mm i ^ 
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CSV: 


?ckyf, 


mi rub ste 

=iE?Ripni i «nirTf%- 


bdi Itar 
-I 
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dnos po rtag pa las skyes pa | 
ci Ita bur na mi rtag tgyur | 
nam yan rgyudafibbrasbugittis | 
mtsban nid mi mtbun mtlion ma yin |! 11 j) 
InS-VkofCSVy^fore^ 

V bbavab ^a4vatato jatab so’nityo jayate katbam 1 
vailaksanyam dvayor betupkalayor naiva drsyate 11 1 1 1| 

In this restoration Tib. nam yan, Skt. jdtu, kadacit, incis left 
out untranslated. Moreover, as the word Mivata for rtag in Tib. 
is used in a it would have been better to have used it also in b with 
the negative a, i.e. aidimta ; or nitya and anitya respectively in 
those two lines. I should like to render the karika as follows : 



CSV : hjig rten na ni sa bon mi rtag pa kho na la ^bras bu 
myu gu z'es bya ba mi rtag pa Jibyuh bar grags kyi [1 rtag pa 
hgah z'ig las mi rtag pa cuh zad cig hbj^ uo | z'es bya ba ni 
ma yin na | dus ni rtag la dehi jtibras bu ni mi rtag pas ji Itar 
de grub par hgyur |1 ji Itar hjig rten du 1 

nam yah rgyu dah hbras bu gnis j 
mtshan nid mi mthun mthoh ma yin 1| 

I fsRssres 

giT^nesr ^ i wan 

BU# 
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CSV : dehi phyir de Itar dus smra ba bkag pa yin dah | 
rdul phra rab smra ba ni sa la sogs paM rdul phra rab rtag eih 
ma mthoh bas bskul ba yon tah dah Idan paM grogs can rdid 
phra rab gnis pa la ebgs pafei rim gjds yan lag can gyi^ idzast rtsoih 
par byed pa rnams kjis l^gro Iba spa tshogs skyed par byed do 

*Xgyis. , , • ^ 


46 


catuhSataka 


[212 


snam du sems so |j dehi lugs kyan mi rigs pa nid du'bxjod paM 
pliyirMadpa ^ • 


nifismruflfta suiwTOTt I irejwfir si uSasraimre- 

gan gi pliyoga hgah xgyu yin z'in | 
pbyogs hgab igyu ma yin des na 1 
de ni sna tsbogs iigyux na go j 
sna tshogs xtag par mi rigs so |j 12 jj 

In h Yx of CSV inserts 59 a between yin and des, and reads 
des for demc.Y and Vx of CS U rigs for mi rigs so in d, 

V pradesoyasyabetubsyadaheturapikatoa | 

bbinnatvad bbinnadesatvam nityata 3 mjyate katbam j| 12 i| 

V s Ihinnatvdd hhinnadeiatvam nityata, cannot be defended • 
nor are here translated by Mm des na{h) and de ni(c). I skould 
like to propose the following : 

fg: 1 

*iTS?T5n5fTf5!^5rg^t lt?:^ll 

CSV: yan lag can tbams cad rdul pkra rab rtsam du tbal 
ba spap bar Mod pas rgyu^ la yod paM dum pa nid gan yin pa de 

blaa bar byabo || gan gi phyii hdi de Itar yin pa des na rdul pbia 

tabmanMla bdag nidthams cad kyi sbyor barmihthad doN 
gan gi tele rdul phra rab mama la bdag ffid kyi tkama cad ki 
abyor ba yod pa ma ym pa debi tahe debi oka gan gia rdul nb™ 
rab rdnl pbia rab gz'au dafl abyor babi oka de rgyu yin z'in | gan 
^ m abyor ba de rgyu ma yin no J de Itar na ni eai oP pL® ‘ 
W rg^ ym a'to | pbyoga bgafe rgyn ma yin pa d°e m“ dn IS 
no bo ym pabr pb^ ana t^og. pa z'lg go || debi pbyir ri 2 
b/ m rtag pa ma ym no |) z'es bstan piyir b&id pa ni I 
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z'es byaho |i 

fggrf% 

tnftmw^* ?Tr[ sR^iif^ 5T vr^^w w*! i TO^fTt# 
7m^, q^JTT^l ijqlsTsiT 5^tqcRr^ i q5CI?rp ^qlajsfT 
5ftq> 5! Hqf^ ct^ fT*(5 ^i!T^5T tjym^ q^mm^rtt’ir qt^TI 
sefts'ait f g: I ^if *T ^fjr: « ir f g: i nm ^fn tg: 

qff^l^ ?! fg: g sn5!M!i:qant^T*iT I ?iWTf%i^?f«!<!r 
Rffrqr^q^l^ 

s!PiT i? HI 

ff?r 11? ^11 
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CSV : ci ste rdul pbra rab rnams la cba 4as byed paM phyir 
pbyogs pbyogs dan mi sbyor ba kbo na yin gyi | tbams cad 
bdag nid tbams cad kyis^ sbyor bar ni hgyur te [ de^ pbyir pbrad 
pay mtsban nid can Idan pa yod la | pbyogs dan Idan pa nid 
kyanmayinnosnamna j bdilabsadparbyaste | 

==’?rsr tnciiT^?^?iwqi!C’iiTg i ^tr^rri ?r 

5ER’® ^ig I i g sfr^^fir i 

— j 

rgyu yi zlum po gan yin pa | 

de ni bbras bu la yod mip | 

des na bdag nid kun sbyor ba | 

rdul pbran rnams la mi h.tbad do (j 13 |j 

In a V and Vx of OS ni for yi, and Vx of CSV bu for po. In c 
V wrongly spyor for sbyor. 

V vrtto yo vidyate betujbi sa pbalaya na kalpate | 

anunam tena samyngafj. svasmin naivopapadyatc {j 13 j| 
As regards tbe restoration one can bardly follow it. I may 
propose tbe following : 

%^g qrf^flTRSRq' Rit TO fRRlt I 

^rIrrt ?!Rngw>iiit ^Rtrert ii?^ii 

<K 
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CSV : rgyu dan zlum po aid dan phyogs med pa z'es bya ba 
ni xdul pkca rab rdzas kyi mtsban nid do |j gal te rdul pbra 
lab bdag nid thams cad kyis rdul pbra rab gz'an dan sbyor z'in 
pbyogs kyis naa yin na ni debi tsbe rgyu ste | rdul pbra rab la 
yod pabi zlum po gan yin pa de bbras bu rdul pbran gnis pa la 
sogs pa la yan tbal bar bgyur te | debi pbyir yan lag can thams 
cad rdul phra rab tsam nid yin paM phyir dban po las bdas pa 
niddubgyurna j de dag ni rdul phra rab tsam nid ma yin no || 
des na rdul phra rab rnams bdag nid thams cad kyis sbyor mi 
bthad do jj 

iwt if fg: i 

qii irwt i 

irw^t 

Of. Sankara on the TeddniasiUra II 2. 12 : 

and the widely quoted Mrikd oi Vasubandhu from his Vimsati- 
MnM (ed. Levi), 12 : 

i 

r : ’ 214 ; 

CSV: yah gah gi tshe rdul phra rab gz'an dan bdag nid 
thams cad kyis mi sbyor ba deM tshe | 

=«riq ^ ^ ^?fkr*iT ^ — i 

rdul phran goig gi gnas gah yin | 
de ni gz'an gyi yah mi bdod | 
de phyir rgyu dah bbras bu gnis j 
boh tshod mnam par bdod ma yin jj 14 jj 

In a Vx of CSV gis for gi ; and Vx of C^ MaA for gaA. In b 
Vx of CS phyir for gyL In d \ hod tshod for hoA tshod, but 
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tlie former does not give any sense, nor is it noticed by him, his 
restoration havmg omitted its meaning altogether. There are 
two phrases. Ion chod and Ion tsJiod, both in the same sense. 

V anor ekasya yat sthanam tad evanyasya nesyate I 

ubhayor hetuphalyor yaugapadyam na cesyate [j 14 jj 

In the Tib. text there is nothing of yaugapadya in V’s restoration. 
I may suggest the following : 

CSV : dehi phyir de Itar rdul phra rab rdul phra rab gz'an 
dan bdag nid thams cad kyis^ sbyor ba med pahi yan lag can gyi 
rdzas rnams dbah po las hdas pa nid du ma gynr ro [[ rdul phra 
rab phyogs dan Man pa nid ni gyo ba med la j phyogs dab Man 
pa nid kyi phyir yah hdi sna tshogs po nid yin te | dehi phyir 
rtag pa nid ma yin no [ z'es bya bar gnas so [j 

I ^frr ii?8ii 

215 

CSV : b-dir hbras buhi rdzas rtsom® pahi dus na nes pa Mod 
gyi® 1 bn rtsom® pahi sna rol gyi gnas skabs su 

rdul phra rab rnams la cha sas med pahi phyir ji skad smras pah,i 
skyon de thal ba med do 1 z'es bya ho | gnas skabs der yah 
sar la sogs pahi phyogs cha hdi bya ba yod do {| dehi tshe hes 
par I 

2rt4i I 

gah la sar gyi phyogs yod pa | 
de la ^ar gyi cha yah yod | 
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gan gis rdul la pliyogs yod pa ] 

dcs rdul rdul phran min par bsnad || 15 || 

lu c all gi for gis. In d V adds m after des and omits par 
aftermw. 

V purvo yasya pradesak syat purvamsas tasya vidyate j 
anor yena pradesak syat tenanur ananur bkavet || 15 ij 

V kas not translated tke word bsnad in d. I skould like 
to modify Ms restoration as below : 

Here kaving read tke first two lines of tke karika tke CSV 
runs : 

deki pkyir kdi pkyogs dan Idan paki pkyir bum pa la sogs pa 
bz'in du rdul pkra rab nid du mi kgyur ro | z'es bsad pa | 

gan gi rdul la pkyos yod pa | 
des rdul rdul pkran min par bsnad |1 

null 

216 

CSV : gal te rdul pkra rab cka sas med par gyur na ni de la 
kgro ba med pas rdul pkra rab gz'an dan sbyor ba med pa yin 
dan I yan lag can gyi rdzas rtsom par byed pa nid du mi kgyur 
ro Ij kdi Itar kgro bakidusna lus dan Idan paki don gyis j 

mm, I *1 ^ vw i w f% i i 

mdun gyis len z'in rgyab kyis ni j 
gton bar kgyur na de dag gnis j 
gan la yod pa ma yin pa j 
de ni kgro por yan mi kgyur jj 16 [| 

In a V wrongly cU, and Vx of CS cin for z'in. In b V and 
Vx of CS ggur iot Igyur. Vx of CSV U for pa after yin m o 
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and la for ni in d. The reading ni is, however, supported by 
CSV. In the same line V wrongly hor iov por. 

V purvagrahe’paro duraiii gacched yadi, tayor dvayoh | 
satta kapi na vidyeta Janmano’pi na sambhavah 16 |i' 

As regards V’s restoration I cannot follow him in any way 
The whole thought of the original Tib. seems to have been changed 
here. The French translation is also not in accordance with his 
Slit, I may offer the following : 

rr^ ^ 51 

CSV : ills dan Idan z'ig^ hgro ba mnon du phyogs pahi don 
gyis phyogs kyi snon phyogs gnon z'in [ rgyab kyi phyogs kyi 
rgyab phyogs gtoh ba las hgro ba pohi hgro ba po nid ne bar rtog 
pa z'ig na cha med pahi phyir rdul phra rab gah la mdun dan 
rgyab Id yan lag gis leii pa dan gtoh ba nid med pa de ni hgro 
ba por mi hgyur la j de med pas hbras bu rtsom par byed pa nid 
med pahi phyir rdul phra rab dhos po yod par smra bar mi rigs 
so li 

i I %rsiaic^if 

^ 5!Tf% « 3! 5is?rT I 
m 3| sr fsqt II? ^ll 

CSV ; hdir smras pa j gal* te rdul phra rab med na ni hdi 
rnal hbyor pa rnams kyis dmigs par mi hgyur ba z'ig na J 
Mini rnal hbyor pa rnams kyis .. mthoh has dmigs* pa yah 
yin no || delii phyir rdul phra rab rtag pa yod do j| b§ad 
par bya ste 1 

3tT?T i «tqrawr?i 

1 <?wrc| 'ST'SErt — i 

217 ':-'— '■ 

gah la dah po yod min. z'ih j 
gahz'igladky^^ii yodpaihla | 
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gan la tha ma jod min pa j 
mnon med de ni gan gis mthon j] 17 |j 

In 6 Vx of CSV na for la. In c Vx of CSV m-a yin for min pa. 

V yasyadir naiva btavati madbyam yasya na vidyate j 
antascayasyanabbavetkenavyaktahsadrsyate |j 17 j| 

I slionld like to modify it : 

ST 1 

ST ^ wTSfr: isiit 

CSV : cha sas med pabi rdul pbra rab la mdun dan bar dan 
rgyab kyi cba yod pa ma yin te | de^i pbyir mnon par med do j| 
mnon pa ni gsal ba dan bzun bar bya ba nid dan blta bar bya^ 
. . ces pahi don te | de med paki pkyir^ mnon par med do || 
blta bar bya ba ma yin pa ni sus kyan blta bar bya ba nus pa yan 
ma yin pa j hdi rnal hbyor pa rnams kyis dmigs par bos pa ma yin 
no j debi phyir rdul pbra rab rtag pa med do jj® 

^ i ^ ST i sr isrtfq 

51? ST I ^fsifiTO’qgs^Tf^lT^sar: ] qT??T’!5ST 

at'Sii* 
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CSV ; hdir smras pa | rdul pkra rab rnams ni rtag pa kho na 
ste I rags pa hbyun® ba la* sa bon gyi no box fie bar kgro bahi pbyir 
ro II gal te de rnams med na ni rags pa rnams sa bon med par 
bbyun bar kgyur ro || hdi Itar gan las bskal pa dan por rags pa 
rnams bbyun bar bgyur ba bjig pabi dus na yan lag can gyi 
rdzas tbams cad btbor z'in rdul pbra rab tsam z'ig lus pa na 
rags pa rnams srid pa yod pa ma yin no !| yan gan dag gal te gnas 
skabs der rags bz'indu rdul pbra rab rnams kyan med par bgyur 

3--^ 'R&ce 01^3? X is very indistinct, 

» SeeMKwitliMVs XL 2 ; M § ^ d ^ & y. a k a r i k a, IV. 31; B li S g v a t a p n r a n a, 
XL 28*2 ; Y o g a v S s i $ ^ k a. III. IL IZ ; _ Ip.a rangasttra, 1.4,4 (PIS p. 20) ; 
X y a y o p a d e I a, 14, 

® X bytnd. . ^ / 

. !XIas» 



na ni dehi tshe rags pa mams rgyu med par hbyiiji bar hgynr 
ro j! dehi phyir yan lag can gyi rdzas kyi rgyu rdul phra rab 
rnanis yod pa kho na yin la 1| de rnams kyah rtag pa z'ig ste j yod 
la gryu dan mi Man pa nid kyi phyir ro j| de yan mi rigs te gaft 
'giptyir— ^ : : ' ' " ® 

irf% t »7tc[ I w f% ! 

i f% f?s|i3TTOW^?:Tf% I 

if I qwre^sfir 

C\ N -Ol ^ ' 

1 1 fen: 1 i n^fq n i 

hbras bu yis ni rgyu bz'ig pa [ 
des na rgyu ni rtag ma yin | 
yah na gah na rgyu yod pa | . 
de na hbras bu yod ma yin |1 18 1| 

Here according to V in the Tib. text the reading in a begins 
with ibras bu yi (genitive). This is found also in our Vx of CS. 
But as the sense requires and the Vx of CSV has it and is 
supported by CSV itself and the Chinese the true reading must be 
hbras bu yis (instrumental). See karika 352 (=XV. 2) of which a 
is identical with a of the present karika, the reading of the former 
being : hbras bu yis ni rgyu hz'ig fa. In the same line, i.e. a, 
V with Vxx of CS and CSV has wrongly bSig for hz'ig after rgyu. 
The same mistake occurs also in Fs edition in karika S52a. In 
d Vx of CS has rgyu yod fa for yod ma yin while that of the CSV 
reads yod ma yi. Both of them are evidently wrong. 

V hetor vinasah karyena tenaheturna sasvatah j 

atha hetur bhavati yah sa karyam naiva jayate jj 18 || 

Here gan rmmc and de na in d are taken by V as nominatives, 
Skt. yah and sah respectively. ' This cannot be done. 
They must be taken in the locative case, as the particle na in 
both the places clearly shows. V’s translation of the secoM 
half (i.e. cand d) is also objectionab% and his two versions, 
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and Frencli, do not agree with each other. The following may, 
therefore, be suggested : 

fspgt f g; q;^* n^i\ 

CSV : gal te rdul phra rab rnams rgyu hid du gjair na sa bon 
gyis myu gu bz'in du de rnams rdul phra rab ghis la sogs pa yan 
lag can gyi rdzas kyis hjig par hgy^-^^ lo || deH phyir hbras bu de 
la lhan cig mi gnas pahi phyir na rdul phra rab rnams sa bon 
Itar mi rtag par hgyur ro !1° gah gi tshe de Itar rgyu hid 
mi srid pa dehi tshe rdul phra rab rtag par brtags pa don med pas 
ci z'ig dgos te | dehi phyir rdul phra rab rtag pa rnams med do jj 

I wig Itsrqg 

»r ton 1^ wwfjr 

^ [t:] I ?i^Tg 31 f^wn 


CSV ; hdi las kyah® rdul phra rab rnams trag pa ma yin te j 
gah gi phyir [ 

= \^ST^ tRTIT^^t 31 ton I ^ri: —i 

thogs Idan dnos po rtag pa ni | 
gah duhah snah ba ma yin te j 
des na nam yah sans rgyas rnams 1 
rdul phran rtag pa hid mi gsuh |! 19 1| 

In b Vx of CSV du for dul^n and V wrongly pa for ba. In d 
V gsuns for gsun. 

V saiiiyogi ^asvato bhavo yena drsto na vidyate j 

^asvatatvamanos tena jatubuddhairnakathyate 1| 19 !l 
In the above restoration of Y gan duTmn in & is left out untran- 
slated. I should like to modify the restoration as below: 


^ According to Tib. lit. Mjenaiikiimvat. 
» Xlyia, 
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wit 5T gSitl I 

CBV : b.di na rdul ptra rab la rdul pbra rab gz'an gyis bdag 
nid tbams cad kyis bjug pa med pahi pbyir rdul plira rab tkogs 
pa dan boas pa nid yin la tkogs^ paH bum pa nid la sogs pa Itar 
rtarg pa nid du yan mi rigs te 1 deihi pbyir rdul plira rab rtag pa 
Sid med do I1 gan gi pbyir rtag pa nid yod pa ma yin pa j 

des na nam yan sans rgyas rnams j 
rdul pbran rtag pa nid mi gsun |j° 

debi pbyir ji Itar bye brag pa rnams kyi Itar bde bar g4egs pa 
rnams la rdzas kyi rdul plira rab ces bya ba yod pa ma yin no !| 
delii pbyir de bz'in gsegs pa rnams kyis* yan rdul pbra rab rtag 
pa nid ston par mi mdzad do |j ran nid kyis de Itar ma gzigs pabi 
pbyir ro li° 

hdi Itar delii skye ba dan gnas pa dan bgag pa rnams ri,m gyis 
dan cig oar med pabi pbyir mi bjug la j skye ba la sogs pa dan 
bral ba la ni yod pa nid rigs pa yan ma yin no j| 

debi pbyir bjig rten pabi dnos po mams ni bjig rten las lidas 
pa la yons su intboii babi rnam par dpyad pa ma bcug par bjig 
rten na ji Itar yin pa de Itar khas blans par bya z'in I ji Itar rnam 
par ses pa bjig rten pa yin pa de Itar rdul pbra rab kyan yin pas 
bdis rigs pa bcug na rdul pbra rab gsal bar mi nus te j debi rig pa 
la tjig rten danlun gignod pas gnod pabi pbyir ro |i 

de Itar rdul pbra rub tu smra ba bkag pa dan ] ° 

ttWTitsf 

f*issrsrxn 

snsi?rHH’tt’i«T wg wt ii® 

^txTcrrsit w%i 


* Add lie re jia dan boas. 

* X Has. • - 


^Hst I ^ '^r^nfq ^ f^t V^ 

^r^mqftfsIsrf^’gTOirflreT ?TSIT 

wwfstT ?Tarti^qwsgr!: i gsrr fir=fTs? cfsrr tiwTOtfcr ^mm- 

^mtsfq «3[^m^: ir^TsjfligV sf sj^ti to ^itmwf^t!? 
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CSV : klia cig dag sans rgyas mams rdul pkra rab dag 
rtag pa nid du mi gsun ba bdi ni bden mod kjd j gan z'ig 
rtag pa nid du gsuns pa de ni rtag par gyur cin yod pa yin te I 
Ji skad du bconi Idan bdas kyis dge slon dag ma skyes pa dan j 
ma byun ba dan j bdus ma byas pa de ni yod do j z'es gsuns la I| 
ckos kdus ma byas pa rnams ni rtag go j z'es kyan gsuns so f 
debi pbyir mya nan las bdus pa z'es bya ba rtag pa de yod do li 
gal te^ de yod par ma gyur na ni sdug bsnal dan kun hbyun gi bden 
pabi bjug tbogs su bpbags pahi bden pa gsum pa z'es bya bar ston 
par yafi mi hgyur ba z'ig na [ ne bar bstan pa yan yin te i debi 
pbyir de yod do j] bdi la bsad par bya ste j 

— [^] I TTTO^’flT #lf?[ ! 1 

mi 1 I jjHTT 

f*t^r io ^ 

1 5T f si 
??W5r?Tfq ir si^^q|55: t i 

obin dan boiii dan thabs las gz'an [ 
tbar pa gal te yod na ni ) 
de las ci ban mi skye ste j 
aes na de tbar z'es mi brjod (j 20 (| 

TIio mam pomt is tliafc there, is nothing nifeva ‘nermnn^-if » s i* ^ t ^ 

maijua T 7 liich are regarded as eternal are refatod. Hero the o'epouont P““'" 

admits nirvSea wHoli must be cternatone' Cannot hold “ ^ °"® 

author gives his reply ia the following feSriks. '^‘- ' “o^Jiag eternal. The 
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CHAPTEE IX 

In a for loin found in Vx of CSV and the Vftti throughout Vx 
of CS and V Icvhs. Skt. laddlia, supported by the Chinese reading 
so cliuan. In & V th-ar ha for thar <pa repeating the mistake 
throughout his edition. In d Vx of CSV omits z'es when the 
karika is quoted for the second time. 

V baddhasya bandhanopayad nirvauam yadi bhidyate ] 
a,jataih tad atas tena nirvanani iti nocyate 1| 20 |1 

V himself says that his Skt. version has not given him complete 
satisfaction and the Chinese version is also obscure. There is 
much deference here between the Chinese and the Tib. versions. 
The only j)oint whoih I want to note is that in a the reding loins, 
haddha, though supported by the Chinese as said above, could not 
be accepted by me following the commentator, Candraldrtti, as 
we shall see presently. 

So far as the first half is concerned V’s Skt. version does not 
agree even with his own French translation. Skt. handJmnopdya 
which can hardly be taken from the Tib. text, can in no way mean 
‘des moyens de deliverance.’ 

Before giving my own translation I should like to discuss a 
little as to how the Tib. word ihaf pa or thar is to be translated 
into Skt. V translates it {b and d) by nirvana. This is not right. 
In Tib. nirvana is invariably mya nan las Mas 2 ia, or mya nan h-das 
pa, or mya nan lidas, or more shortly myan Idas ; while for mohsa 
one sees in Tib. tliar pa or thar. Even in the same karika these 
two are distinguished. For intance, MK, XXV. II with both the 
versions, Skt. and Tib, may be quoted here. I camiot, therefore, 
agree with V in restoring also the karika 244 where in 6 he writes 
ninvti for thar pa^. The case is the same also Avith his restoration 
of the kaxika 222. 

I may propose the following : 

* For details BOO the liaUK. 
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CSV : de la Kcliin bt m lain libyiin gi bden pabo | bcnin bar 
bya ba la ran dban ined par byed pas bcbin bar bgyui- ba nid 
Icyi phyir ro jj bciii ba ni sdug bsnal gyi bden pa ste | non nions 
paM gz'an gyi dban yin pahi phyir ro |i de Hog pahi thabs ni 
lam gyi Men pa ste | de non mohs pa Hog par byed pain phyir 
ro |j ^chin ba dan bcih bar bya ba med par ni hchih bahi bya 
ba mi Slid pas hchih ba dan bcih bar bya ba dag gi yod pa nid ni 
de yod pahi rgyu can yin no |i de bz'in du bzlog par bya ba dah 
zlog par byed pa med par ni zlog par yod par mi hgyur z'ih de jmd 
pa las bzlog par bya ba dah | zlog par bjred pa gnis yod pa fiid do |1 
de la bzlog par bya ba ni kun nas non mohs pa yin la ] zlow par 
byed pa m lam ste | nxun pa la sgron me bz'in no |i ji Itar bdm pa 
gsum po hdi^ kun nas non mohs pa dah de las log pa 
ami dpags pahi yod pa nid yin pa de Itar non mohs pa zad pahi 
mtshan nid can pi thar pa ni ma yin te j gah gi phyir de las cuh 
zad kyan hbyuh ba med do » hchih ba dah thar pa gnis char 
( . ) la yan ^ yan lag gi ho bor ne bar mi son bahi phj/ir ro i! gal te 
hdi hgah zig tu lie bar sbyor ba nid du hgyur na ni dehi tshe hdi 
hbras bu des dpags pahi yod pa nid du hgyur na I hdi ni de Itar 
yah ma yin te 1 deH phyir hdi la yod pa nid med do il 

Cl ste thar pa ni grol baho snam na j de Itar na yah lidi grol 

bargj^pa lasdonp'anmayinte 1 de Itar ma yin na dede Li 

hbiel ba med pa nid pa nid dah ci yah mi byed pa nid du hgyur 
ro [j delii phyir lidi thar par brjod pa mi rigs te [ 

des na de thar® z'es mi brjod || ° 

^ dehi phyir non mohs pa dah skye ba mi libnui lia. de byas so il 
zee bya bar brtag par mi rigs so|| dhos po rgyu dah rl^^en gyi 
tshogs pa las hb^uu ba rnams ni med pahi phyir sa boii tsiu ^^u= 
las myu gu la sogs pa Itar nani yah slqre bar mi hgyur to j dehi 
phyir dehi don du don gz'an brtag pa chos mi legs sojl ' 

^ Men pa gsum pahi sgra brjod par bya ba nid kyah mi h,<.al 
te 1 non mons pa dan skye ba gnis slar mi hbyuh ba tsam z'ig bden 

' ^ X Mkis |)a afte 
** X oliig pit or teliig pa. ' ■' 
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pa gsiim palbi sgra brjod par bya ba yin pahi phyir ro \\ dnos po 
med par gyur pa la grans kyis yens su bgran ba yod pa nia yin pa 
yan ma yin te 1 boom Man bdas kyis dge slon dag Ina po hdi 
dag ni min tsam ste | kkas che’^ pa tsam tka snad tsam kun 
rdzob tsam ste | bdi Ita ste [ lidas pabi dus dan j ma lions pahi 
dus daii j nnikhak dan | mya nan las bdas pa daii | gan zag go z'es 
liya ba de Ita bn la sogs pa gsuns pahi pahyir ro j] 


;■ A 


fKar* f #3(r^ I inwwsafJi i 

I wiesr ’f f^*fT ?! 

W3E2rW5^^i:% efSTT 

^ ^5fT fsiif^rsf I 

m \ i i ^ 

I"?? ^1?! ! *1 I I 

?Rrt I cTsin^ 

»iwff7 ! t?^fr’grfcr I ^ 

ww* n iwt t : 

^ ^f?r 11° 


fgrawiJiliiswprt wsthibhi^ 




q 5^1*1 I 


i q qflqf r* wqfq i 

^ t% qqqfH—q^HTfq qiqfTT# qfqmqi^ 


^ X }:Lclies, 

® Referriog to do,?]ikUanirodlia» 
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inya nan hdas la pliun po rnams j 
yod min gan zag srid ma yin | 
gan du niya nan hdas gyur pa j 
ma mthon der myan lidas gan z'ig jj 21 ii 
In cY ha for pa. 

skandha na santi nirvane pudgalasya bkavo na ca [ 
yena drstam na nirvanam nirvauaiii tena kim bliavet j] 21 1| 
Grammatically ga% du in c and der in d cannot be translated 
by ij&m and tena respectively, as V lias done. He says that his 
Skt. rendering is determined according to the Chinese version. But 
I think it is not so . I should like to translate the karika as follows : 

CSV : gz'an yah bcom Idan hdas kyis hdi skad du | gah 
Mug bshal hdi ma lus par rab tu spans sin | spans pa bsal ba(?) j 
zad pa Mod chags dan bral ba hgag pa ne bar z'i ba j nub pa 
sdug bshal gz'an yah nid mtshams mi sbyor ba dan | ne 
bar mi len pa hdi ni z'i ba gya nom pa ste j hdi Ita ste j phuh 
po kun spahs pa | srid pa zad pa hdod chags dah bral ba ] hgag 
pa mya han las hdas paho 1 z'es gsuhs te | luh hdi las na main 
pa thams cad du | mya han hdas la phuh po rnams yod min | gah 
zag srid ma yin |j gal te mya han las hdas pa la phuh po rnams yod 
eih I gah zag kyah yod na ni dehi tshe de dag yod pahi phyir 
mya han las hdas par gyur pa dmigs pa dah mdo dah hgal ba 
dah mya han las hdas pa hkhor ba las mi hdah bar hgyur ro jj 

^ This passage is quoted by Gunaiutua in bis commentary on ilie B a d d a r k a n a s a- 
m nccay a. Bib. Ind,, 1905, pp, 46-47 reading saihjna- for nama-, katamam pannca for 
tad yatba, and sabetuko viaasab for nirvaigim. 

® In explaining the karika in his note Tucci has quoted the following liloka from the 
BA,■^L'T0,p.l86^ ' V ; J'.v . 

bandhyabandhananirmukta upayai^ ca vivarjitah j 
tirthya mokaaJh yikaljfienti na ca mok§o hi vidyate (j 
Bee MK With M?,XV‘L4--S. y.^;. 
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dehi ptyir mya nan las Mas pa de la inya nan las lidas par gyur 
pa hgali yan ma dmigs so [j dehi pliyir 1 

gan du mya nan lidas gyur pa j 
raa matlion der myan lidas gan z'ig || 
mya nan las lidas pa ni mya nan las Mas pa ste | de yan 
dnos poM no bo yin pahi phyir rten la rag las so jj Mihi rten 
yan mya nan las hdas par gyur pa yin la jj de yaii phun po 
rnams sain | gaii zag gin na || de med pas rten med par 
te I pliyogs de las mya nan las hdas pa gaii z'ig yin par ligyur |1 
riiam pa gcig tu yaii mya nan las Mas pa dnos po bden par 
smra bahi mya nan las lidas pa rtog pa na rten du gyur pa z’ig 
gam 1 brten par gynr pa z'ig rtog graii || de la re z'ig rten du 
gyur pa ni mi run ste j Mi Itar 1 

mya nan bdas la phun po rnams ] 
yod min gan zag srid ma yin || 

de dag med pas gah du mya nan las hclas par hgyur ba hgah z'ig 
kyah ma dmigs pa der mya nan las lidus pa gah z'ig tu hgyur (| 
de Itar na re z'ig mya nan las hdas pa rten du gyur pa ni srid 
do II gah yah du brten^ par gyur pa jnn pa der yah hes pa de 
hid yin te j gah gi phyir j 

mya han hdas la phuh po rnams | 
yod min gah zag srid ma yih ] 
gah du mya han Mas gyur pa j 
ma mthoh der rnyaii hdas gah z'ig 1| 
rten med palii brten pa mi srid pahi mya han las hdas pa 
gah z'ig hgyur i! yod pa ma yin pa la ni rtag pa hid rig pa ma 
yin pas dhos po rtag pa rnams yod pa raa yin no || 

1 ' 

I® glut i 

1 X da ma rfceu. , ■ . ■ ' 

® Of. S a 1 1 a n i p a t a, 225 ! kliayaiSi Tiraga*. 

» Sandhi ‘joint,’ of. tisandhi of hhavacakto, S ammohavinodinl, pp. 190—191. 
f Samyntta nikSya, ni36i8anto',5^1o. » Op. oit, 1.1 3fi. ,,, 
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5Si5(iT: mi wf[i 

^WTS|; ^ W^TOST^ff 5gfT?^ I 

rT^I^ H%st 1 

m m ^ fii^ ?rw f¥ i7t?t < 

fsTwl# f% f^af%: I Ci^ Wl^CfaT^mRmTTH I 

f«i2ik»?fr*. I ?r ^5en ^T girit I i ?Tccr% 

fsi^W fw ^cj: I ^ fsi^f’srtr^^’^r jer^rc^wif^sTT trfrifisctxjnsT 

^ trOcsR^i^ I <T^ rrTW^T^i:»|cr 51 gwif; i 

m\ f% 

^f5?T 3? f^% H’S^^ sr ^3¥i^: I 

^ 1 Tw m vitfj, i 

ain ^ HTg^TwnL?!^ i ?r?r 33r?:ra?i355! fi^iftr i 

rm I 

m^v, ^fk{ 51 fsfliw 51 ^s«^; I 

2r?f 1 ^ 3r fsfiTO* (!3 M wtc[ II 

f5WP3K^5J^TOTm3[ f^^pr' ^ sr^fJEft 

fifsiecrfnfn 31 wt^t: ii^?ii 

222 

CSV : grans can pa mams ni you tan daii skyes bn tka dad 
par ^es pa las chen po la sogs pahi hjug palii rim pa log pas rnam 
par bgyur babi tsbogs rnam pa thams cad dii z'i bas thar paki gnas 
skabs na skyes bn ses pa yod pa aid gnas pabi pbyir bdag grol ba 
yod pa yin dan j ji skad brjod paki nes pa spans pas tkar par rtog 
par byed do 1 de dag gi de yan j 








4iV 


V ■ 




S' 
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111 a V 'bafi,i for In d it is Letter to read nicd for min ; 

for dan V Avitli Vx of CS de. 

Y iiirA^'anam yad bliavabliave tada jnanena ko gunak j 
ajilanasya Iii yo bhavali sa vyaktam iiastitasamali !| 22 il 
I should like to offer the following : 

5^ S’!!!; I 

II II 

As regards V's rendering of ijod 2^1 min dan misJiuns in d by 
mstitdsama of. mstildtulya in the karika 242e which is ren- 
dered into Tib. by m?xl dan nUsImns. One may, hosvever, use 
here nirdbMsa-sama agreeing A¥ith the Chinese as Tucci has 
shown in his Italian translation. 

CSV : Slid dan bral la thar paljii tshe j 
^es yod yon tan ci z'ig yod |[ 

grol bar gyur pahi skyes bu la ni thar pahi gnas skabs ua ies 
pa yod pa ilid yod par brtag par mi rigs so | de dag gi Ita na bios 
lhag par z'en pahi don la sliyes bus ses par byed cin | ses pa yod 
pa nid kyah mehi tsha ba hid ji Ita ba bz'iu du dohi rah gi ho bo 
z'es bya bar mhon par hdod la | de yah yul ji Itar bstan pa yohs su 
good pahi bdag hid can yin no |1 rah bz'iu yul he bar lohs spyod 
pahi hdod pa rig cih slcyes bu dah tlia mi dad par rtogs nas rim 
gyis dbah polii tshogs hbyuh ba na skyes buhi yul ile bar lohs 
spyod paid rgyu yin no j gah gi tshe yul he bar lohs spyod pahi 
skyes bu hdod pa log pa dehi tshe de la arid pa Idog go j| srid pa ni 
hdod pa la ni^ j srid pa dah bral ba de la ni ses pa yod pa hid kyis 
yon tan hgah yod pa yah ma yin no [f des ni dehi tshe don hgah yah 
dag par mi myoii ste 1 rnam par hgyurbahi tshogs rgyu dah hbras 
buhi bdag hid can mtiiah dag rab tu z'i bar hgym' bald phyir ro || 
dehi phyir grol bahi bdag la thar pa ses pa yod pa hid mi rigs so |i 
ho na ni dehi tshe skyes. bu §es pa yod pa ma jdn par hgyur 
la rig® go z'e na | de Itar na yah | 


1 After this tliere is one letter more wMcli could not bo read in X. 
* X rag. 


* '■‘'■"'’lliigf 


lii'S 

iil 
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ses med pa yi yod pa yan | 
gsal bar yod pa min dan mtsbuns 
pa ma yin nam li sss pa yod pa las tlia dad med pahi ran gi no bo 
can gyi skyes bu ia ses pa yod pa nid med na ses pa med pa la gaii 
z'ig bden pa yod par brtags pa de ni ches gsal bar yod pa ma 
}dn pa mo gsam gyi bn la sogs pa dan !tdra ba z'ig go jj 

“’am i 

l rr^fq I 

fq'q€tq’Er’^5n[tg^qf?r i 

fsfqgt wql' I (?) cJW 

’snsront^ si i t®! ’q €ts«5m: i 

fgiB^TSFrqi'^ fqqrrw335^ ^Iffi: qaiis^c^ra i 
igUFSTcR^ iwt 1 

^sr «!^T =115? 5fT^>fi uqt \ qqfsifq 

^ m^^ ^ 5!T%?fT€fi?i i 

iTR^ qc[ TO® r^ii 

223 

CSV : ci ste grol baM gnas skabs can ses pa yod pa ilid kyi 
nus pa yod palii pbyir bdag yod do snam dix sems na lidi yan sniii 
po med pa z'ig ste i gaix gi pkyir [ 

=^-srffr^Tq^T2iT'S[RTfWSlfWTOI^^r fkm TOtl 

^i^TO’ETRJil f?!:— ! 

tliar pa Ixdag cig yod na ni | 
ses yod sa bon srid pa yod | 

^ Lit. jxlanasatt^^am aj». ■ , , • - 

« Tib. gives satyiim (bden pa). It .seems ■ that tlie mfatako 5« due oitber to the wtoaH 
reading satyam for sattrom hi the- Skt, , MS. 'toed.. by the Tib. tramlator. or to his 

misreadiBg tlae word. 
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de med na ni srid pa la f 

bsam paban yod pa ma yin no (i 23 |( 

In a Yx of CSV gcig for dg. In & V worngly reads ydispo m 
for god sa hm. In d he has pa laA for omitting no at 

C : thh:;endv>;-::: : 

atniaiva yadi nirvaiiam jnanam purnam bhavo bhavet | 
tadabhave hi samsare bhavanapi na vidyate [j 23 |i 

V s restoration can in no way be accepted. I may offer the 
following : 

V(^ I 

»T^WT^5!Tfq ^ II 

CSV ; gal te grol bahi gnas skabs su bdag brtag par nus na ui 
dehi tshe bdag yod dan dehi rten can ses pa yod pa nid kyis nus 
pa yod par hgyur ba z'ig na [ de ni ses pa yod pa nid kyi rah gi 
ho bo can yin pa nid kyi phyir de med par yod pa ma yin pas rtSi 
med pahi nus pa yah mi srid do |I° 

gah gitshe rten med pas de dag rnam pa thams cad du yod pa 
ma yin pa dehi tshe 

de med na ni srid pa la | 
bsam pahah yod pa ma yin no h 

stifW B® 

ferat 11^5 n 
224 

CSV: myn gu la sogs pahi nus pahi rten sa bon tshig par 
gyur na myu gu la sogs pahi rgyun mi hjug pa bz'in du rnam pa 
thams cad du bdag gi rgyun tsam z'ig kyah mi hjug pas thar 
par rigs so ij gah gi phyir hdi de Itar yin pa dehi phyir | 

* jianiatiliVa tod taoeiiaW, ^ _ 
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sdug bsnal las that mi rnams la j 
gz'an ni yod pa min. par nes [ 
de phyir rnam pa kun tuiian bdag | 
zad pa legs z'es bya bar brjod ji 24 || 

In h for ni Yx of CSV las. 

V naresu diihikbaniuktesu paro nama na vidyate | 

sarvathatmaksayas tena sreyan ityabhidhiyate 1! 24 ji 

In c in Skt. dtmdhsayas is evidently misprint for dtmahsayas. 

Here Tib. nes at tbe end of 6 is left out untranslated. It 
could be translated by Skt. niicita, dhrum, etc. and adverbially 
also by nunam. The word para in the masculme gender in the 
same line is for Tib. gz'an. But V’s own trnslation in French 
is not in accordance with it, for he takes there the word in the 
sense of ‘rien’, and in that case the word para should have been 
put in the neuter gender. 

Accordingly I may change the translation as follows : 

CSV : sdug bsnal las grol ba ni sdug bshal yah mi hbyuA ba 
yin no | sdug bshal yah skye ba dan hgag pahi ohos can gyi hdu 
byed las dah non mohs pas bskyed pa rnams yin la ] de rnams la 
brten nas kyah gah zag tu hdogs te | de ni bdag 3 dn no |j sdug 
bshal -hgags na ni de dah grub pa dah bde ba gcig pahi ne bar len 
pa po bdag rnam pa thams cad phyis mi hbyuh bahi bdag rlid kyis 
zad pa gah yin pa de nid legs paho 1 z'es byahi grol bahi 
bdag yod pa ni ma yin no j| de ni re z'ig rgyu med pa can 
nid kyi phyir rah nid kyis yod pa ma yin te ] mo gsam gyi bu bz'in 
no II dehi rah gi ho bo yod na yah de rtag pa hid kyis rnam par mi 
hgyur bahi phyir bcihs pa dah thar pa ghis la khyadparmedpas 
sha ma bz'in du | ^ 

i cnf*! ^ 1 m 'ror i f :% 

From liere w® iiav© th©' Sid. origiiial;ioi:ind m tk© fragm©iiti,(KFS, p* 48i), 
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^ ^4m traK^i f n u f i ficliT w. 

'm- ^ ’?«r %Tf^f?! «nf% pr ^iwr i w w^^irntwclsi sf 

wd I ^rKSTTS^^ I nm ^ i%sr^5fTf%«i«T*crf 

'q® fqqfTORiTqTqfq<q: ^T?|; i w qqiTOraf i qfrq 

wsr qq i* rrwrqf ^fr’aTSTTqiT^^g;*! i 

^sp^fsrrfq f% qfq[5C qfq qfqqrqqr^m^ql^qfq^Wiir qfr^qpq f¥ 

<q«qamTofrqTq: ik«« 

225 

C8V : ginq’fnqi ^^TqT5^stq¥i[Tq: 'qiHq- 

qqmr qi;j?T^’5qf fqgW q’n^^ ?iqqr%q%^ 

tRTrrirqTf^q^q qfTqrqn^T^®-~i 

hjig rten pa lidi nid bla yi j 
don dam mam kun ma yin te } 
hjig rten pa la cun zad yod j 
dam pahi don la yod ma yin \\ 25 jj 
rnal hbyor spyod pa bz'i brgya las dnos po rtagpa dgagpa 
bsgom pa bstan pa ste ] rab tn byed pa dgii pabo Ij 9 H 

* ^i q?.?ITq1 »f i 

ftqiq f^N[?q5c»ni q ii ii 
ipqtqrqr^ qrg:q[fT% f*!Hnqqfqqqmq*n®q’^qq' qqw iitn 

CSV : ’gipq®qJTift ^W«Tqq^(?nwqTqWtq?qT2Sf- 

squrqtqqra^q i qqi :^rq»r0r 5:’i<qFr 

* See p. 66, note 1* 

* Tib khyad par khas len na yaE ; HFS "gamena. 

* For anityasya Tib. tatab (debi pbyir). 

* Tib. ran gi rtsod pa bta]& bar bgyui* H After syat HPS : evaib ca sati svabbftva- 
tyagab syat. 

* Tib. atyantaib (gtan). 

* Tib. atma4reyaskama-.(bdag legs su bdod pa). 

* CSV throughout ad. bodhisttva- (byah chub sems dpabi)* 

» OSViuTib. ad. samapatti (tin he bdzih) ; HFS nityarthapratiistedho nama navamam.* 

* Tib. ad, Ireyai (legs). 



mm 5j?[ i?^^lKra^^T?r m 

trwii® m 

«rT^5ii»l[i WIT ?i^?Tr®q;gii^rf amd ‘acqi^^'sTTaifr irra^Erai^ 
wwri:! 7TW I >iT#f^ aR%?r^f%fah* 

irw sr ^liwart i 'U’Twi^n^’ ^ ^anst 4?iT«2rTaT€t*siJreiTii?i ii^s^ii 


^ Tib, ad. asmin (lit. tasmin, der). ^ 

* After yat Tib. cak^urady ankuradi va pratityaropitaih gbatapatagyba, .vana- 
senaramayananatikadi (mig la sogs pa dan j myu gu ia sogs pabam brten nas btags pa 
bum pa daii [ snam bu dab | ra sde (?) dab } kbyim dab [ ngas dab | dmag dan [ kun dgab 
ba dab 1 bz’on pa dab | gru la sogs pa mams so i| ) omitting pratitya"* prajnaptam. 

* After yat Tib. ad. kulalakuiaiadi (dge ba dab mi dge ba la sogs pabi). For adatta 
Tib. annddhyta (ma pbyub ba). 

* Tib. subba- (bde babi) for tat. 

* Tib. va (bam) for oa. 

« Tib. biig rten pa la ; HPS laukikena. 

* HPS. ad. sarvatha. 

* Tib. does not support api before and after atmano. 
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CSV ; I ?j^Tan ’s^qsr: 

:504g1^’^^5?st‘5n5r ' 

SI JTf^’snfw SI sf i 

’tfh ’eri^sf 

^ sr i 

^fqri fqifWWW ST II 

sr sjTJi 3fifga|5pii^; wqf?! i Tjf^ f% ’eiTcl ’ET fsniH* 

sgiteqsi ’qr ^Tsqcqsr ^ sih^^b^s^ i fTaTssrrer qi^siwwi** 

t giT qfsiTsei^i«RTsf tf%T:iarisiV 

^ t ?i#frs[T^ 

?igr qqm%?iTsfr5ir|qTT;3^ f^raTf^qnRqj^q^wf 

qffiHstiTW^rqi^^fw^: « g %ffss[qwT?f’i?^J«?i’(rar«T 

WSRlI^® I ^ ^^si qft®qiWW W 

?IW5I^f5c5fT^’IlISTrs;qfscg^®5fq fswfTq 

wm. 


S! WSI^' “ I sq^attraa? ; 
sitfirai^ ^ sn'^Ti I —I 


Ml 


^ HPS nasty aKaifcii. ., ■■ . , 

® Tib. om. -antar-. 

® Tib. tadindriya* (defei dbaifii pofei). 

* HPS ^tasya tatra. 

® Tib. ku^alakuMananagamopadis^karmaphalabhokta (dge ba daii mi dge b» daA 
du ma bstan pabi ias kyi bbras bnbi 2:a ba po). 

« Tib. pban bdogs pafeo ; HPS apakariva. 

Tib. om. ayam. 

* Tib, om. pari-. 

* Tib. tshe gss'an du rjes (wsayurantarSna*) ; ike reading is ineomplftte. 

Tib. ma yin te ; HPS dy^yate. ^ ^ . ; . , ^ ' 

After tbls tliere a long gap in HPS^ ^ ' n. 
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gaA tshe nan bdag bud med min 1 
skyes min ma nin ma yin pa | 
de tsbe mi ses bbah z'ig las | 
kyod bdag pho yo snam du sems II 1 1| 

In a Vx of CS na for nan. In d V ^ for yo. 

* ^ ^ i 

rRfl Util 

CSV : 

I ^KTsrei iin siisir'frsfTqft- 

pm I w^crxqfvgr^ h?k 

227 

msrpfiTTsr^ 5^ 

refe[j[ i iis?re wi=T5ii?iTTST ^3 sig’s^^aim 

qf^®?Bf?wscr Tdtr I sff%OT%- 

p*i5§ I* ^51®^ I s:?T®Tw 
W 8 m?nfif I m «^ni?rTf^ ?iwi?rT®TW 

TTiinjjn^^ ®R’>ir«Tw* \ % ^ 5^g'sig‘^sir- 

i ?£lf% ^ 5^T 

■n3I - , 

gan tsbe bbyun ba tbams cad la j 
pbo mo ma nin yod min pa j 
de tsbe ci ste de dag nid | 
brten nas pbo mo ma nin yin.|| 2 |i 

* ?ip *^Rm I 

fip sim I) ^ n 

CSV : ^ iiTOTW qmw 

^ Tib. tatbaparikalpanad apratitikara^m (de Itar yons su brtags (X btags) pa las® ma 
ftogsi pabi rgya). 

* Tib. ad, here something more, 

» Tib, om. pari% 

* — * Tbr this Tib. naivam (hdi ni de Itar ma yia no). 

* Tib. ad, darlane (itar na). 




v(m \ ?f^* wf^witsft 

sftfirarawm^tJiFi ?!srronfHR^^ ^mW m^'* 

\\\\\ 
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’TOi^ 5n% i ®5Tf% 'irrarT m’??!: ’^iq; ^ 

2lta|f^rei'RW^5!‘ w I Sf % 

€t%s^^^V '^l^w^ ! ^2WTa(?T 5Erf^ w*i5tm: 

^if<arT?rT^% w^WPcf^’srjnsr i ^ ^rwr f%— i 

kiiyod kyi bdag gan naM bdag min | 
des de bdag min ma nes pbyir I 
dnos po mi rtag pa rnams la | 
rtog pa skye bar hgyur min nam |i 3 |1 
In a Vx of CSV na for naljA. In b Vx of CS dag for bdag. In 
d Vx of CSV skyes pa/r for skye bar. 

* W^^HTJTRrSTT t5!T»rT €: I 

5fs^Wl «T%® WraqsiT 5lTflr snsElt ilS(ll 

f% ?raTwr WRfwr '5tT?TOff^^ M Iff 
WWW( I ?|(!f 

f5i5UiTi|; 5T I 5m f^^wr^FHT ^ ^ ^T5r?fl 

c!i55rfrw^m^ ’«tT3n«rrd^: i ^rgmn *11% w 
ft[55n¥ 

«T% snsR I 

w^ersErf^ftar^mTSf; ilwr- 
WStFl’ swfsR^f HTt®9mwf?f ^SRiqWT 

?i535iT®«ton!f %5r?r wm i® 

1 Tib. ma 4es pa las ; HPS marks here a lacuna. ® Tib. bdag ; HPS om. ahaih, 

* Tib. ad. tatha hi. (de Itar ni) * Tib. bgywr ; HPS om. it. 

® Tib. ad. agneh (me). * HPS abhavesu. 

Tib. anupalambhat (ma dmigs paljd phyir) fer abhavat, ® HPS svabhStartha*. 

» For nanv anityesu* jantur iti Tib. reads : anitye^iu bhavesu rupadisamjhakesu nibsvabhfe* 
vesv atmeti sattva iti jiva iti jantur iti manuja iti karaka iti vedaka ityady aham iti vipan- 
takalpana kriyate (duos mi rtag pa gangs la sogs pabi mifii can rah bzTn med pa mams la bdag 
dah ) sems can dah j srog dah | skye ba po dah [ sed las skyes dah f byed pa po dah [ 
ishor ba pa z'es bya ba la sogs pa bdag go sham dn log par rtog par byed do j|). 

Tib. ji Itar; HPS yadS. ■ • , _ . 




IBIiii^ 
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^^Tgtrr?T?iT^T n-gtait M ^ ^ ’^«r- 

i^w«9'35f iiwht 

S?wltf?T %?J*[ ll^il 

As regards tlie reading in 6 of the Skt. karika HPS and V take 
wi?/a«d^anditissupported by the Vrtti in both the versions, 
Skt. and Tib. But according to the Tib. text of the karika we must 
read aniyamdt {ma ms phyir), as Poussin has done in MV, P. 199, 
where the karika is quoted by Candrakirtti. 

Now, with reference to the Tib. text some divergencies have 
already been noted. There is some thing more. Poussin (toe. 
dt.) has quoted there the Tib. original found in his text. For 6 it 
has des hday ms med de phyir bed. Here after des bdag, as Poussin 
has rightly suggested, one should read ms med phyir de med. 
In d it has Hog pa z'es hyan m bar skye, which can literally 
be translated by kalpand ndmdpy upajdyate, or in metre kalpanety 
upajdyate. This difiers from our text as we have it both in the 
fragments and in the MV. According to the reading found in 
Vxx of CS and CSV as well as in V’s edition the lit. Skt. is kalpna 
mm jdyate, there being nothing for ndma in the Skt. text. 
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Tsmm *f afe^r i ^ % 

ai* sriw- 

iRSRiwftfn'fi w f waif^ I® 

3ST^3EiflTan® gnwpfncdfKSfHi® 

» Tib. bdogss=badbyate. 

^ Tib. bdu byed ; HPS saihsare^u. 

* Tib. om» aba. 

* Tib. ad. aoala or dbmvaka (mi gyo ba)* 

* Tib. simply mtbab yas ; HPS anantaprabbedam. 

« For adbarme^ia® gpytyate Tib. badbyate sp%ate badbyate (gnod pa dan reg pa dab 
boibba), 

f Tib, om, ayam atma and reads idanim (bdi tshe). 

1 f Tibf limply janmantawiii (mbs g«'an:'dii)t 


f%j|^5n'%f^Sfit’«ll«BrqfX5B^«! I* 

’sr8ni’<i«5^ I f^urf m — i 

skye dan skye bar skyes bu ni | 
lus bz'in rnam par hgjrur bar bgyur j 
kbyod kyi de la lus las gz'an j 
nid dan rtag nid mi rigs so |1 4 (i 

In a before dan Vx of CSV shyes for shye. 

^wrawT5?r?iT w fiisrrfT =? sr pirt m8ii 

In e of tbe Skt. text HPS, p. 487, wrongly reads dehaniem 
for dehdt tava supported by Tib., and V has followed him, 

CSV : suT^ f 

5!Tfq I nan 
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CSV ; bdir smras pa | gal te bdag ran gi no bos grub par 
mi bgyur na ni debi tsbe lus kyi gyo ba bskums® padan rkyon ba 
la sogs pa rnams kyi bjug pa por gan z'ig bgyur | skul ba po med 
pabi sin rta ni rgyu ba yan ma yin te | debi pbyir gdon mi za bar 
sin rtabi skul ba po Iba sbyin Itar lus kyi gyo baM rgyu nan gi 
byed pabi skyes bu bgab z'ig kbas blans par byabo || bdi yaA mi 
rigs so I z'esbstan pabi pbyir b sad pa | 

SI ^?rTSBri>^5iireRWT- 

iNt m \ sf I <T«rT^a3^ 

%Rra«rtf^sTtg; »i 

— I 

reg dan mi Han dnos po la | 
bskul ba z'es bya mi skye ste | 

1 Tib. om. it* 

2 After alma- (badg tti) Tib. btags for brtags. la Tib. pari- of paHkalpaiiena is omitted;* 
Tib. defei pbyir. Before aynlsta. EPS debas tv Stmavd iti.' 

« Bi X read egro btags for sgro bdags. ® X bskam. 

« For ."kara^jia* one may also read vySpara** \ ■: 

""lO 


de phyir lus kyi gyo ba la j 
srog iii byed pa por mi bgyur H 5 || 

In o Vx of CSV las for la. In h V wrongly hsgul for hshul. 
In 0 Vx of CSV dbyeioT gyo. 

V asparsavatsu bbavesu cesta nama na jayate | 
tasmac cbarirecestaya jivahi karta na jayate |1 5 jj 

I think hshul ba in b means 'premia, calana, and not cesta as V 
writes. I should like to modify Ms restoration as below : 

CSV . sin rta ni reg pa dan mi Idan paM don bgas kyah 
bskul bar mi nus te |1 reg pa dan Idan pa kbo nas de bskul baH 
pbyir I| khyod cag gis yons su brtags pabi bdag kyan reg pa dan 
mi Idan pa z'ig ste 1 dus Itar lus med pabi pkyir ci la yan mi reg 
cin don hgab z'ig gis reg pa yah ma yin no || gah gi tsbe hdi de Itar 
yin pa deH tshe gah las lus kyi gyo baM rgyu md kyis bdi yod pa 
hid rjes su dpog par bgyux ba reg pa dah mi Idan pabi dhos po 
bdi las bskul ba ste | spoh (?) ba bbyuh bar ji Itar bgjmr j| gz'an 
yah bdag m ni pkyogs med pabi pbyir reg pa dah mi Idan no 1| 
gahz'igpbyogsmildanpadela ni sbyor ba yod ma yin no |i 
sbyor ba dah bral ba la ni bskul ba yod pa ma yin pas bya ba dah 
Idan pa hid kyis de yod pa hid du kbas blah bar mi rigs so f 

g i...'?f5g3gra- 

51 rrei 

nm 51 51 f%ji 
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CSV : yah gal te bdag bdi rtag par bgyur na ni | de yohs su mi* 
bsruh bar bya babi pbyir mi btsbe babi bdag hid can gyi obos 

^ See k^rika 33S« 


* Hot ia X. 


CHAPTIB X 


Ml 


fie bar bstan par mi hgyur te | nam rabbah bz'in no j mtshon 
rnon po dan me dan dug dafi tbog babs pa rnams kyis ni debi 
spu yan bgiil bar mi nus so || de fiid kyi pbyir bsad pa j 

5T I «rf€WT^?Tf^rwmsrr5fErFnf?fH’r« 

®P^1‘ 5T 1 ! 

mi btshe ba dan bdag rtag pa | 
hdi la rgyu ni ci yod sfiam | 
rnam pa kun tii sin srin las ) 
rdo rje bsrun byar mi bgyur ro |i 6 !! 

In c Vx of CSV tujja^ for tu adding so after Im and an 
before rdo in d. 

V sasvatasyamarasyasyatmano betur bi ko matah | 
sarvatha kitakad vajra.bbak?apam naiva jayate i| 

V takes mi JitsJie ha {a) to mean amava, but literally 
it does not give the sense. For Skt. armra we have Tib. 

ha med. V seems to have confounded ^she with fe/w. 
The former means in Skt., hinisd, upadrava, hsaya, Ttsati, 
V translates s'in srin (c) by hltaka. This is also not quite right. 
Srin is to be taken for srin bu, Skt. krmi or kitu. But what is 
the meaning of s'in used before it 1 V has ignored it. It means 
a taru ‘tree’, as well as kds^a ‘wood’. Here the latter is 
meant. So s'in srin literally means kd^tha-knni or -k^a, i.e. 
ghuna ‘wood-eating worm’. The full Tib. from is s'ih gi srin 
hu. V’s another mistake in this karika lies in his rendering 
hrsun {d) by bhaksarta, the word actually meaning ra.ksapa. The 
following translation may ^ therefore, be oft’ered : 

CSV : gnod par dogs pa med pahi rdo rje ni §in gi Irin bu 
las yons su bsrufi bar mi rtsoin mo i de bz'iii du bdag rtag par yod 
na ni md btshe bahi bdag fiid can gyi chos mi rigs na j mi tshe 
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can gyi chos hdi ni yod pa yan yin te | de^ pliyir rtag pa^ 
bdag khas mi blan ba ham | yan na rgyu gz'afii z'ig brjod par 
bya dogs na ] de yan ma brjod pas hdi ni mi rigs so || 

?IWT5?RTT s^T«Tt|»TS¥i5!r: liR^fTSftT m ^TWSSnT ! ^ 

ifh »T 
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CSV : hdir smras pa ] bdag ni rtag pa kho na ste [ skye ba 
dran pa yod pahi phyir ro |j hdu byed skyes ma thag tu hjig 
pahi nah can rnams la ni tshe rabs gz'an dran par mi rigs so || 
skye ba gz'an gyi hdu byed rnanas ni gah du skyes pa [de] nid du 
hjig la I hdir ni gz'an dag cig kho na skye ba yin no || deM phyir 
bdag hdas pahi dus na skye ba hdi Ita bu dan hdi Ita bu z'ig tu 
gyur to snam du skye ba dran par mi rigs so 1| bdag rtag pa yod 
na ni de nid tshe rabs gz'an du rgyu bahi phyir rjes su dran par 
rigs so II hdi yah ma hes pa nid du brjod pahi phyir b^ad pa [ 

I rfmm i 

skye ba dran pa yod paM phyir | 
gal te khyod kyi bdag rtag na ] 
shon byas pa yi rma mthoh nas | 
khyod kyi bdag go ces mi rtag 1| 7 |1 

In d Vx of CSV lus ho for hdag go. 


drstva bhagyaksayaih tasya so‘ 
I cannot understand how Tib. a 


'nityah Hm na te matah || 7 |i 
could be translated by V’s 
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GHAOTE X 




A .M* 




Skt. a. Nor is acceptable Ms rendering of c and d. I should 
like to translate the karika as given below : 

1 5grf% SlTSlrr: I 

f%?niT3i7r: ii r 

So far as the above reading of d in Tib. is concerned. 
But, as has already been pointed out, Vx of CSV reads here Jus, 
Mya, ‘body’ for bdug, dtman, which is supported not only by 
CSV itself but also by the CMnese version reading sMn, Mya, 
‘body’. Accordingly the whole karika in Skt. should read as 
follows : 



■gfr 

CSV : hdi ni tshe rabs gz'an dag tu mtshon cha la sogs pas 
bsnun pa las byun bahi rmahi srol (?) rnams de Ita bus ne bar 
mtshaM palii lus can la la dag rnam par hjig cih j de Itar nmon par 
mtshan pahi lus dan Idan pa kho nar hgyur te j skye ba dan r jes 
su dran pa ni® ji Itar naxns su myon ba Itar tshe rabs gz'an gyis 
byufi mthah ston par Ihur byed pa dmigs so |I dehi phyir 
skye ba dran pa yod pas byas pahi bdag rtag pa nid du yons su 
rtog® pa Itar de dag gi lus rtag pa hid du brtog par bya dogs na 
hdi ni de Itar yah ma yin pas de yod pa ma yin no ||° 

dehi phyir skye ba dran pa yod pa hdi las bdag rtag pa hid 
dumirigstej lus kyah rtag pa hid du thal bar hgyur bahi 
phyir ro jj 

*= ^ vrafsfi i 

i irwrontflr- 

*f ^ I® 















iH 
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CSV : yan ji Itar bdag Mis skye ba dran no | z'es bya bar 
rtog 1 gal te ran gi no bo kbo nas yin na ni de mi rigs te j 
de ni mi rtog paki ran gi no bo yin paM pbyir ro [j ci ste sems pa 
can dan Idan pa las yin no snam du rtog pa na de yan mi rigs 
te 1 ranginobobtaAbarthalbarh.gyurbaM pbyir ro jj de nid 
bstan paki phyir bsad pa 1 

I gffg lW jryt TgffT ^ I ’^tWRT- 

I I ^wi^»rjrwT?i I fi%t iff^tiT?5r- 

sems pa can dan Idan bdag kya A j 

gal te ses po nid yin na | 

de yis sems pa can sems pa 1 

min z'in skyes bu rtag mi kg 3 nir li 8 It . 

In h Vx of CSV pa for po ; and no for na . In d V with. Vx of 
of CS z'es for z'm. 

y atmanaS cec ciattavato jnatrtavm jayate tada ( 
nasti cittam ca caittam ca puman nityo na jayate I1 

I cannot agree with V in rendering sems pa can dan Idan in a 
by caittovat. There is nothing of caitta either in a or in c in the 
Tib. text. The Tib. word for caitta is sems las hyun ha. Sems pa 
means ciMa or cetana^- both of which are synonymous in such 
cases. My translation of the karika will be as follows : 

'«naT*!taErf^fr^ i 

*f fgirf ^ ^ WTSIW: H H 

CSV : gal te blp la sogs pa rnams ni bdag gi yon ton yin z'in 
de rnams dan Idan pas bdag yon tan gyi rjes su mthun par hjug 
cin I dnos po rnams kyan rah bz'in mi hdor ba yin la | de 
rnams don gz'an pa dan kbrel ba las bya bahi khyad par 
daA Idan par gyur na ni ko na de rnams la khyad par snar 
yod pa ma yin par rnam par hgyur ro | rnam par hgyur ba dan 

i ^ee MK, XVU, 2-4. Wox caitanya we have ses yod (karikas 235, 236, 238^ 240k 
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m] 


Idan pa 'mams la ni ran gi no bo yod pa yan ma yin pas 
kbyod kyi bdag ran bz'in med de | ri mo la sogs pa bz'in du rnam 
par bgyur ba dan Idan paM pbyir ro || 

gz'an yan ji Itar sems pa can nid dan Idan pas bdag sems pa 
can du bgyur ba de bz'in du sems pa can ma yin pahi bdag dan 
Idan pa sems pa can yan sems pa can ma yin par ciM pbyir 
;mi--bgyuril 

debi pbyir bdi la skye ba dran pa nid mi rigs pa bbab z'ig tu 
ma zad kyi sems pa can nid kyan mi rigs pabi pbyir rtag pabab 
ma yin pas bdag la rtag pa nid yod pa ma yin no |1 

W3tT tFssf^ I ^ 

;2P3r 

prfnfa fsjiesrcwfq ’t snwawt fsTcSRs^ n c h 
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CSV : gz'an yan bdag bdi ji Itar sems dpah can nid dan Idan 
pas sems pa de bz'in du bde ba dan sdug bsnal la sogs pa dan Idan 
pas snar gyi ran gi no bo nams pabi pbyir kbyad par de dan 
debi btbob par bgyur te j debi pbyir bdi mi rtag pa nid du bgyur 
z'es bstan paM pbyir bsad pa j . 


bde sogs bz'in du sna tsbogs natiion 1 


[235 

V jivah sukhadiman drsto vibkiimah sa sukhadivat | 
tasmat sukkadivat tasya nityatapi na yujyate j| 

I shall accept it modifying the first half : 

ii e. ii 

CSV : gal te bde ba dan sdug bsnal gyi gnas skbas dag tu 
hdi la khyad par hgah yan med na ni de dag phan tshun tha dad 
par mi hgyur te \ dehi phyir bdag gi yon tan hdi rnamss tha 
^d par mi hgyur ro jl dehi phyir gdon mi za bar bdag hdis bde 
ba la sogs pa sna tshogs pahi rjes su byed par bya dgos la] 
dehi rjes su byed pa fiid kyah bde ba la sogs pa kho na Itar hdi 
rtag pa Sid du yan mi rigs so if 

^ m- 

*fJWt5Fwt5?r 5r ^rc[ I 

atHT fsrfinj i f^srgf 

«l ISIfJi, if £. II 
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CSV : yaS gz'an dag ni gaS gi Itar na skyes bu sems pa can 
ma yin pa de la nes pa hdir bgyur gyi kho bo cag gi Itar na ni 
skyes bu 4es pa yod pahi ran bz'in yin pahi phyir mi hdod pa ni 
yan med do | z'es smraho || dehi lugs^ kyan mi rigs pa nid du 
brjod pahi phyir b^ad pa | 

='sifq ’^JT' I ^ i 

"-I 

gal te ses pa yod rtag na j 
byed pa log par hgyur ba ste j 
gal te me ni rtag hgyur na j 
bud 4in gis don yod mi hgyur !| 10 1| 

In d Vx of CS wa for mi. 

* f?r®3T ^FfSEf sjT5i?m* i 

The second half is lost and V reconstructs : 

'Xing- . 


236] 


CHAPTEE t 

nityo yadi bhaved agnir indbanam nisprayoianjim i! 10 i| 

I shall cbaDge it a little : 

I!?* II 

CSV : Mi gap gi tshe mig la sogs pa byed par g}Tj3‘ pa mams 
kyi bjug pa dag gzugs la sogs palii don rnams la libab pa delii 
tsbe gziigs la sogs pain bio gzugs la sogs pain rnam pas rjes su 
bsgyur ba rnams ne bar skye z'in bios z'en par byas palii don de 
yan skyes bus sems par byed do j] ses pa yod pa iiid kyan yul 
rtog pabi xan gi no bo '^in la skyes bu de yan de las tha mi dad 
pa!hi ran gi no bo dan rtag pa yan yin te | rtag tu ne balii pliyir 
ro |j skyes buM ran gi no bo las tka mi dad par gnas pahi pbyir 
ses pa yod pa nid kyan rtag tu ne ba yin no || debi pbyir hdi la 
mig la sogs pabi byed pa dogs pa med pahi pbyir don med par 
bgyur ro f 

gan gi Itar na bud &n med par me mi hbyun z'iii yod na ni 
bbyun ba debi Itar na ni bud s'ib tsbol bar rigs na | gan gi 
Itar na me rtag pa yod do j z'es bya ba khas len pa de Ita na bud 
s'in ne bar sogs dogs pa med pa kbo na ste 1 hdi ni de dan hdrabo j|° 

=^5^ ^ xrrr% 

I® 

pj: I w g f5TB0j:q^siiT- 
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CSV: w wTif?g?i:w5!miTi:- 

J The foUoirfng porUoii (’’mas tasya °ial5?yate) is found in the fragments. HPS, p. 488. 

® Tib. om. tasya adding tatba sati (de Itf na). 

11 
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OATUHSAfAKA 

* I f% 5^’. I ^ 


g^if^^T f^RTT I fw«JT f 

f^R?r?w^ lan^fTif^ i i %?|S5^^ % 

f^ 5 gT%in[ rf^’SET flRSfi^n® w[f%a3Ef5[ 1 fiR?ir*>ii 

Tw: I ?3!n=q5f^ J ^T ~ • 

rdzas ni bya ba ji bz'm du j 
^ijig pabi bar du gyo ba med 1 
des na skyes bu yod ses pa j 
yod pa raed ces byar mi rigs pi || 

In c Vx of CSV wrongly oes for s'es ; and hya bar for hyar in d 
adding so after r%s. 

* v[ f^^TTsim®’ ^T% mi * 

3^5% 5T|*lc!5€lf3Rf^ ^*1 ’I 11 ?? W 

CSV ^SETsgrqHW ^ t «T f^STTStn'^^ I 

?f«n^l trw*lTW’^f^CTOW?5lW*fK^%gT ^T?t II^T 

fNtws® f?n5’5rf^=^= I ^*ifw 2 rT tr^*!Tf^iiw?r^nn?rT^q- 

«n?roFn swfcf^t i 

8 ®r ST II 

jfsn ggT^2i^^sifa?n{5Ti:s«T?f msisr^rat httomsit ^ g;pi p ) < i i^- 

q^iij ?T^fl:?ir: l ?s?rjxi- 

arwt^^Tsa^® ’^tis5ri:^sTT«n3Tsn#fa ^ ?T?fg 3 ^ 

1 According to Tib. the compound here is with -vyitya (hjug pas) and not-vytteh. 

a H'FS 'Vyakteb- 

« ' Tib: mhon par grub pas ;HPS®niyytya. ■ . vy;y. / .: :,v;::y:,:;;:.;^ 

* Tib. ses pa yod pa ; HPS om. it. 

^ Tib. de ya6 bya bahi rah bz'in can yin na ; HPS om, sa® ^txnika. 

0 Tib. bya 

■-■■ '»-Tib.''om;-abhi-. ^ - ■ ■ ■ ■■ ■ ■ ■■ 

0 Tib. mi rtsom ; HPS ®ntarena narabdha®, 

® Tib skyes nas bjig pahi bar ni; HPS om. udayat® ®^at. 

10 Tib. hdi rnams kyi ; HPS esa. . , 

In X we should read hjig bar du for tna zlg bar du. 

Eor sa hi® drayyarupatvabhaw Tib.^ Sa hi caitanyarupamatratyat tadyyati^ 
Triktadrayyartpatytbhaya^ ca (de ni ^©s pa-''yod pa hid kyah rah 'bz'im yin paliiphyit ' 
dan j de las tha dad pafcii rdzas kyi rah bz'in med pahi phyir). 





CHAPTER X 83 

^ 5! I %ff?5ra[^5erOTT?t® p[Tfw%?Ef 

fT^i?ipr»( I fsT^i^mrsTT: ai^^^5rR[ iittn 

237 

Tf^ iit% 'lifi^irsErw: g;5® ^sgsrfipsxi; 

gz'an dll ses pa yod paM khams j 
mthon z'in gz'an du ^es yod de | 

Icags kyi z'u nid bz'in dehi pkyir [ 
skyes bu rnam par hgyur bar bgynr ll 12 |j 
In c Vx of CSV adds w after 

* t?!SfmTg^5?ra sa?i§ss?r?j %?rt i 

fHHI MHtl 

Lb V : If ffssj^ f^^iraisiT^iTspssist isiiR ’^?RT?nir?i*rraP5- 

■S, § '•'S' #•"> "0'' '•PS ' •S "Si ' ' ’"S ‘ ' 

%!fSTW^g?I5|T IHHITRT %SS[»lft?Tg^l?R^sn I SSTSHWT^ \ 

r ^ ^3i?Tcnsr«T*f 

»T^f?r wi i ’BfTTR^sifrr i sf “t 

prsr^fimkfefdmwTf^ft i wm^"® 

I R ^ ’ln5?r3tFf?p?'cnr?j 

wi5;OTtt“s% ssrw: I ?i5StRajrwr?t I ssrf^qm- 

" : "■ ' .' 

fqgff^|TO?T: 5WTSI II 
STTWiai^t f^tJTeSrfHft II H « 


^ Tib yod ; HPS saihvklyate. 

® Tib. ga6 yaA ; HPS yac oaitaiiya'^, 

® Tib. ad. tada (debi tsbe). 

* Tib rfcog pa j HPS kalpyeta. 

® Tib. jnanasyasya purvaib. (^es pa bdifei sfia rol na). 

* Tib. 4es pa yod pa mthon ste } debi phyir ; HPS om. eotana | tasmat, 

Tib. om. cetana. ® Tib. bdir ; HPS om. it. 

« HPS-defemasti ■ Tib.'om.aoSryab* 

loags kyi %*u Md bz% z'es ; HPS om. drava® syeti" • - . ^ . 

Tib. pnrufa^ktir Yyaktasti (skyea bnbi pba pa'gaal bar yod pa^, 



238 - 

CSV : 1 n i ?ift — -i 

ses yod yid tsam z'ig la ste I 
slcyes bu nam mkba]^ bz'ia du che | 
deM pliyir de yi no bo ni j j 
ses pa yod nid min Itar mtbon |i 12 il 
In 0 . Vx of CSV s'eci for ses. In c V and Vx of CS de for 
delii ; and V na for ni. In d Vx of GSV adds pa after yod. 

II? ^11 

CSV : ItluTOtimi^TSI^ I 

W iPTOPil*!: q 

TfSTlTTm cOT 

C".*. ^ ' . #» » rs 

^r^qtwsr fw I 

qg iiq w^: Tira\:f?n ?! fir trfWT^gjrraq^ai^rim- 

Hiq ’Sfrf ’qwf|[ i «! f% 
irq’qfwfd i ?re%Ri i ’nqiT 'Ijr! 

^ I ?r^: q^ fUPt i «f 

qz:^qT?q^‘ diicffqd ^ansrfilf?! «! lai iTI^n II? ^li 

239 

CSV : ?!f^ ‘qT^WParr qftw ’®T?I —I 

gal te kun la bdag yod na j 
gz'an gyis de cis nar mi rtogs | 
de nid kyis ni de nid la | 
sgrib ces bya bar mi bthad do || 14 || 

^ It is locative in Tib- ; HPS nominative clearly reading -pak^tab. 

* Tib* ^in tn cbe ba ; HPS iti for ati. 

* Tib. bdibi; HPS om it. ^ HPS ad. nanu not supported by Tib. 

* Tib. nns pa ; HPS ynktaib- ® Tib. kln6 ; HPS -hrada-. 
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In a Vx of CSV hdag kun la for hm la bdag. In 6 V ces for cis] 
Vx of CSV der iiar cis for de cis imr ; and V with Vx of CS flog 
for flogs. In e V and Vx of CS na for m. 


snW WflT^cpEJ^ II? 81 

In a of the Skt text after paras I have proposed to read tarketi, 
a form in Buddhist Skt., the classical one being tarkayati. This 
reading is clearly suggested by trogs in b as shown above. The 
reading given by HPS, taveti, can not be accepted ; nor 
can we follow V’s amended reading, tasyeti, for it cannot be 
construed, nor is supported by Tib. For the use of Buddhist 
Skt. by A-iyadeva see the word dasyati from ./dvis, XVIII . 2 
( = 177 ). 

CSV : 

?T^ vjiRTci ?ner 3R%?nrf ^prflr 

I w 'ST’S 

q^raffsfTOf gwJnsRnriI i »r % 

tpcraff^sl 3jrifcic^r«sfuit«T?i i wt®!- 

%tifiT ?i^T ST fr<en^’i:w 

€WR^sreerT?[ 

fqtsT!!^ trqqr^sfq i ^ ^ Taliwr wm «t8ii 

240 

g^snwfq -i 

1 Tib. khyod kyi ; HPS bhavikaya which has no sence here. 

» For kalpana Tib. lugs, lit. mata, nyaya. 

® Bead yah for yon which looks also to be yod in X. 

* HPS asmad, but Tib does not support it. 

® Tib. de Itar yah ma ; HPS tenaivaih for na tvevajh. 

« Tib. ma rigs pa hid du j EPS -nayuktarupatto. 

^ Tib, udbhavayan (brjod pabi phyir) for prati^ 
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CATUHSATAKA 


[241 


gan gi yon tan byed po daA | 
rnam kun ses yod ma yin pa | 
de dag dan ni smyon pa la j 
khyad par ci yan yod ma yin || 15 I1 

* W I 

^ lit «.ii 

CSV : \ ^ i 

irasf^; i irgff^ttfrsTTftr 

ufttRT fw^^TTR* I 

fraiFf ?iiTr: I na^il^i wf%f?T li: q?ik: i f'R: i® 

xf^ 5rrf^ g^FiT ^acswtfrsif : 

f^i^frarpsiT^ 5| ^?ErtssfrtJi 

titit^ i *Tm i ir fw 

fSrat^si war st irf^q^ f%til|?i 'snrwtewtr^w ^ 
jraqfH I w mwx- 11® 1% II 

241 

CSV : arfq f%3in^^rw^T5iiftl ^ ^ i 

^?iKt ST g wtwK: I ?Rf?i im^frsilwcof g fjT^tpjffrqf 
^TSTTWT%??i’9[?sneiT^irfiT%^T^*!: — i 

yon tan rnams kyis rnam kun tu ] 
khyimlasogsdagbyed feskyi | 
za ba rnam par mi ses pa | 
bdi las mi rigs gz'an ci yod || 16 || 

In 05 V wrongly Jcyi for kyis ; Vx of CSV du for tu 

* siw f^aiTSTfsfr «y?ilt3T | 

^ 5} firsnsTfsfT f5(fw^ar*m: a ? ^ ii 

CSV : ¥iw sttcj: 

t:ftr lu^ii 

1 Kb. lit. samEiii^avastlia (cha mmm pabi gnas skaba ni). 

* In X read jae bar for oe bar, , ' ' '^ 

■'*' Tib, tba mi dad par; HPS " 


* Tib, om. -tara- 
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CSV : g[Tws»i!i5it ^^car*rpnp[ i 5«7il 

C OTT f%® -— ] I 

bya ba dan Idaii rtag pa med [ 
kiin tu son la bya ba med | 
bya ba med pa med dan mtsbuns \ 
bdag med la kbyod cis mi dgab 1| 1 7 j| 

In a Vx of CSV rtags for rtag. In 6 MV, p. 116, note 3, t^gro 
for son. 

* %5rTWT^»|[cTt 511% 511% fen I 

fsrf^gt 5iT%riTg^ tonsil ^ si t fir?ri[ it ?'a u 
CSV : w I w I 5| 

’gr{iir%?r %mk i 5jf?T ^ Hritr# 

1* flsminsTwp^fw^ss^qsRrssr: i 

^ Tib. ad. darsane (Itar na) before atma. 

® Tib. bdod pa ; HPS mabat. 

® Tib. de Itar. 

* Tib. does not sujiport tu and ad. kriyarambhakale'sya tat- {bya ba rtsom imbi dus na 
bdi la bya ba debi)* 

® Tib. giias skabs khyad par khas blaA bar byabo |} sna pbylbi gnas skbs dag tu khyad par 
med pabi bdag ni snar gyi gnas skabs bzln du bya ba dan Idan pa fiid du mi 
bgyur ro i| reg^ pa me dan rlun la sogs pa bya ba dan Idaii pa rnams la ni ilag 
pa aid 5^an ma yin te | de bz'in du bdi la yafi yod par mi bgyur ro jj gz^an yan bdag 
bdibi bya ba dan Idan pa nid mi rigs te | tbams cad na yod pa fiid du khas blnas pabi phyir 
ro i} bya ba z'es bya ba ni byed pa po brten x^abam las la bi-ten par bgyur ba go || de ban 
rnam pa gfiis te | byed pabi iio bo dan | dnos pabi no bobo {} de la byed pa po la brten pa 
bved pa hi h i bo ni bdi Ita ste bgro babi bya babo de ni bgro ba jio lhas s byin la gnas te | de 
dan bbrel ba las lhas sbyin bgro z'es bya bar brjod do de ni thams cad du son ba ma yin pabi 
phyir rkan pa bdegs pa dan bjog pabi mtsban hid can gyi bya bas yul sha phyi ghis gtoh ba dan 
len pabi phyir bya ba dah bcas pa rigs so j| gal te bdi thams cad du soh ba hid du rtog na dA b! 
tshe gah du bgro bar bgyur ba bdi he bar mi gnas pa gah zig na yod | gah gi phyir bdi de 
Itar yin pa debi phyir 

kun tu soh la bya ba med ] 

^de bz'iiidu las la gnas pabi bya ba bgul babi bdag hid can sbyar la sogs pa nas phyi 
bahi® ho bo gah yin pa dah hchod pa la sogs pabi mi bgul babi bdag hid can gah yin pa 
de yah byed pa po la gnas pabi byed i>a dah dhos po ghis dah mtshuhs i>ar rig par byabo fj 
dehi phyir de Itar na 
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CATUHSATAKA 


giansmd^it f*!^fii ^ mi^n ’?rftr 

^ 1 ’Er55fT?fbS(l*ffH'*THT?^ 1 flf(53T % ^9f^fsf<1T WT 

an t w ^ I wrtJK^qT WR w ^ w^fkm 

^qr?n fwn^sn ’i^ni^^Rnara^qrTwn ^a?r^ i g ?if% 

^larn: 

snf^ fjJRT I 

®a^ qsw^fq fifRT nT ^fWnf^RiT WTff’PIT (?) I 

m ^ tJT^lf^^qSRTteT I ^ Wirxm win ^ ^T«rt 

lanpn f nr ^ ^ ^ 

fqsinqr^sgtTt sitf^ ?it% wr mn? \ 
ifnf%t?mi ^anani fsf ^na[f%n ^ I Tj^wfqajg 
fsifsB^ an%ffTg^: I 

1% MR MRiTaif^S’TOM^ M ’a^J* ^RT«R 
ar ^ flRfJ^ I 

?|f|f fafsr MRn MTf% fgsTT ^FRI t M fWM \ 

faRf%tgn: firaMap®^^ RT?l « ?'S M 1 

bya ba dan Idan rtag pa med | : ,1 

kiHi tu son la hja> ba med j 

ces bya ba gnas pa yin no || bo na ni bdag bya ba dan bral bar bgyur ro z'e na ] 

deltarnayanl ^ i 

bya ba med pa med dan mtsnuns } 

ma yin nam ] dnos po bya ba med pa ni yod pa ma yin pa nam mkhab me tog la 
sogs pa dan mtebuns par bgyur ro f bdag kya6 bya ba med pabi pbyir rnam pa tlvame 

oad du yod pa ma yin pas 

bdag med la kbyod cis mi dgafe j 

gal te bdag rtag pa yod pa ma yin na rgyu gait gis khyod bdag med pa la mi dgab. 
ate] dampamayinpabiltaba mthab dag IdOg pabi rgyn yin pabi pbir dagb ba kho 

nat fescynr dgos so [j 

1 Here the first letter of the word is illegible. If can be read either d or t. Tims the reading 
is either dag, Wdha, or reg, aparSa, used in the sense pf reg pa dan Idan, spar^avat,. 
a The reading . 
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Tke karika is cited entirely in MV, p. 110, while in the 
fragments (HPS, p, 490) there is only a. 

- 243 ' ^ 

CSV : ya6 gal te bdag ees bya ba hdi ^gah z'ig mehi tsha 
ba nid Itar rah gi ho bos yod na ni dehi tshe de rah gi ho bo des 
yod pahi phyir hes par dmigs pa z'ig na de Itar yah ma yin no !| hdi 
Itar de ni rgol ba dag gis I 

=wrfq ^ I ^T?f. w tw 


la lar kun tu son bar mthoh | 
la lar skyes bu lus tsam z'ig | 
la lar rdul tsam. z'ig mthoh ste j 
ses rab can gyis med ces mthoh || 18 || 

In 6 Vx of CSV once las for laT. As regards the reading in c 
V’s text (noir et rouge) has la lar skyes hi rdul tsam z'ig Avhich 
is found also in our Vx. He has, however, changed it as 
follows observing that it is according to the Tib. commentary : 
la lar mthon ste rdul tsam z'ig. But the actual wording or the 
order of the words is different there as I have given above. 
There is no reason for his making the change which is worse. In d 
Vxx of CS and CSV gyi for gyis ; and V with Vx of CS jpar for ces. 

V sarvagah kenacid drsto dehamatras tu kenacit | 
drsto’p.umatrah kenapi prajnenasan sa drsyate || 18 || 

V has here ignored Tib. skyes hu, Bkt. purusa or pumas, 
leaving it untranslated. I may offer the following 

11 iK II 

CSV de la kha cig dag gis ni lus re re z'ig^ tha mi dad pabl 
bdag thams cad du soh bar rtogs so I[ gz'an dag gis ni hgro ba mthalj. 
dag gi bdag zla ba Itar gcig kho nar rtogs so U dehi tha dad pa ni 
lus tha dad pa las btags pa po ste | hbru mar dan chu la sogs pahi 
snod tha dad pas zla ba hi gzugs brhan tha dad pa bz'in no H de 
yah thams cad du soh ba z'ig ste j de . Itar 


» X a'». 




la lar kun tu son bar mtbon 

noli 

la lar^ skyes bu Ins stam z'ig 

ste I Mi Itar la la dag gis ni sbran bu mcbu rins dan grog ma da6 
glan po cbe la sogs pa rnanos la bdag lus stam z'ig yin 
paM plijdr z'um pa dan rgyas pa nid du rtogs so I1 gz'an dag 
gis ni hdi z'um pa dan rgyas pahi chos nid du mi bzod pa na bdag 
rdul pbra rab tsam z'ig tu rtogs so 1| de bz'in gsegs paM gsun 
la brten te yan dag paM ses pa skye z'in rtsn cin hbrel bar bbyuA 
baM cbos nid mnon par ses pa ses rab can dag gis ni yod pa ma 
yin pa kko nar dmigs so 1| 

gal te de ran gi no bos yod na ni deM tske nes par dfios poH de 
kko na nid pkyin ci ma log par mtkon baM sans rgyas pa dag gis 
bdag nid des dmigs par kgyur z'in | mu stegs can rnams la yan 
de Itar Ita ba tha dad par mi kgyur ba z'ig na hdi tkams cad yod 
pa yan yin pas bdag ran gi dnos po no bos yod pa ma yin no jj 

A 

irfniRrsa i i 

i ^ ^ | tm* 

qiTaflTm tffT 

tra«wi 

I ^T5jt ^s§iT* 5| 1 iqfirfn 

244 

CSV ; yan gal te bdag ran gi fto bos yod na ni deM take de 
mam par mi bg^Tir ba nid kyi pkyir grol bar mi Ijgyur ro {| ne 

■ ? X las* 
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bar btsbe ba dan boas ^ig de la rgyab kyis phyogs paM skyes 
bu la ni de Idog pa bde bar hgyur arid l?yi j bdag rtag pabi ne 
bar btsbe ba med pa la ni ma }dn no 1| 

t ^Tc|; rf^T | 

#oi?[W’er r!w wrwfn »r 

fsTcaret I 

rtag la gnod pa ga la j^'od j 
gnod med tbar pa ga la yod ( 
des na gan gi bdag rtag pa | 


de yi tbar pa mi rigs so j| 19 j) 

In a V and Vx of C8V z'ig fox yod. See karika 267. In ?> 
Vbaforjja. In d Vx of CSV i!a for 

V nityasya kasyacid dubkham adnbkbasyasti nirvptib 1 
nityo yasya bbaved atma tasya mokso na ynjyate 1| 19 |1 

Here ga la in a and 6 means Skt. hyid^ or hatlmm, as V Mmself, 
too, has taken elsewhere (karika 351). It cannot mean kasyaeit 
as be writes here. He seems to have confounded it with gan 
la. In the same line gnod should not have been translated 
by du]kkM for wliich in Tib. generally we have sdug hsnal. I should 
like to use here bddhd (See AKB, Tib., p. 23, 11. 15-16 ; AKV 
p. 35,:il.; 9, l2).^^^ 

As regards the translation of tlim pa by nirvrti, as he has done, 
see my note on the karika 220 where I have fully discussed it. I 
would translate the karika as follows : 

WTsifrer wrai 3iT?3T fw ira[: i 

CSV : phan pa dan gnod pa dag las khyad par med pahi 
phyir na gah z'ig thar pahi gnas skabs su yod par hgyur ba j bdi 
la de Itar med pa ni ci z'ig yod |j debi phyir rnam pa thams cad 
du khyad par med pahi phyir bdag rtag par smra ba la thar 
pa mi rigs so j|° 

=» liT 1 » 
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CSV : gz'an ran ya, mtshan can thams cad kyis bdag tu 
hdzin pa dan | bdag gir^ hdzin pa mam pa tbams cad zad par 
bra babi pbyir grol ba khas blans te j dehipbyirde dag la grol 
babi gnas skabs na j 

I fwrratsrf i 

gal te bdag ces bya yod na I 

bdag med snam pa mi rigs 4m j 

de nid rig pa nes pa las ) 

mya nan bdas bgynr z'es byahan brdzun || 20 !| 

In a Vx of CSV wrongly adds ha after hya . In h after snam 
Vx of CS par for pa, wMle tbat of CSV ste for it. In c V with Vx 
of CS rigs for fig ; and for nes whicb is supported by Vxx of CS 
and CSV V reads des wMcb does not give kere any sense. It seems, 
however, that he was aware of that reading (ims), for he gives 
its Skt. equivalent, numm (a), though wrongly construed. In 
d V and Vx of CSV gyiir for hgyw. 

V nunam atma yadi bhaven nairatmyam naira bhavyate | 
suyuktito'pi nirvanam vitatham tasya jayate i| 20 || 

I cannot follow V specially with regard to the second half 
of his restoration. ITor is there anything in the Tib. text for 
his su in suyuMito (c) and tasya (d). I may offer the following : 

IS* I 

uwsn^*! ii ^<* a 

CSV : gal te bdag ran gi no bos yod na ni dehi tshe raff gi 
ffo bo la Idog pa med pahi phyir thar pabi gnas skabs na yaff yod 
pa Sid du hgyur ro H dehi phyir thar pahi gnas skabs na® bdag tu 
hdzin pahi rgyu gegs dbyuff med pabi bdag yod pabi phyir 
bdag med do j z'es de Itar bdag tu hdzin pa spaffs pa mi ri^ so [j 
debi phyir bdag gi de kho na nid rig pa ffes pas bdag tu bdzin pa 



is 


spans pa las mya nan las hdalj bar ligjmr ro | z'es bya ba yap 
brdzun te ] der yan nar Mzin pa yod pahi phyir ro j|° 

f^gcrpm’smw'fpirTf^^w* i ?fS[TtsiT»Bn?- 

l>° V '*- 
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CSV : ci ste bdag yod na thar pahi gnas skabs na bdag tii 
hdzin pa hjug par thal bas hjigs nas gi'ol bahi gnas skabs na 
bdag yod pa nid du khas mi len na j de Itar yin dan^ ma 
yin nam || 

“’^wFireint 

gal te grol ba med nid na j 
de ni snar yan med pa nid j 
mi Idan pa la gan mthon ba I 
de ni ran bz'in z'es byar b^ad jj 21 |1 

In a Vx of CSV \yod for med, and med for nid after pa in 
h . V wrongly pa for ha after mihait in c, an d har for hyar in d. 

V yadi nasty eva nirvanam tat prag api na vidyate | 

djstam yanmannse nama sattvarb tasyaiva bhasyate 1121!! 

I am unable to accept it. In c the Tib. text mi Idan pa 
does not mean mmu§a as V thinks. I may translate the kSrika 
as follows : • 

^ ir: 1 

CSV : hbrel ba can gyi chos dap mi Idan zlP khyad par rafi 

* Here oomes &e kiriJkl. 



gi no bo tsam la gnas paH dnos po tsam la cba ji tsam z'ig dmigs pa 
de ni debi rap bz'in no | z'es bya bar rnam par bz'ag ste j de las 
gz'an paH cios dan ma bdres pabi pbyir ro jj dper na zad mi ^es 
paH gser gyi de las gz'an pabi bbrel ba can Icags yens su zad 
pa las rnam par byan babi gnas skabs gan 3^11 pa de debi ran bz'in 
du rnam par bz'ag pa de bz'in dn grol babi bdag gi ^es pa rnam 
par bj^an babi gnas skabs su ses pabi kbyad par gyi no bo gan^ 
hdra ba z'ig snan ba de yan debi ran bz'in yin no 1| z'es bya bar 
rigs na* cun zad cig snan ba yan ma yin te | bdag tu bdzin pa bjug 
par tbal bar bgyur babi pbyir ro |1 debi pbyir tbar pabi sna rol gyi 
gnas skabs na yaP debi ran bz'in de kbo na yin par rigs so i|° 

debi pbyir bdag ran gi no bos grub pa yod pa ma yin no | 
z'es bya par gnasso j] 

TO m 

W sstqtTOSft TO 

w- s^irt cPrT^ ssgt I 

^?^ir§t%5rWTcl: I w to 

i* 

?!«an^i»rf ^ ik ni 

247 

CSV : bdir smras pa ( gal te bdag med na debi tsbe skad cig 
re re la bjig pabi Pan can gjd hdu byed rnams skyes ma tbag tu 
bjig pabi pbyir chad par ita bar hgyur la jj dnos po skad cig mahi 
rten bdag skad cig ma ma yin pa yod pas rn.am par thams cad du 
med par kbas ma blans pa las ebad par Ita ba yod pa ma yin no [I 
b sad par bya ste I , 

1?TO*WC I q*!TfarqfT*rT 

9r|s!TfapR ffr ^[TOTOTTOqTO*qm t —i 

* Xoifor|[aa. »B0a<i si. 
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gal te mi rtag-ohad yin na | 
da dun rtsa sogs rnams cis yod [ 

Mi ni gal te bden hgyur na | 

su laban gti mug kyan mi Mynn II 22 || 

In a V and Vx of CSV na, ni for yin na. In b V rtsJia (evidently 
for Ttsa ha) for rtsa, and with Vx of CS ci ste yod for rmms cis yod. 
In d V hgyuf for Idbyun. 

V uccbedo yady anityasya trnadeb sambbavab katbam | 
sad idam cet tada kasyapy avidyaiva na jayate || 22 |i 

In tbe Tib. text there is nothing for V’s tfffMi in b, rtsa logs 
meaning muladi. Evidently be bas confounded rtsa vvitb rtswa 
which means tr‘^. Tbe word bden in c should be translated by 
satya and not by sai as be bas done. In bis restoration be bas 
ignored da dtin ‘still’, Skt. adyapi (b). In d gti mug should 
be rendered into Skt. by moha and not by amdyd. Accordingly 
I may suggest tbe following : 

mT. iK^ii 

CSV : hjig rten na ni mi rtag paM don chad pas rtog pa yod 
pa ma yin te | bdi Itar skal pa dan po nas bz'ag^ pa rtsa dan Icug* 
ma dan Ijoii sin la sogs pa rnams rgyu dan bbras bu^i bbrel ba 
bjug paM rim pa main par chad pa med par da dun yan bbynn 
bar dmigs so H yan gal te mi rtag pa chad par hgyur na ni debi 
tsbe» rgyun mi bjug pabi mtsan Bid can gyi bjig par bg 3 mr te | 
debi pbyir ji Itar rtsa la sogs pa Mi rnams da dun duban dmig s 
par hgyur ] dmigs pa las ni mi rteg pa la chad pa yod pa ma yin 
iio 1 z'es bya bar rtogs so j) Mi bi gdon mi za bar de Itar kbas Man 
bar byaM 1 de Ita ma yin te [ mi rtag pa chad do | z'es bya ba^i 
Ita ba Mi gal te ji Ita bahi don can du hgyur na ni debi tsbe 
nes par sems can gan la yan gti mug kyaft mi MyuA no 11° 

mi rtag pa yan chad pa yin pas nes par chad pa Bid kyi pbyir 
ma rig pas lijug par mi bya ba z'ig go Jj delii pbyir hkbor ba Idog: 
pabi sgrib pa med par bsgrub par bya bar b|yur la j^bjig rten 

» Xloags.-,-. r'-'-'";. 



^ X a'ags. 
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thams cad kyi ina rig pa spans pas kgah yan de klio na nid ma 
mthon ba nid du rai hgyiir ba z'ig na | hdi ni de Itar yan ma yin 
pas mi rtag pa la cbad pa med do || 

gff^T » ftm f% I f^RlFlT 


?:srqsif^lq3R5wtRSfi55Tj|^ t “Iqji I sfeilsfra^ 

?Rfr fsRra «f qt^tfq ’S’tsr^ i° 

’5f?T 'q qif%’q 

I ^ ^ ^mm- 

fq?giH’fT’>nt^f%?fq W «1Tg^f*T^q«fbr if 
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CSV : ci ste dnos po mtbab dag hbyun bahi rgyu bdag rtag 
pa nid yod pas rgyn des hjng pa rtsa la sogs pa rnams la chad par 
Ita ba yod pa ma yin no snam na ( de yan yod pa ma yin te \ dnos 
po rtag pa rgyu dan rkyen la rag ma las par hbyuA ba hgah la 
yan yod pa nid med do ( z'es snar bstan te | yod pa ma yin 
pahi bon bu rwa Itar hgro ba hjug pahi rgyu nid du nai rigs pas de 
yod pahi rgyu can hgiu bahi hjug pa yod pa ma^ yin no || yah na 
bdag yod du chud mod hdihi hgro ba hjug pahi rgyu nid ni mi 
rigs so II hdi Itar j 

*r fg?Tr 
?r?fq ^ I ^ f% gfrftr 

f^?T ’5f?T mqr I 

^ ifiN ?fW5RfiW5«3rirT 

I w f% ~*i 

bdag ni yod par gyur nahah gzugs | 
gz ' an las hbyuh bar snah gyur la I 
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CHAPTIR X 


gz'an las gnas par snan gyur z'iA J 
gz'an las mam par hjig par snaft 1| 23 j! 

In (Z Vx of CS with ^ ofY hjigs pa smn gyur snmh for niam, 
par hjig par snan. 

V sttayam atmano rfipam anyodbhutam hi clrlyate [ 

drstvaiva sthitim anyasya vinaso’nyasya drsyate j[ 23 H 

Here in Tib. gz'an las used thrice {h, c, and d) is evidently 
ablative, but V has taken it twice (c and d) as genitive without 
authority. Consequently the thought is upset. I may suggest 
the following : 

i^irt ssi?itss5ra; ss^^ii 

CSV : gal te dhos po rnams bdag gi rgyu can du hgyur na 
ni de rnams bdag las gz'an du gyur pa^^i dhos po gz'an las hbyuh 
bar mi hgyur ba z'ig na | nor bu dan bud sin dan ni 
ma phrad pa las me hbyuh ba dah | zla ba dan phrad na 
nor bu chu sel las chu hdzag pa dah | sa bon la sogs pa dag las 
myu gu la sogs pa rnams hjug^ pa dah nur nur po la sogs 
pahi hbyuh ba chen po dag las ji Itar goh bu® mer 
mer po dah | gor gor po dah j mkhrah gyur dah [ 
rkah lag hgyur® ba dah | nih lag hgyur® ba rnams dah | de las mig 
la sogs pa rnams dmigs pa yah 3 nn no |1 de Itar na gzugs ni gz'an 
las hbyuh bar dmigs so 1| yah gal te hdi dag thams cad bdag gi byed 
pa po can hid yin na ni gzugs hdi hjug pa de kho na las yin par rig 
yod^ I rgyu gz'an brtags pas ci z'ig bya !j° dehi phyir rgyu kho 
na las hgro ba hjug par hgyur bas bdag rgyu nid du brtag pa 
don med pa hdis ci bya jj® 

ji Itar gzugs gz'an las hbyuh ba mthon na de bz'in du gnas pa 
yah gz'an las yin par snan ste | rgyu bud ^ih dah sbyox® ba la sogs 
pa las me la sogs pahi don gnas par mthoh bahi phyir ro [I 
gz'an las rnam par hjig par snah j 

^ Xl^dzmg# , 

® X du. See note 1, p. 98. ^ ^ 

8 X tons. See MVp. Ind.) , XXXVIII. wBere wo toe rkafi-kg to*^'^ 

* X rag mod. ■ ■ _ • ' / C'V'I' i ® ' , ' ’ 

is" 



ste i bud sin ma tsban ba la sogs paM rgyu la-s so 11° deM pbyii 
bdag ran gi no bos yod pa ma yin no |1 

’ssTwifninraTsfifia^ 

^i%i: I i?^agr5i^|T^3n^f3!f5i[^ I 

?lf%?T: W(fh 1 1 

mi iwr^raT: jrp#wra t*9’a’i^- 

wTO«rs$ 1 m ^flr i^ws^rsTTfi^^q^rwit i ^fq q 
^nwwWqf^q ^’|q’eri^ iiif%^qiT^cqq^^$|q i 
qlMqT 1® tm fgq qi?f- 

^WP^Tp^qt fw f%rfn^3ws?r’iri|aqt i wsi- 


I® ?mTOwraTT iis^^i! 
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CSV ; gan gi tsbe rtag pa las skye ba med pa dehi tsbe l^jig 
rten na j 

ji Itar sa bon byas pa las | 
myir gu byas pa skye hgyur ba | 
de bz'in mi rtag tbams cad ni | 
mi rtag dag las hbyun bar kgyur ij 24 j| 

V yatbaiva krtakad bijad ankurab krtako bbavet 1 

anityebbyas tatba sarvam anityam Idla jayate H 24 |j 
I may slightly modify it : 

l[qiTf^Sf%q 3iTqt 1 \l 

^ Here I could not translate the Tib. word mkhran gyur which according to Jachke 
means the fourth stage of the development of the foetus. The Skt. words m this 
connection are the following: kalala, nur nur po, (In the MVp. loc. cit. read nur 
for Chur) ; ghana, gor gor -po i pi^da, gofi hu (Accordingly I read bu for du, p. 97, note 2) ; 
arbuda, mer mer po ; pe^i, nar nar po (We have not it in oiir text) ; praMkha, rkah lag 
hgyur ha (‘hands and feet’),See A s t a h g a h y: d a y a , Sarirasthana, L &5 ; 0 a r a k a, 
Sarirasthina# 4.8 j S u r u t a^ Sarirasthana, X 18, -.r'- ,; 

*0t MKa.IV* 50 4 '■ , •; '■; “y^.: -V . 

yatham%amayM hi|ijJgya1^;%nmayo*Akur^i^h. 


CSV 


rkyeii gz'aii la rag las tc hbyuiii bay 
sa bon byas pa rafi bz'in gyis ma gi-ub cin rtcu cin hbrel bar hbyufi 
ba las myu gu byas pa ste j raA nid kyis rnam par gnas pa nia yin 
pa ranbz in med cin raftbz'iu gyis ston pa ste | de bz'in dii mkkas 
pas dpe Mi dnos po gz'an rgyti dan libras bnlii gnas skabs mi 
snafi ba cliod pa dan pkra ba mams dan j tskor' ba la, sogs pa 
gzugs can ma jin pa mams dan | rgyu las dan ilon mons pa las 
Mfis ps- kdu byed^zag pa med pa rnams kj^aii ran bz'in med 
paM rgyn las ran bz in med pa hbjmn ba yin no ] z'es bya bar nes 
par byaM ii 
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CSV : ^ de Itar yin dan gan du Mu byed rnams la rtag pa daft 


mkbas pas rten cin librel bar kby^kbahi rig snags kyis ekes rgj^ad 
rift por bzlog pa yin no j z'es bstan paki pkyir bsad pa, | 

qgfji irat^fKrnrai*!- 

gan pkyk dnos po kjug kgyur ba 1 
des na ckad par mi kgyur z'in j 
gan pkyir dnos po Idog kgynr ba j 
des na rtag par mi kgyur ro jj 25 || 

mal Myoi’ spyod pa bz'i brgya las bdag dgag pa bsgom pa 
bstan pa ste j rab tu byed pa bcu paM H 
In 6 Vx of eSV de nas for des wa. 

^ X tshad. ' 
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i:--- v ; 

f^«5t 5fr5rt?r^ 

’?g:ajt!% ^T^srf^^^wrasjTBs^wsT* ^ajH* iit*M 

CSV : dnos po ni hbyiin baH ebos can te hbras bu myu gu 
la sogs paho jj gan gi pbyir rgyu sa bon z'es bya ba las bbras 
bu myu gu bbyun ba de^ pbyir sa bon z'es bya ba cbad par 
mi hgymr ro [] gal te myu gu la sogs pabi rgyun ma skyed par me 
dan pbrad pa las yin pa Itar sa bon hgag par bgyur na ni debi 
tsbe cbad pa Ita bar bgyur na myu gu la sogs pa bjug pa yod par 
mtbon ba las ni sa bon cbad^ par Ita mi srid do || 

tsbig lehur byas pabi dnos pobi sgra gnis pa ni rgyu rjod par 
byed pa ste | bdi las hbras bu hbyun ba z'es byas nas so || yab gal te 
myu gu z'es bya babi bbras bu z'ugs kyan ran gi no bos gnas 
pas sa bon mi Idog na debi tsbe sa bon rnam par mi bbyun ba 
matbon baM pbyir rtag par Ita bar bgyur na j bdi ni de Itar yan 
ma yin te 1 sa bon idog^ par matbon babi pbyir ro |1 gal te Idog 
par mi bgyui’ deM tsbe de® las myu gu gz'an yan bbyun 
bar bgyur ba z'ig na hdir ni de yan ma yin pas | 

gan pbyir dnos po Idog bgyiu* ba j 
des na rtag par mi bgyur ro P 

de yan ran gi no bos ma grub pas sa bon dan myu gu gnis de nid 
ran gz'an Sid du rtog pa dag mi srid pa las bgrub pas dnos po 
mams ran bz'in med par ches gsal bar grub bo |i 

wrarfiT i 

Its! ^ I 

lieaiT 1 ^ \ tfit ^ sf 

„ » Xtshad » X log.; ' • » Not in X. 
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26Gj 


i ?i?T ?iin?E^’cpfrc»Tft *i%s[ i 

^ n .n- ■■■ * ? vr ; i. 

*! ’gif TW^Fttra 

W^ST f*!?5t ST snili I 

itsfq ^wTtsfTftri ??ws^gr®rgTi»irgT??- 

wgfTsiT fsjt^wgsrirf^# ^rarsi iirh.ii 
The Skt. karika is cited in MV, p. 367. 



Chapter XI 

pa bsgom pa bstan pa : : ■ v 

251 

CSV : h-dir dus smra ba ni gzugs la sogs pa rnams gaz'an las 
hbyuA ba mthon baM pbyir dan | hjig xten gyi mnon sum ma 
yin pabi phyir dan [ bbras bu hgab mad ma mthon ba rjes 
sn dpag las go bar bya ba ma yin pa nid kyi phyir na bdag 
yod pa ma yin no |1 z'es gah smras pa yin gyi j rnam pa 
thams cad du dnos po rtag pa rnams med pa ni ma yin te | dus 
yod pahi phyir ro j] hdi na sa dai ohu dan me dan rluh dan nam 
mkhah dan sa bon la sogs pa rnams yod kyah res hgah myu gu 
dan me tog la sogs pa rnams kyi skye ba dan hjig pa dag med 
pahi phyir la 1 ci ste res hgah yod pahi phyir dus z'es bya ba 
hbras bu de mthon ba las dpag pa yod do || de ni skad cig dan 
than cig dan yud tsam la sogs pa gsal bar bya z'ih [ h^as’pa dah 
ma hobs pa daft da Itar byuft ba ste dus gsum na ranm par gnas 
paM dftos po las tha dad pa rtag pa z'ig go j z'es smraho || 

hdi la brjod par bya ste | gal te dus 4es bya ba dftos po las 
tha dad cift bar(1) ^es^ grub pa yod par hgynr na ni de skye ba 
daft hjig paM rgyu nid du hgy^ir na | de Itar yaft ma yin te j 
dftos po las tha dad par hdzin par that bar hgynr baM phyir ro jj 
gafi z'ig yod na® dftos po la | 
hjug daft Idog pahaft dmigs hgynr ba j 
de ni gz'an gyi dbaft hgyur te [ 
des ni hbras bur yaft hgynr ro j| 

z'es bya ba la sogs pas dgag z'in paM phyir yaft raft gi mtshan 
nid kyis grub paM dus la hjug pa daft Idog paM rgyu nid yod pa 
mayinnoj! 

gz'an yaft dus gsum pa gaft dag dus kyi khyad par gyi fto bor 
rnam par bz'ag pa de dag kyaft lus can ma yin pa nid kyis raft 
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bz'in las nes par mi mis paM pliyir ran gi no bos rnam par bz'ag 
par mi mis kyi de dag gi bsnad par bya ba!hi dnos polii kbyad par 
bum pa la sogs pahi sgo nas ni rnam par bz'ag par nus so || de 
dag ni dnos po las tba dad palii ran bz'in yin z'in tshor ba la sogs 
pa Itar nams su myon baH rnam pa ma yin la j gzugs dan sgxa 
la sogs pa bz'in dban poki sgo nas yons su good par bya ba yan ma 
yin no jj debi phyir bum pa la sogs pabi sgo kbo na nas de dag 
gi kbyad par yons su good pabi pbyir deh,i sgo nas dus gsum 
bkag pas dus dgag par mdzad par bz'ed pas b^ad pa j 


[ t*! 1 ’erlwr fsrafrsii wTBUsnfwxw. i i ’t? 






I «n?T wrarfipslf 'srprft'st 

I sf I i 

^Efftppwt trf%sr i 

ij^anf^siT (207= IX. 7) srftft^csfT^fir *! 

’spirm I t m- 

^51 i 

HT ar^ I t g 

t?f®nf%w?g»ptT3i!TO H trft* 

'ei'assrr: i M f^«r: ?ffw 

ma hons bum la da Itar babi 1 


gaA pliyir de gnif ma pa j 
de ptyir ma tons yod ma yin |i 1 |j 

In fit Y and Vx of CSV pa for la. In c Vx of CSV pas for pa. 

V nanagato vartamano gtato’tito na vidyate | 
anagatam dvayarn yena tena na syad anagatat |j 1 j| 
According to tte reading adopted by Mm V’s French transla- 
tion is right, but his Skt. is defective as it can not give that 
sense, nor does it include the meaning of de of de gnis in c. Follow- 
ing the commentary given below I should like to translate thus : 

^FTPTt ^ ^ 'SfZ'. I 

^ren^Fnllf #1 ^ ii t u 

CSV : ma hons pahi dus he bar mtshon par bya bahi don du 
ma hohs pahi bum pa he bar bkod la H de bz'in du hdas pa dan 
da Itar byuh bahi dus he bar mtshon pahi don du hdas pa dan 
da Itar byuh bahi bum pa he bar bkod do H de la ma hons pa ni 
da Itar byuh bahi dus su ma phyin paho jj hdO'S pa ni de hid las 
hdas paho H da Itar byuh ba ni skyes la ma hgags paho ||° 

dus gsum po de dag kyah phan tshun bltos pa hid du gnas 
te 1 ghis ghis la ma bltos par re re med paM phyir ro \\° 

de ma hoBts paM bum pa gah jm pa de la da Itar baM bum 
pa yod pa ma yin la hdas pa yah ma yin te | mtshan hid tha 
dad pahi phyir dah ] gcig la gcig mi srid paM phyir ro |1 gah gi 
tshe de Itar ma hohs paM bum pa la da Itar ba dah hdas pa 
ghis yod pa ma yin pa dehi tshe da Ita ba dah hdas pa ghis 
kyah ma hoBis par ma hohs pas de ghis kyah ma hons par 
hgyur ro \\ \i Itar ma hohs pa da Itar du ma hohs pa las ma hons 
pa yin pa de bz'in du da Itar dah hdas pa ghis kyah ma 

hohs par ma hohs pas ma hohs par hgJTiB bo || gal te da 

Itar du ma hops pa las ma hops pa yin gyi ma hohs 

par ma hohs pa las m ma yin no | z'e na [ hdi ni de Itar 

ma yin te i ma hohs pa grub pa yod na ni da Itar dah hdas pa 
ghis hgBub na gah gi tshe ma hohs pa hid med pa deM tshe ji Itar 
hdas pa ham da Itar byuh bar hguyr | hdi la dgohs nas slob dpon 
ma hohs pa med par bstan pa bz'ed de ] de hid kyi phyir | 
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gan ptyir de gnis ma hofis pa | 
de pliyir ma hons yod ma yin || 
z'es bsad de ] gan gi pliyir gni ga yan ma hons pa yin pa dehi tshe 
gsnm ear yah ma hohs pa nid dn hgyur la | gsnm car ma hons 
pa nid yin na yah da Itar byuh ba dah hdas pa gnis mi srid pahi 
phyir gah du ma hohs pa las ma hons par rnam par bz'ag |j dehi 
phyir ma hons pahi dus yod pa ma yin no \\ 


= 'asrsfiJirr: ^ 'sqsw: i 

sr^fqp# i?th: I ’sratfi’^Tcr: i wttr# : i 

t gfiM: f%im: i it m 

1 ° 

ci%s^p.3?r% ^ «nRi#hi: I 

q^^¥iRssji^i?ri5iT»!R?T^m q^w5?rsillfra 
*n5jTW I g?r«T»r5^T»T35r5iTsiR<fn i 

I ^ fifi: i ?ff% ^*!tna 

m ^ irds^?i: n^ccr^ ^ i f^fwn?ai’qi^s- 
snim^WTw qw 

ffr ^ 5!T% i 

fsiR i ?TOTfwwRi55rtT^ ?r^srari!T»r?iT i 
'q#fT!|Sr?cr?J^^^^qTc^toT»Tft^«lTSTUI5iI I ?!TOTl!r- 

iiFra: wm - « t II 

252 :, ' ■ 

CSV : oi ste ma hohs pahi bum pa mam pa thams cad du med 
pa nid ma yin gyi 1 ma hohs pahi ho bor ma hohs pahi bum pa la 
yod pa yin te \ dehi phyir ma yohs pa la yod pas hdas pa tha 
dad par grub pa yod na yah ma hohs pa yod pa kho naho sham 
du sems na | de Ita na yah ] i, 

^siPtat ’aw 5n^^?rii 

14 ^ ■' ■ 



I ^dr^*T cr^Tfq 

T?wi*n*T?r ^ 1 i?TOfii-- i 

gal te z'ig pa ma tons paM | 
no bo ma tons la yod na 1 
ma tons bdag nid du yod gan j 
de ni ji Itar hdas par bgyur |1 2 jj 

In 6 Y and Vz of OS &or for 6o. 

Y anagatasya nastasya svabliavafi ced anagate j 

anagatab svato yab syat so’tito jayate katbam jj 2 jj 

In a of tbe Tib. text z'ig pa means nasta as Y says, and bere 
nasta is used in tbe sense of aiito as clear from tbe commentary 
and supported by Cbinese. In order to make tbe sense clear I 
should, therefore, bke to use tbe word atita slightly modifying tbe 
restoration of Y as follows : 

m ^T^cr: ^ ^^cl ii ^ ii 

CSY : gni ga gal te bdas pa ma bons pa nid du ma bons pabi 
bum pa la yod do snam du sems na ni debi tsbe bdas pa nid du mi 
rigs te I kbyod kyi lugs kyis ma bobs pa la yod paH pbyir te j 
ma bobs pa ran gi bdag nid bz'in no j] deM pbyir nes pa de nid 
du bgyur ro 11 

^ fiW. II ^ II 
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CSY : yan ma bobs paM dnos po gab yin pa de ci kbyod la yod 
dam boil te med | smras pa ma bobs,pabi bo bor yod pas ma 
bobs pa yod ces bya bar rnam par bjog go H de Itar yin na ni bdi 
ma bobs pa bid du mi bgyur ro H gab las ses na | 

^ I ww. i fw* i grnw»n- 

I —I 
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gan gi phyir na ma tons dAos I 
ma hons bdag tu gnas bg 3 nir ba \ 
de yi pbyir na da Itar bar 
bgyur te ma bons nid mi srid || 3 ji 

In. 6 V wrongly du for tu. 

V anagato yato bbavab svatas tistbaty anagatab | 
anagatatvarpi na tato vartamSnasya Jayate j] 3 || 

I do not like it and may ofier tbe following : 

II ^ I! 

CSV : gan z'ig la da Itar yod pa nid yod pa de ni da Itar ba nid 
du bgyur te | da Itar yod pabi pbyir da Itar babi ran gi bdag nid 
bz'in no || ci ste de ni da Itar babi bdag nid du yod pa ma yin gyi | 
h,on kyan ma bons pabi bdag nid du ste j debi pbyir da Itar bar 
yod pa med pabi pbyir bdi la ma bons pa nid yod pa kbo nabo 
snam du sems na brjod par bya ste | gaii z'ig gi ran bz'in gab yin 
pa [de] bdag nid der yod par gyur dan da Itar bar bgyur ro 1| 
bdi Itar snon po snon poM bdag nid kyi yod pa da Itar bar 
bgyur kyi de ser poM bdag nid kyis ma yiu pa j de bz'in du ma 
bons pa yan ma bons paM bdag nid du yod pa na da Itar ba nid 
du bgyur bas bdi la ma bons pa nid du srid par bya ba mi 
nus so 11 gan gi tsbe de Itar ma bons pa mi srid pa deM tsbe gan 
z'ig bdas pabam da Itar bar bgyur bar bsam par byabo 1| debi 
pbyir dus gsum yod pa ma yin no H 

*5 1 am ff 1 »i nin 

n 5155^ I ^ ?T5T 

i a ^ ii 

254 

CSV : tab gi sde pa gan dag dnos po rnams la rafi. gi mtsban fiicl 
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khas blans nas de dus gsum kar yod paki pkyir ran bz'in mi h,dod 
paM dnos po kko na rgyu dan rkyen gyi tsbogs pas gnas skabs 
de dan der kgyur ro | z'es smras pa de dag la brjod par bya ste | 

I tff?r ^3fsrF[— ! 

ma tons pa yod hdas pa yod ] 
da Itar ba yod oi z'ig med ] 
gan gi dns kun yod pa nid | 
de yi mi rtag nid ga las j| 4 |1 
In c Vx of C8 and V nid pa for pa nid. 

V anagato’sty atito’sti vartamano’sti, nasti kak | 
anityata kutas tasya yasya sattaiva sarvada || 4 || 

I accept tke first half the second half being changed as 
below : 

5fT% w. i 
ira: ii 8 ii 

CSV : gah gis dhos po da Itar bar hgyur ba | hdihi rah gi no 
bo gah z'ig bio la snah baki rah gi ho bo de nid ma kohs paM gnas 
skabs dan kdas paM gnas skabs su fiah khas blahs paM rgol ba 
de la mi rtag pa Ita ga la yod [ deM phyir na dhos po rnams rah 
bzi'n gyis rtag pa nid kyis rtag pa kho nar kgytiJ^ ro || de Itar 
yin dah de la luh dah kgal bar yah kgyur te j bcom Man hdas 
kyis 

kye ma kdu byed mams mi rtag j 
skye z'ih kjig pahi chos can yin j 
skyes nas kjig par kgyur ba ste ] 
de dag ne bar z'i ba bde Ij 
z'es gsuhs so j] 

ife’. I TOTifT^T: liiosn i 1??? •g i 

:«gif WTOT— 


•W 

f 
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CHAPTEB XI 

^fiR [ ^ 3 tisjTipw. 1^: 


CSV • ji Itar ma hoM pa la ma hons pa fiid mi srid pas 
hons pa nid med pa de bz'iii du Mas pa la yafi Mas pa md mi 
srid pa fiid med par bstan paM ptyii bsad pa \ 

hdas pa las ni Mas hgyur ba j 
ci yi pbyb aa Mas par hgyar | 
bdas pa las iii ma hdas pa j 
ci yi phyi^ a-a hdas par hgyui |1 5 i| 

In a Vx of CSV la for hs ; V with Vx of CS gyur for hgyw ; 
and Vx of CS fa for la. 

V atita] jayate’titah so’tito jayate katham [ 

anatita^ ced atitat so’tito jayate katham ii 5 H 
I may ofier the following : 

W- * 

CSV : hdas pahi dus gan yin pa de ci hdas palu ran gi no bo 

las hdas sam hon to ma hdas 1 xe .'ig gal ^ , 

ni do hdas pa z'es bya bar mi rigs so |1 hdas pa z es bya ba n. 
thl z^a I bya ste 1 gan z'ig da Ita de las hdas sin br^l ba de , 

ii Itar Maa par hgyur i| ho nrahi duos po las ’>'5“ 
ho ma z’es bya ba dan byis pa^i dnos po las hdas pahi Ian teho la ^ 
bab pa la byis pa z'es bya bar brjod pa ma ym no H de Itw na ^ 
hts pa las hdas pa ni hdas paho 1 z'es bya bar mi run no jj 
d ste hdas pa ni hdas pa las ma hdas pa kho naho snam dn 

X Its Pall vo^ion ‘ 

uppajjitva nirujihanti il gj,* t^ere is s 

“w" *» 


sems na de Itar aa yan Mas pa las ni ma i^das pa ste Mas pa las 
mi Mat ba Mas pahi bya bas mi ston ba cibi pbyir na Mas par 
bgyur ba \\ de las Mas pa nid mi srid pa kbo naho snam dn dgons 
so 11 dehi pbyir de Itar na hdas pa las ma Mas par yan bdas par 
mi rigs so jj° 

deM pbyir hdas pabi diis ran gi no bos yod pa ma yin no 1| 
bdas pa med na yan de la mi bltos pahi hdas pa ma yin pa yan 
mi srid pas dns gsum char yan no bo nid kyis yod pa ma yin no || 

1 Sf I sJWTfrransfr’?! 

^T2!Tt: I 5? ^ i f 

i': ' 

?tqn^qTr?it?rn?qciTmsratenm sf i 
^ 51 qnqraq T^m II n 

256 

CSV : bye brag tu smra ba gan z'ig dus tbams cad yod pa nid 
du smra babi pbyir tbams cad yod par smra ba iiid bsnags par 
byed pa de la slar yan brgal z'in brtag par bya ste j gan ma 
hons par don yod pa nid du rtog pa de skyes pa ham ma skyes 
pa z'ig la rtog gran | de la re z'ig j 

gsrtwnf: i « qii^s^iTtr 

qr i m i . 

gal te ma hons skyes yod na | 
oi Itar da Ita bar nii bgymr | 
ci ste de la skyes med na i 
ma bobs rtag par bgyur ram ci [j 6 jj ' 
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In h Vx of CS ji for ci ; V wrongly de for da ; V with Vx of CSV 
Itar for Ita. 

V anagata^ ced ntpanno vartamanah katharp na sah j 
athanutpada evasya nityaip Mm vSsty anagatah || 6 1| 

I should like to translate differently ; 

¥#trer h ^ ii 

CSV having read the first half of the karika runs : 
gal te ma hons pahi dnos po skyes par hgyur te yod do 1 
z'es bya ba yohs su rtog na ni de skyes pa ilid du gynr pas yod pa 
nid kyi phyir da Itar bar hgyur gyi ma hons par mi hgyur ro |1 
ci ste ma skyes par gyur pa de la yod pa nid du rtog na de Itar 

na yah 

ci ste de la skyes med na | 
ma hons rtag par hgyur ram ci || 

gah z'ig ma skyes par gyur dan yod pa de m mya nan las hdas 
pa bz'in du rtag pa kho nar hgyur te 1 dehi phyir mya nan las 
hdas pa kho na Itar dehi ma horn pa nid hams par hgyur ro H 

^tsirsTT^ ' 

CS'V : [ ^rapn^f^ I ? 

?ISIT f% » I n 

X Tib. oi .to ma hoBs pa ma skyes pa y4n mod kyi 1 de Itar na ya* do ni Wua ma bya 
ltarBxi^biigpama^y«5°4 kyi, dehi .ma fcons paM ddos po fiaam pas] 

HPS tasyaiiagatabhavaYyutpa[da] betupratyayair. . 

3 Tib. om. pra._ 
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skye ba med kyan hjig pa las | 
te ma bons mi rtag na [ 
bdas la lijig pa yod min te | 
de iii rtag par ois mi rtog [) 7 |1 

111 c V witb Vx of CS pa for la. In d! Vx of CSV Hogs for rtog. 

mm nmmw^ i 

5! Wts% ^ f^: W 5T I! VQ !1 

fec^* [t'srt 

nf^ ^ it% ii 7 ii 

268 

CSV : 

aj^ rf^ lliJ^T?ll#Tto ^^Tsart i* 5rfWc[— I 

bdas pa dan ni da Itar ba [ 
hdi ni mi rtag bgyur min la [ 
de dag las gz'an rnam pa ni [ 
gsum paban de la yod ma yin (| 8 j) 

^ sfrat I 

?nwiW5?lT sihnfq s? II c 11 

CSV : d?H?«5!; ir?T^^ crT^=f%^‘ 5^% i 

-er f^ ssrq^siti W ^I^SSTcq* 

^ 5f ¥jq<Sr«Tt5nfir«1^5gTc[ I WWWT^^ 

qwwwrf^^* ^ ?rsn’^?rerP2rfii^^* ^ 

Hl^fT ^ J ^ ^ ftsTW gsj^cfq fitilT^ ssnsgt f*rHl^3I*r- 
«stT^=?r?nwtgT^TOm^^ra i 

'Slfs!^ ^^¥TWtS?f??^?ig 5T wm% I 

S| ^ STtmisiT^ %m ^SiTfi 

?!iwn«i5fT ai^fq 5t n 

^ Tib. mi lidocl * Tib. om. pra-, 

! begi^is the seatenoa with, atha va (yan na) bmitting va after kasva 
^ Tib. bbavati (hgynr ro). '^ * 

7 yead m X team or sued after ji. * EPS “sambhavat. varta.” 

Tib. de bz'in du ; HPS om. it. 

^ In X read mi rtag pa md de la for mi® de las. ':, 
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?r^Hrftrstr5?rerT5iT*r?n?rT- 

?TrWrff?g‘«fr»TW<T*^® I «T 

«l « If I) 

259 ■ ." ^ : ■ 

CSV : ^srmv I w 3W- 

! if wvfr: il'* i ij»«- 

?;1% 1 vwfw r 

dnos po gan z'ig pliyis skye ba j 
de ni gal te snar yod na [ 
de yi pbyir na pbya smra ba | 
mams kjd pbyogs ni log mi bgynr [j 9 |j 
In c Vx of CSV tbrougbout fhyug for phya. In d V witli Vx 
of CS hyis for hyi. 

* g; gwssivit i7R: ^ ^ 

In d of tke Skt. text for tasmat suggested by Tib. de yi phyir 
HPS tesdTTi wMcb is here superfluous and not supported by CSV. 

CSV : W f gjTsw; tratwira^® ^ 

^^icf ^ 11 %- 

fsTJra^^ I’prin^^ sr»nrw?icit sfwtrnHl 

ST ^ 51 firs5[T ^'8T WT^: I n?qw^ iCTf^f%€rwT?f; I 

w{wd iffltsmgcqT^Tmw: i ?r?*rn?ra 

£^ 

I sri? 'gT5Em*TT»T?r- 

ssnsr: suro: 

^Tf^5sri?Rl“s*TTOmvirmT?: «£. « 

1 Tib. mi rtag pabi ; HPS iiityata®. - Tib. lit. asambaddbam {ma bbrel ba), 

® In X road rigs for rig, ^ Construe : purvam asatab as- in Tib‘(siiar mod pa). 

* Tib. gal te gan z'ig skye babi sna rol na d^os po mod oin 360 bo nicti pabi pbyir rgyn daft 
rkyen rnams kyis bskyed pa=yo bliava uti^adat prak svarupEbhavan nasti [paJctt] 
betupratyair utpadyato. ’''''', 

« Tib. niyativadab (pbya soira ba ste ; X |)byag for pbya), and the sentence ends here. 

' 7 ' HP'S ' '^virodb Tib.' ad. darlane (Ita na). Both 'fiPS- 'and ■ ■ 



* Por niyati Tib. curionsly goam gyis bskos pa,^ The phrane is the tittle by vvhicli the 
Chinese emperor is addressed In Tibet. Figuritively/it means eakravartkS.ja. , 

» Tib. smra ba bdi'; HPS asya and -vMiuoipr''ayam.'and .«vado respeotively. ' ' - ' . ' 

- ^0 Tib- ‘apt after tado {smra ba ya^). ■ ' y:!-y; .,. HPS "yukto nigatwtha^ 


15 
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260 

I- 

gan z'ig hbyun bar byed pa de \ 
snar yod ces byar mi rigs te ] 
gal te yod pa skye hgyur na j 
skyes zin pa yan hbyun bar hgyur I| 10 |j 

In a Yx of CSV ni for de. 

* W ITT#S#f^ ST 1 

3fT?T’5nfq ii t® ii 

CSV : WTW tgiffSil: s0[i*rw sgr 5rsir’»i: 

sf I %c^ wfr^T 

ispcfq® Wf[ I *1 ’€cr: gsTi:ftr* mm fsTsq^srsTsrt^ i° 

tf?l ST «’ 

261 

CSV : *5rsT^ I gsEfsrmsf m ’5rTsar^^siT*T<TTgT?j5(5R‘ gtfsrsrt 

irf^^f^TST' [fi^] mm m i ^fsrsri 'gnsr*! i 

srsirolsTTsi^TsgT^^irTci* I m mm wt^tc[ t m irw wsEafig^nf?- 

l sraiT^^^JTJT ^fsi I" I ?TTf%¥STT® 5!raCT«TSn®— I 

ma hons pa yi dnos mthon na ] 
dnos po med pa cis mi mthon | 

gan la ma hohs yod hgyur ba ] ^ 

de la rih ba yod ma yin || 11 j| 

^ Tib. hbyun ba ste skyed par ; HPS utpa-danam sambhavalti- 

* Tib. cm. tasya. 

® For safco°rapi Tib, sadatmakasayaj)! (yod cih bdag pa yah). 

* Tib. om. punar. 

® See MV, p. 15 : na ea vidyamanasya punar utpattau prayajanaip pa^yamab j p. 13, 

MA, VI, 3 : tasmad dhi tasya bhavane na gu^o’sti ka^oij, jatasya janma punar eva oa 
naiva yg:ktam ; p. 14, AKV ; utpannasya punar ufepattau kalpyamanayam anavasttM" 
prasahgab ; S i k s a s a m u o o_a y a , p. 282, from Bhagavati (=;A s ^ a s a h a 
srika Prajhaparamata): kiip punab subhute utpanno dharma utpats3’'ata uta- 
nutpaimab. subhutiraha. naham sariputra utpannasya dhamaasyotpattim iochami na 
'Oanutpannasyela. 

« After atraha Tib. runs : astyevanagatas tadalambanad yogipra]^idhijjaanad yathartha- 
nagatavyakarai^at tasya ca tathaiva bkavat (ma hons pa ni yod pa * hid de j de la dmigs 
pa mal iibyor pahi smon. lam (X nas) sss pa yod pafei pliyir dan i' don ji Ita ba by/in dii 
ma buns pa Inn bstan pabi phyir daii,.| de ,yaa de kho na Itar yod pabi phyir ro jj). 

I sentence being, put at the beginning only omitting tasmat. 

® Tib. khyod kyi ; HPS tattvikaj^i , See note 9. 

* In Tib. both. the words arc locative,.- V :: 
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In c V and Yx of CS gyuf for hgyiir ; Vx of CS pa and Yx of 

5CS'y:;;fe:'for: 

[ tsjrmtr ^ gait i 

^ ?r’er sf f%?EE^ n n 

CSV: ^T^cijTaT^’^^ramsjR'^r wr^ 5n% 'ffa 

nferqrf^i i '^T^^snFnat: ^f*Tf»T|ai?r 

W^r ?r|gRt lai^ iffTtn: si 

^5c® I I fCT® ^sr!: ^<1% I isi^iEtisnw. i 

I irwctrsn: \ 1[^«¥qswFI I WiPITSifTOsa* 

w f5 w ®r I 
■q'tlww;fenpsi^^ ,11; 

262 

•^:::csv;:::::''a^ 

IT^stT^f I HflfT— I 

gal te byas pa med kyan ckos [ 
yod na nes sdom don med kgyur ] 
ci ste cuA zad byed na yan ] 
bbras bu yod pa mi srid do j] 12 (I 

* a^cT^S^fe f«tT I 

’sra ^w, «i wm: « t\ ii 

CSV : qngqrriH'at Yi ^iff5^?srcr w#1w 

afqr^a fariipsRts^ im i t^fq mi a^qrarfi i** wrw 



: qrafsgf i qir: aT5*q«fi*i?fT8rairq- 


^ Alter ya^a Tib. ad. dar^ane (Itar na). 

® Tib. does not .support dSreas in HTS. , ’ ’ 

3 HPS dnraip not supported by Tib. ^ HPS antikaib not supported by Tib. 

® Tib. de Itar na ;' HPS om, it. ® Tib. om* it. HFS dUre. ' 

® Tib. pbrad pas cbos nnlan pabi’ sgo^nas ; HTS '^jnitrasaiaparkaclbama^ravanedriya*'.- 
® Tib. '’pakad (smia pa las), , ' . 

Tib. bbutena prabyayena (byaii babi tkyen gyis). 

Tib. bya dgos pa ; HPS om.'it.,. ' / • Tib, de ia ; HPS oin. tasya. Tib, om. St, 
Tib. med kyaA cle yod pabi pbyir-ro'.| HPS’tena vinipatasyasambbavitt* ' ^ „ 


J.XU 
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^ fsraf^?! ?rer wl’?? ^ f%flw: ^liros^ 

ctiTf^RRi ii§rqT?55rsri^ 

^sr ^#sfcf ^^3sr: 5T W^: 11 H 11 

263 

mi rfcag yin na ci Ita bur j 
febras bu yod ees bya bar ligyur ] 
gan la tbog ma mthah yod pa | 
de ni bjig i^ii rtag brjod li 13 j) 

In a Vx of CSV ji for ci ; V lta,r for Ita ; Vx of CSV hu for hur. 
Ili d Vx of CSV la for ni ; Vx of CSV bMd for hfjod. 

V anitye sati satkaryam katbam namasya jayate | 
adyantau yasya lokasya so’nitya iti bbasyate |j 13 [j 

The first half of the original karika excepting the word hJiavi- 
§yati (see below) is found in the fragments (HPS, p. 493). V’s 
restoration of the second half is objectionable. The Tib, text 
does not say here that the loJca is anitya, as he thinks. It means 
that it is said in the loTea (or the loka says) that a thing which has 
Sdi and anta is anitya. I may ofier the following translation : 

• ^ siro* I 

II 11 

CSV: 

mi rtag yin na ji Ita bu | 
hbras bu yod ces bya bar hgyur j 
^di gnis ni phan tshun hgal baj^i phyir ro z'es bya bar dogs* 
so II hdi Itar 

gah la thog ma mthah yod pa | 
de la hjig rten mi rtag bsad j 

gah gi sna rol du dfios po gz'an med pa de ni hjig rten na thog 

^ HFS ad. tai’hi after asya. 

* Tib. ma bo:6is pa^ii don—anagatartha ; HPS om. it. 

* Tib. rtag pa ilid ; HPS marks kero a lacuna reading capa* for followine apa®* 

* X <1crA« .... Of 
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ma z'es bya la | gan gi hog rol du dnos po gz'an med pa de ni 
mthah z'es brjod la || don gah la thog ma dan tlia ma yod pa de 
ni mi rtag paho ] z'es bjig rten mhon pa hdod do \\° dehi phyir 
thog ma dan tha ma yah yod pas rtag par smra ba med dan j 
dehi hbras bu yod par smra ba mi rigs so 1[ 

■ . 7-, .. <> -s. / -■ ^ ___ 

sEnst w^sfrt »iT% w i w 

TOT?T?8[5fr¥«i^ra ^3^ j ^^ra^rft fsirt ii » 


CSV : gah z'ig hbras bu yod par smra ba la skyon mthoh has 
ma hohs pa med de j z'es bya bar rtogs pa debi Itar na yah [ 

sgrim pa med par thar bgytir te { 
grol la ma bohs yod ma yin | 
de Itar yin na chags med par j 
hdod chags kyah ni bbyuh bar hgyur Ij 14 jj 
In a for sgnm V with Vx of CS bsgnm. For the last two lines 
Vx of CSV reads ; 

chags med par yah bdod chags ni ( 
de Ita yin na bbyuh bar bgy«-^ 11 
V ayatnatai een nirvanam tasya na syad anagatam j 
vinapi ragam rakto’pi nanv evarp sati jayate |1 14 1| 

V wrongly translates in a by nmoffm and leaves out grol 
in h untranslated. He adds tasya for which there is nothing in 
Tib. Apparently he refers by it to thar, moJc§a, Ms nwmm, 
t, airing gfol in the Same sense. The extract given below from the 
CSV will, however, show that ^rroZ here does not mean vmMi (or 
imksa), but mukta. 

I may translate the kariks as follows : : ; < 
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mr ifa f^iiT ^ ’eTTsaraTfq wmi ii ?» n 

For ^od chags in the sense of rakta in d see MK, XIV. 2 ; 

and for sawMaw 200."* 

CSV : ma hons pahi non mohs pa dan skye ba dag med pas 
sgrim pa med par te hphags pahi lam bskyed pa med par yah hdi 
groi bar hgynr ro [j grol ba rnams la ni hphags pahi lam gyi stobs 
kyis ma hons pahi non mohs pa dah skye ba gnis mi skye bahi 
phyir ma hons pa yod pa ma yin no || ji Itar grol ba rnams la ma 
hohs pa med par sgrim par sgrnb par byed pa yin te j de rnams 
bz'in du bbras bn ma hohs pa med par smra ba hdi yah sgrim pa 
med par thar par hgynr na j hdi ni de Itar yah ma yin pas hbras 
bn med par smra bar mi rigs so || thar par thal bar bgyir ba hbah 
z'ig tn ma zad kyi ) hdihi phyir na rgyu med pa can dn skye (?) 
bar yah bgyir ro || z'es bstan pahi phyir biad pa | 
chags med par yah bdod chags ni | 
de Ita yin na hbynh bar bgyiir j|° 
de chags pa med par Mod na rgyn med pa can nid dn bgywr 
na I rgyn med pa can ni srid pa yah ma yin te j dgra bcom pa la 
yah Mod chags yod par thal bar hgynr bahi phyir ro j| debi 
phyir rgyn med pa can gyi drye ba med do || gah gi tshe skye ba 
rgyu med pa can mi srid pa debi tshe ma bohs pa med 
pa md dn mi rigs so jj 

= ir 5n[3n«rm?:vn^R5wsrra*iwTtqt^*i 

1 5EraT [w] 

fgsiT ngt ^ 

mtr if’ijwt 

fit*TT t m%{ ’Stfgw *t 

WT^Tl wl^sfq ’twiras^l » 

iwnfgjif ST cT^g T TSfgi si It n 
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CSV : de ni libras bu yod pa dan med par smra ba gni gahi 
itar na yan rgyiis hbras bu sgrub par mi nus pa mnon par gsal 
bar by a babi pbyir bsad pa j 

■■=m ^ fgsrr 

hbras bu yod nid gan Mod dan j 
hbras bu med nid gah Mod la | 
khyim gyi don du ka ba la | 
sogs pahi rgyan ni don med hgyur jj 15 Ij 

In & Vx of CS cin for nid. In c Vx of CSV las for la ; and in d 
rgyun for rgyan. 

It is cited in MV, p. 393, and CSV, XIV, 21=346 (HPS, 

p. 611). 

CSV ; grans can dan bye brag tu smra ba dag ni hbras bu 
yod par smra ba nid do 1| grabs can paM Itar na ni gan z'ig yod 
pa de kho na yin la [ gab z'ig yod pa ma yin pa de med pa kho na 
ste 1 med pa la skye ba med cib yod pa la hjig pa med do [ z'es 
khas len te | de ni med pa mi byed pahi phyir dab | ne bar len pa 
Mzin pahi phyir dab j nus pas nus pa byed pahi phyir dab z'es 
bya ba la sogs pas hbras bu yod pa nid skye ste j hbras bu med 
par smra ba yin na ni thams cad las [thams cad]^ hbyub bar 
hgyur na | hdi ni de Itar yan ma yin no j| dehi phyir yod pa kho 
na hbras bur hgyii^ ™ snam du sems so [I bye brag tu smra ba po 
yan ran bz'in ma byub ba las hbyub bar thal bas hjigs pas dus 
gsum char du yab yod pa’bid du rtog cib ] ° 

bye brag pa dab mdo sde pa dab rnam par 4es par smra ba 
dag ni hbras bu med pa smra ba ste ] de dag gis ni hbras bu yod 
pa skye ba don med par sems sin hbras bu med pa kho na skyeho jj 
z'es bya bar rtogs so |i° ; . ■ 

* See sarvatafe sarvasambhavaji., CSV, XIV, 21=3^4 (HPS, p. Sll) j p. 120, note 2. , ■ 
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deM phyir rgol ba gnis po bdi dag las re z'ig hbras bu yod par 
smra ba la kbyim gyi don du ka ba dan sgo sgegs (?)i la sogs 
pa rnams kyi rgyan pa tra dan bya la sogs pa bkod pahi kbyad 
par spras pahi bdag nid can gah yin pa de ni mi run ste | dehi 
hbras bu khyim yod pahi phyir dan i mam pa gz'an du 
bsgrub par bya ba nid du khas len na yah hbras bu med par smra 
bar thal bar hgyur bahi phyir ro || gah z'ig hbras bu med par smra 
ba dehi Itar na yah ka ba la sogs pahi rgyan ji skad bsad par 
dgos pa med pa nid du hgyur te | dehi hbras bu med pahi phyir 
ro II mo g^am gyi bu yod pa ma yin pa ni sus kyah sgrub par nus 
pa ma yin te j de bz'in du hbras bu med pa smra ba la yah hbras 
bu khyim hgrub par mi hgyur r'o |1° 

m ^ I 

T* 

wm lwTf«r€»5ftr ^«TWTgf;?fTftgirTfHf»T2rr 

^ W5rf?i 1° 

g; 55r*W!rH- 
¥w?rj iT3irRT*?T’WT^i!r3rT9^q*r% 
iRT I w ^rr^rawf cT^ i 

n siw. iNiftr TPTO^Twtsfcf afnif w 

11° II 

266 

C8? : hdir smras pa \ khyod kyis hdas pa dah ma hohs pahi 
dus dag bkag mod kyi } de Itar na yah re z'ig da Ita ba ni yod pa 
yin te 1 de yod pas ma hons pa yah yod par hgyur ro |i ma hohs 



* Xskyas. 


: S ill k k y 'a k a r i k S, 0, 
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pa!^i gnas skabs kyi dbos po ni yofts su hgyur bas da Itar ba nid 
du bgyur ro || gal te mi bgyur ca ni gan zlg yons su kgynr bas 
da Itar bar bgyur !1 debi pbyir da Itar yod pas ma bobs pa yod do |j 
b4ad par by a ste j gal te yobs sn bgyur ba nid yod na ni de 
Itar bgyur ba z'ig na | de ni srid pa ma yin te ] ci ste z'e na | bdi 
na yobs su bgyur ba bdi ma liobs paH don la rtog pa na rab gi 
bo bo nams pas rtog gam gnas pas rtog grab na j gal te re z'ig 
rab gi bo bo nams pas yin na ni debi tsbe gcig bjig cib gz'an skye 
ba yobs su bgyur ba yin pas skye ba dab bjig pa dag kbo na la yobs 
su bgyur ba z'es bya bar bgyur gyi 1| gnas paM rdzas Icyi chos 
gz'an la gnas chos gz'an hbyub ba ni yobs su bgyur ba ma yin no || 
ci ste kho bo cag gi yobs su bgyr^r ba ni b<ii b<ira ba kho na yin 
te j b<ii itur dper na ba lab gi khu bcud kyi rdzas gnas pahi chos 
gz'an bo maH duos po log dab chos gz'an z'ohi dbos po hbyub 
ba yobs su bgyur ba yin pa de bz'in du yon tan gsum po rdul dab 
mitn pa dab snin stobs mams kyis^ ma bobs paM gnas skabs log 
dab da Itar baM gnas skabs bbyub ba yobs su bgyur baho snam 
du sems na \ yobs su bgyur ba b^i yod pa nid du bz'ag par mi 
nus te j bjig rten gyis ni ma bons pabi yon tan gsum po bdi dag 
yod pa nid du dmigs nas de dag gi yobs su bgyur bar dmigs pa 
med pa bid do || z'o bo maM rnam par bgyur ba yin par rnam 
par bz'ag par nus pa yab ma yin te | bo maM gnas skabs nid du 
ni bo ma la bo ma z'es bya la 1| ho maM gnas skabs kho nar gnas 
pahi bo ma la z'oM dbos po yod par yab ma yin no jj gal te yod 
par bgyur na ni ho ma kho na la z'o z'es bya bar bgyur na b<3i ni 
rigs pa yab ma yin te [j deM pbyir bo ma la ni z'ohi dbos po yod 
pa ma yin no || gab gi tshe bo ma la z'oM dbos po yod pa deM 
tshe gz'an gab z'ig la srid par bgjuir |j deM phyir yobs su bgyur 
ba med do \\ bo ma dab z'oM gnas skabs las tha dad par ba lab 
gi kbu baM rdzas z'es pa cub zad cig dmigs pa yab ma yin no H 
de Itar na | 

I 

I gf? ^ I mRTf 


^ Xkyis* 
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?rt% ^f^’!rI¥r m ^r[ i «! g ser i 

1%fiTf^ I TfT*n’i?f’^ra^ t!f5[wi^sf%i^ 

I uflf ?im?^iTf%»5T^’ff ?ll^' f^sjsiSfsg- 
^tq^cl ^ trft’5T^*T ff?f I ^Wm 

WT»eit 51 nftwm: i tssi 

ttw I ?i2rT t% I ^Hn 5Tt^’er?3jr§'e^?i!sfi w f»^«T w 

^5r^?T:H5?T5iT g^^TTW^n^rm- 

qftWTW I *!TO tff^’JTTTIWf^^* 

I ’^^^isfTiwtTrfiTSit f’!rer5n’!rTH%clt’Era’WT'^’Erl 
’tttra«ra iJW I ST ^ ?f% ffa ai^ S!I5r5©[Tqfiigs|l 

^svrer I Sf ^^ilTS?’^ 

Mliww: siw hIc[ i ST f ^ I 

fSTO I ^ ^Tr^Tsg^lfq I 

WT^rf^ trftnrrar: i sr ^ fsr^* aTl^^^«T?r 

Cisn'^-I 

dnos rnams yoas su igyur ba yan 1 
yid kyis kyan ai |idzin mi hgyur j 
de Itar na yan da Itar ba j 
yod par mi mkkas rnams kyis rtog || 16 |1 
In c for de Itar V with Vx of CS de Ita. In d Vx of CSV rtogs 
for rtog. 

V manasapi na gybyante bbava hi parinaminah | 
vaxtamanasya tat sattaip kalpayanty avicaksanah || 16 |j 
The defect of this reconstruction is clear from the CSV quoted 
above. I would change it as follows ; 

wsn^iT wsr’aifh sr saiftt ! 

?iT5iTftr ^jfssrf^’gW’irT: ii h b 

CSV : dnos po rnams kyi yohs su hgyur ba ni mig la sogs pahi 
dbah po rag las^ pa mthon ba lhas mi tdzin pa hbah z'ig tu ma 
z'ad kyi ] chod pa dan phra ha. dan gzugs can ma yin pa]^ don 
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1^3 


yens su good par mis paM yid kyis Icyan mi hdzin no ||° de Itar 
skye bo blun po la bltos nas da Itar ba z'es bya bar ran gi Ao bos 
yens su brtag par nus pa yan ma yin pas dus gsum med do j] 16 H 

n «?sT>0iTfw ^ f 

Wfr’iTTSfl 5THT ^ *11% 

!i aw 

267 

CSV : Mir smras pa |1 dus rnams ni yod pa kho na ste 1 debi 
rgyu dnos po yod paM pliyir ro |1 dus de ni raA Bid kyis lus can ma 
yin paM pkyir dnos po kko na fie bar bzun nas yons su gcad par 
nus kyi ] ran nid kyis ni ma yin no \\ deM phyir dus mfion par 
gsal babi rgyu mtsban yod pas dus yod do || 

bsad par bya ste | gal te debi rgyu dnos po Bid yod na ni dus 
bdi yod par bgyrir ba z'ig na srid pa yan ma yin no |j ji Itar mi 
srid pa de Itar bstan pabi pbyir biad pa | 

f5iffPTreiT^T^% 

gnas med dnos po ga la yod | 
mi rtag pas gnas ga la yod | 
gal te dan por gnas bgynr na | 
tba mar rnins par mi bEym” ro || 17 |) 

In a V and Vx of C8 (witb CSV, 271) z'ig for yoA. For pas 
in h see CSV on 2716. In c for por V and Vx of CS po, and for 
ligyur V gyur. In d for rnins pdr in accordance v^dtb CSV, V with 
Vx of CS snin por, and that of CSV snim par. 


V astbirab kasyacid bMyo’nityatvat kasyacit stbirah | 
adau yadi sthiro bbavas .tasyanyatvm na jayate 1| 17 1! 

It is not possible to follow V^, For bis translation of ga h in « 
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and b see karika 244 witk my note thereon. He takes tha mar 
in d, Skt. ante, to mean anyaiva. This can hardly be supported. 
Undoubtedly the mistake is due to his taking the word itara 
given in a dictionary as one of the Skt. equivalents of tha rm, 
in the sense of anya 'other,’ not thinking that the word is used 
there to mean low,’ ‘vile,’ ‘inferior.’ He has, however, taken 
the word in its right sense in karika 355. The other defect 
in V’s translation is that he has entirely avoided the meaning of 
rhii\s far (his snin for). I may suggest the following : 

f%?fT %&:ircrM 

II t'® II 

CSV ; gnas med dhos po ga la yod | 

hidi na dhos po skad cig re re la skye ba dan hjig pa dan Idan 
pa mams la gnas pa rnam pa thanis cad du yod pa ma yin la [ 
gnas pa med pas dus kyi rgyu dhos po yod pa ma yin no || gnas med 
pa hid bstan pahi phyir bsad pa ] 

mi rtag pas gnas ga la yad | 

mi rtag pa hid kyis zos (1) pahi dhos po la gnas pa mi srid do H 
gal te gnas pa yod na ni gnas pa dah Idan pa^ii dhos po slar rga 
ba dah hbrel bar mi bgJTir te [ rga ba ni gnas pa dah hgal bahi 
phji ro 11 gz'an hah 1 

gal te dah par gnas hgyur na 1 
tha mar rhins par mi hgyur ro |1 
phyi ma rhins pa med par thal bar bgyur bahi phyir shar hid 
nas gnas pa med par rtogs par gyis &g H 

== f ^ I 

wn w[T^T*Tt ’alsnftr 

i?) %frtt ^ict 

ii?'sii 
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CSV : hdi las kyan gnas pa med do || iidi Itar | 

I wf% I ' 'v V 

ji Itar rnam ses goig gis ni j 
don gfiis mam par mi ses pa | 
de bzln rnam par ses gnis kyis | 
don gcig rnam par mi ses so \\ 18 |i 

For a Vx of CSV rnam ies goig gis ji Ita bur. In c V and Vx 
of CS omit par adding ni after hyis. 

V vijanati yatha naikam vijnanam vastxxjmgmalam [ 

'sdjanati tatka naikam vastu vijnanayugmalam || 18 || 

I may suggest the following : 

CSV : gal te dhos po la gnas pa z'es bya ba z'ig yod na ni dehi 
tshe rim gyis rnam par z'es pa du mahi ses byar hgyur ro jj° 
hdi ni srid pa yah ma yin te [ ies pa dan ses bya gnis skad cig 
ma aid yin pahi phyir ro j| gah goig gis bzuh ba de gz'an gyis 
bzuh bar nus pa yah ma yin te ] dehi phyir gnas pa med do li° 
gnas pa med pa las kyah dhos po med pa yin dah dus kyah med 
do |j z'es bya bar grub bo jj 

- i#fr?T[s2r'j 

SI ?t^*T ST^ I ?ngrraT0^ 

?! ?iTfd ™ ^ I 

269 

CSV : Mir smras pa [ gnas pa ni yod pa hid de | da^ Itar balji 
dus kyi mtshan irid yin pahi phyir ro \\ gnas pas ni da^ Itar bahi 
dus mtshon par byed de j gnas pa dah bral bahi da Itar ba nid 
mi srid paM phyir ro il hdi la brjod par bya ste j 

1 X de. ' ' 


?ilmiTr fef%?i’® 5i^uT5!Sfrewc[ i 

gal te dus la gnas yod na ] 

gnas pa dus su mi h.gyur ro I 

ci ste gnas med na gnas pa I 

med par mthali yan yod ma yin j] 19 || 

In a Yx oi GBY onoe pa yod iot yod m. 

V stMxata yadi kalasya stliirah kalo na jayate j 
astkiras cet katliam tistked asann ante na vidyate || 

Tkis cannot be accepted. See tke commentary. I skall 
translate it difierently : 

%fd: f% I 

II IfC. « 

As regards b CSV seems to take it differently as shows tke 
following extract : 

CSV : de la 

gal te dus la gnas pa yod^ 
do snam du sems na ni bo na ni 

gnas pa dus su mi kgyUr ro jl 

dper na iten dan rten pa dag tka dad paki pkyir kkyim na yod 
pabi Ika sbyin kkyim nid du mi bgJTrr ba de bz'in du 
gnas pa dus su mi bgyur te | 

dus la yod pabi pkyir ro i! deM pkyir dus kyi ran bz'in ma 3 dn pas 
de dus kyi mtskan nid ma yin no [i ci ste gnas pa med na ni gnas 
pa dan bral bahi dus la mtkak yens su kjig pa yan yod par mi 
bgyur ro |i deki pkyir da Itar byun baH dus yun du gnas pa bgju^ 
la 11 dus de rtag pabi pkyir da Itar byun bahi dnos po yak rtag par 
bgyur na 1 bdi ni de Itar yan ma yin te j deM pkyir gnas pa med 
do 11 

« fR* 


till ?r^T 
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feffi; f% I 

5R:T% W^T?! I ff^nWT^ ’SHR'if siT^f% sf ’BT lira^ Wf J| I 
'?rw fefsil ’i^nq; i 1%rsiT ^ w?i; \ ?ffr: 

jfcsm: ^?rMi f?{if]r i ii<?r?ini! wfrjfct 

wt?[ I ^ iTwffi I feffr: ii ?«. ii 

270 

CSV : hdir smras pa j gnas pa de ni yod pa uid de | de dan 
Idan paid dnos po la mi rtag pa nid yod paM pliyir ro |1 gnas pa 
dan bral baM dnos po yod pa ma yin paM phyir rten med pabi 
mi rtag pa nid mi srid pa z'ig na j dnos po la mi rtag pa nid yod 
pa^d yin te | dehi pbyir de yod pas gnas pa yan yod par bgyur 
ro 11 

hdi la b^ad par by a ste 1 gal te mi rtag pa nid ces by a ba fegah. 
z'ig yod par bgyur na ni de dnos po las gz'an nid dam gcig nid 
du bgyur gran na 1 gni ga Itar yan mi btbad do |1 z'es bstan pa^ 
pbyir b^ad pa | 

= ^efT^ I m ftsffw: 1 WTWTfsi<5f^T?| I 

5B^5F[ 8 

I ^r^cETsf »!Tfr f^f%?^T’frarmT^5?r^q lqf%q qt 

■mv^ I #tqq^ti 8Ef?r i 

gal te mi rtag dnos gz'an na | 
dnos po mi rtag par mi bgytn 1 
gcig na mi rtag nid gan yin | 
de nid dnos po ga la gnas |1 20 H 

In c Vx of CSV ga for gai^ and de for po in d. 

V bhavantaram anityarp ced bbSvo’nityo na vidyate j 
ekasyanityata yasya katbaip bbavab sa tistbati H 20 |1 

It cannot be accepted. I may offer tbe following : 
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fki *1 I 

Tj5|f# ^ f% mT- f^f^: f ff: i! II 

CSV : gal te mi xtag pa nid dnos po las gz'aii Sid du hgyiir 
na ni deM tshe mi rtag pa nid mtslian Bid tBa dad paM plipr 
dnos po xtag par Bgyur na dnos po ni rtag pa yan ma yin pas mi 
rtag pa Bid la gz'an Bid yod pa ma yin no |1 ci ste gcig Bid Mod 
na de Ita na yan de las tBa dad paM dnos po mi srid paM pliyir 
mi rtag pa Bid gan yin pa de Bid dnos po yin pas dnos po mi 
rtag pa Bid kyi bdag Bid can yin pa^i pbyir gnas pa gtan mi srid 
pa kho na ste | delii pliyir gnas pa med do || gnas pa med pas ni 
mi rtag pa Bid kyan yod pa ma yin z'in [ gnas pa dan mi rtag 
pa gnis med pas kyan dnos po med la [ de med paki pkyir na dus 
kyan yod pa ma yin ro \\ z'es bya ba grub bo \\ 21 i| 

^ i i fesr- 

sn^fir 5n% vm', \ 

eRW^5T ^ratsfcf srratlf?! ii ii 

271 

CSV : gaB sBar 

gnas med dnos po ga la z'ig^ | 
mi rtag pas® gnas ga la yod || 

ces brjod pa de la smras pa ) mi rtag pa Bid yod kyan gnas pa yod 
pa kko naM 11 ji Itar byas nas se na | gnas pahi dus na ni gnas 
pa ekes stobs daB Idan gyi mi rtag pa Bid ni ma yin la j| stobs eiiuB 
bas stobs dan Man pa hjoms par nus pa yaB ma yin no |1 Mi yaB 
mi rigs so H z'es bstan pabi pkyir b sad pa | 

C 267 a-h) 

fetfH’ fwsiT wfr- 

ySee267»; 




CHAPTER XI 


'fw# I f%?ara nsr t i 

f%rfggTT% «iTf^csrcerf[ i sr ^ fgsjTwf^ 

I ’55fT[ftT ^ ^^ETfr ’5^^ » 

mi rtag nid gar stobs cbun der j 
gnas pa stobs chun ma yin na | 
phyi nas de dag Aes par go [ 
bzlog par ci yis mthon bar bgyur jj 21 || 

In a Vx of CSV gni for nid ; Vx of 08 gan for gar ; and with 
V des for der. 

V anityam durbalam yena durbalam san na jayate j 
tatsthitir niyatanr pascan nivrttih kena drsyate j] 21 || 
This can hardly be accepted. I may suggest the followng : 

%r?rw «T I 

%* trerrtoaT|s^: h n 

CSV : gal te gnas pahi dns na mi rtag pa nid stobs chun na gaft 
gis na phyi chos mthun par gnas pa de hjoi^s par hgyur ba phyi 
nas de stobs dan Idan pa nid cis yin | dehi phyir sna rol nid du 
de ches stobs dan Idan pa ma yin pa nid yin pa ham | yan na ya 
nas^ ches stobs® dan Idan pa ma yin pa nid du hgyur ro j| dehi 
phyir dnos po rtag paham gnas pa med par hgyur na hdi ni rigs 
pa yan ma yin no |1 dehi phyir de yod pa ma yin no |j 

I w I m (?) m n 

ggra'fwi > gr i m %wi i 

iTOTTSf m II 5^? II 

272 ■ 

‘ CSV : gz'an yah 1 

s=a I 

gal te mi rtag stobs chuA min j 
dnos po kun la yod na ni | 

Ij ' , ' ' 

^ XIxe context requires that we should read here phyi naa as ahove for ya ms which 
not give here any suitable sense.; ® X chos. , - ^ 


130 


CATUHSATAKA 


[272 


kim la gnas pa med pa dan | 

yan na thams cad mi rtag min jj 22 |j 

Tlie last two lines are not quoted in CSV. V has unnecessarily 
taken liberty to change min in a and d to tjin, and translated the 
karika accordingly. 

V anityam durbalaip, yena sarvabhavesu vidyate j 
sadasattvam ca sarvasminn atha saiwam asasvatam jj 22 jj 

I think none can concur here with V in regard to his tran- 
slation or the changing of the reading. He himself says that in all 
the Tib. versmns (including, I may add, Vxx of OS and CSV) the 
reading is min in a and d. But why has he emended it ? He says ■ 
“le verse reste incomprehensible avec la negation. C’est pour- 
quoi j’ai pris une liberte' avec notre texte. La version chinoise 
toutefois confirme notre lecture.” As the following extract of CSV 
will show the karika is not incomprehensible with the readings, 
nor confirms the Chinese version his emendation. Tucci writes in 
his Italian translation from Chinese : “H Vaidya non hitende 
bene, ed ha torto di sostituire al min dia&d: yin.” In showing 
the corresponding Skt. of Tib. Tucci has evidently left out the 
Skt. word for min in a, alpa being the meaning of chvn and 
not of cJiun min. V’s restoration, specially of e, is also 
objectionable. The Mowing may, however, be suggested : ' 

3! ii ii 

m : gal te mi rtag pa md rtobs ota ba ma yin pas stobs 
dan Ita pax te | dies po fam la gnaa Sin || gal te dies po 
mthali dag> la Utjab pas gnas na ni dehi tsle tlams cad la ran 
gnas pa med do || oi ste inn la mi gnas na ni deli tsle olos thams 
ead mi rtag pa ma yin gyi II deli tshe Igal s'ig ni rtag par hoym- 
te gan na gnas pa oles stobs dai Idan paho || Cla « „i 
mi rtag par Igynr to g«4 na mi rtag pa Bid oles stobs dai lln 
palo II de Ito na thams cad mi rtog pa ma yin paham ya4 na 
gnas pa med par hgyur ro [| xr . j- « 

^ Silotild we read^*'dg'‘>, 
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= 3? ^ «Ttf I iri% 

i7TWT®!T%^fr«(f (?) sstTRI 5f fllW?t t ^ 

3f I g55f 

fef^’sr^fr^'T ! JTwrfsTsg'cgf 55raTf’?:i[ i «f?f 

^ ! 5T WT [ 3ji ] fern: ii « 

273 

CSV : gz'an yan mi rtag pa Aid tdi mtshan gz'i dan Ilian cig 
libyun ba bam dus pliyis bbyun ba z'ig tu hgyw’ gran na | de la j 

=^5grw I m m ^T?lt qgMTt ^T I TO— 

gal te rtag tu mi rtag fiid | 
yod na rtag tu gnas yod min j 
yan na rtag par gyux zin nas | 
pbyi nas mi rtag par bgy^r ro || 23 || 

V nitye’nityaip yadi bbaven nityam satti. na jSyate ( ■ 
nitye ksine’tlia tat pascad anityam kila jayatc j] 23 jl 
I think it cannot be accepted. See the commentary quoted 
below. I may suggest the following : 

TOT^f^sr: srrsrt « ii 

CSV: 


gal te rtag tu mi rtag nid j 
yod na rtag tu gnas yod min j| 

mtshan nid mtshan gz'i la mi hkhrul bahi phyir ro j| gal te mi 
rtag pa nid rtag tu rjes su librel na ni dehi tshe gnas pa rtag tu 
yod pa ma yin te | mi rtag pa dan rjes su hbrel baM phyn- ro j| 
yan na rtag par hgyru-' ziii nas | 
phyi nas mi rtag par hgynr ro || 
gal ie ji skad bsad paM skyon spab bar hdod nas phyi nas dnos 
" po mi rtag par hdod na ni dehi tshe dnos po de sAar gnas pa dan 
Man pas lhag par hgyur nas phyis mi. rtag pa nid dan Man pas 
mi rtag par hgynr ro Ij z'es bya bar hgynr na j gan dhos po gcig 
rtag pa yan yin la mi rtag pa yaA yin no j|.z'es bya ba de yah 
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»r^f%ssf %f^4 f% I 

^^^^issifw'^ifTtt 1 ?i^fw<3r3 fif^frg^ir' ^ ?r?T l 

fsT# vi^mm iif n 

5tf% 3t^3f^^if^wre2ri qwT^Tsf^ ^ WTsr: il %f?r- 

Wf^f^ftit »?®fT q^T^f^f^StcSrqif^cSr^??! WT^ f%#sfq 

W^fsii^sfq wq^lw ^f'rr^fq *? II it 

274 

CSV : yan Mus byas kyi mtshan Aid mams phaa tskun mi 
kkhrul baki pkyir I 

= ^fq ^ \ ^‘5Sftcf^TOSiW«sitsim^^=qT’?R{_— 

gal te gnas pa mi rtag dan | 

Ikan cig dnos po la yod na [ 

mi rtag log par kgyur ba kam j 

yak na gnas pa brdzun par kgyur j| 24 [j 

In c V wrongly jpa for 6a. 

V anityena yada sardkam satta bkavesu vidyate i 
anityarn jayate mitkya mitkya sattapi jayate H 24 || 

I skould like to ckange it as follows ; 

^ff m i 

fsfsqr m f%rfq: ’®if%fr5in«f m as^uii 

CSV: 

gal te gnas pa mi rtag dan j 
Ikan cig dnos po la yod na | 
de Itar na yan | 

mi rtag log par kgyur ba kam j 
yan na gnas pa brdzun par kgyur |j 
gal te dnos po de gnas pa deki tske deki mi rtag pa nid log par 
kgyur ro j] ci ste kjig na ni deki tske gnas pa brdzun par kgynr 
bas gnas pa mi rigs so [i gnas pa de med pas kyan diios po med 
pa la dnos po yod pa ma yin na yan deki rten can gyi dus med 
pas dus ran bz'in med par grub po jj . 
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. f> ...Sa. ■|.,i t!r I .r~. t 

^W?IT T^T?fWM VTTOt^ ! 
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WflT 

fim IT ^^fsrarwf f^fh: ’eaif^TrarT^r ^t « 

^ TTpsrf^^ Wrl^Tita’ fiTB^T I ^ Wfit I fefs- 

I t%T^^ ?l’^T ’STMltsT *«% I ’^TWlt 

275 

CSV : hdir smras pa | dnos poM rgyu can gyi diis ni yod pa 
nid do j| Mi Itar Mu Tbyed hdas paM rten can Mas pa].u diis ni 
yod do i| gal te dnos po Mas pa med na ni bdag hdas pahi dus 
na Mi Ita bu dan lidi Ita bu z'ig tu gynr to snam dti Mas pa la 
dmigs pa dran pa ciki yul can z'ig tu kgyur j delji pbyir deki yul 
can gyi dran pa yod pas dnos pohi rgyu can gyi dus yod pa nid 
do II z'es brjod do 1| Mir dran pa Mi nams su myon bar gyur 
paH yul kM na la hjug ste I da Itar^ baM yul rnam par 4ea pas 
dboios su dmigs bz'in pa la ni dran pas dgos pa ci yan med do |]° 
deki pkyir gafi. la dmigs pahi dran pa dmigs paki dnos po de 
yod pa yin no [j de yah snih po med do H z'es bstan paki pkyir 
b4ad pa | 

== I i w f% t 

^T€: i 2ra[^€l[ ^ airw 

Wet I 

w?T 'str^wsTT^rear n fenrSi 

s* * 

TOW — 

mtkoh zin dnos po mi snah z'ih | 
slar yah sems skye min des na j 
dran pa z'es bya log pa yi j 
don la log pa kko na khyuh |i 25 |j 
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iviix U Jao ii. X ii jxil 

mal Ijbyor spyod pa bz'i brgya pa las dus dgag pa bsgom pa 
bstan pa ste | rab tu byed pa bcu gcig pabo || II || 

111 b V and Vx of CS Jcyi for sJcye, and yis for yi in c. 

V yo bhavas cetasa dr^tali so’drsto na punar bbavet | 

sinrtir nama bbaven mitbya mitbya bliavo’pi jay ate 1| 23 \\ 
Probably it is by mistake that tins karika is printed in Eomans 
instead of Italics in V’s text showing thereby that it is preserved 
m the fragments (EPS) or elsewhere, but as it is found 
nowhere, so far as I know, and does not correspond to the Tib. 
text I take it to be his own restoration. 

It seems to me that there are' some mistakes in the restoration 
as will be evident from the commentary quoted below, and as 
such it cannot be accepted. I may offer the following : 

if;-: ■•I; 

filww 3! n 

ww li u « 

CSV : da Itar bahi gnas skabs kyi dhos po dehi rah gi ho bo 
dhos su byed pal^i ^es pa da Itar bas mthoh bas gah yin pa de ni 
slar mi snah ho || don gcig rnam par ses pa gnis kyis yohs su 
bead par bya ba hid yin pa ni goh du bkag zin te [ tshul de nid 
kyis^ mthoh zin paM dhos po mi snah ho j| gah gi tshe mi snah 
ba dehi tshe dehi yul can gyi sems slar yah mi skyeho |i° 

dehi phyir dran pahi dmigs pahi hdas pahi dhos po yin no || 
gal te de rah gi ho bos yod na ni dehi tshe dran pa de yod pahi 
don la dmigs pahi phyir rah gi ho bos grub pa z'ig na | gah gi tshe 
h da s pahi dhos po de rah bz'in med pa dehi tshe de la dmigs pahi 
dran pa yah rah bz'in med pa yin te | deM phyir log pa yin no jj 
z'es bya bar grub po jj log pa z'es bya ba ni rah bz'in med pa dah [ 
rten cih hbrel bar hbyuh ba z'es bya ba dah j don gz'an ma yin 
pa ste } dhos po med pabi don hi log pahi don ma yin no |1 hdas 
pahi dhos po rnam pa thams cad med pa ni ma yin te | dran par 
bya ba yin pahi phyir dah | deld ^ibras bu mthoh bahi phyir ro || 

^ xifter this in X there seema to be a letter whieh conid not be read. 
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ran gi no bos yoJ pa van ma yin te { rtag pa Tiid (tu iliai balu 
pbyli’ claii J cinos su Main par tliai bai- bgyur baM pbyir ro !' 
main pa dc Ita Inilii dnos po !as sbye ba na dnvn |)a yiifi vnain pa 
de Ita bu yin pas I 

des na j 

dran pa z'es bya log pa yi I 
don la log pa kbo na Ijbynn i| 

z'es bya ba grab ste | sad pahi gnus skabs su rmi bira gyi giuK- 
skabs kyi nams sii myons paid ynl dra,n pa liz'in no ij 

51 isat I 5i^T sr smS ?r?T 

?rf|t5ra^ f^Tf 3*1^ f ^ 

w^M 'erra^T m 

5!T% 51T% i \ 

sn«r1®ei^?t i f? ^ f»i«n«r; 1 

% 51 mfn I I ?lTpnST^T9ifl?l^ %?i; 

^ fj1®n «lfe5fkT^S«lT 11 

■ ' ^ ^ ■ 
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liTA BU DGAG PA ESGOM PA BSTAN PA 

276 

G8V : h^dir smias pa i Idiyod kyis bdag med pa hdi ckos 
bsal z'in rgyas par bstan la j de bz'in gsegs pa yan hdi tlings 
su child pa po dan | ne® bar hdoms pa po yin na j de cihi 
phyir chos hdi la hjig rten phal cher hiug par mi bgyur j| 
gah gi phyir chos hdi ni mdzad pa po dan rnam par lichad 
pa po dan chos kyi chc bahi bdag nid rnams Icjds dies dkar 
ba z'ig ste j dehi xihyir thar pa hdod pa thams cad kyis hdi 
la bjug par rigs ni | lugs kyi khyad par ue bar bsad pa gz'an 
ruams ci ste hbyuh i| 

bsad par bya ste j chos hdi la rab tu gsuii ba po daii rnam 
par lichad pa po dan i clios kyi ran gi ho bohi bdag aid chen 
po dag yod mod kyi j de Ita na yah hau pa ]johi die bahi 
bdag nid sin tu rued par dkaho |i hdi Itar [ 

i ?ffwRicgf^ gw w 

gggti gw: ^w^i^Tigw^ 'g 

wrgrrsBrifgT wl^Twmi liw i fggRfgi%- 

ggtt I ggrfq gwwiT^ gg^^wil^Tggw^ g iswilw wigifwiwfe 

. gsnfg gtiwlw«iwffi|wwJt i mi %— i 

fClIlii'Si; ;;;Skgimr;:;ghas;tt balii } : 

hau po suod ces bya bar bead j 
smra po yon tan rnam gz'an dtt j 
;ipiiilili||hS«|gyur:nan=^ 

111 0 V and Vx of CS por for jio, and V wrongly rnatns for 
rvtam. In dV Vx of CSV po la pmi ioi pa- po 
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CHAPTER Xn 

V sak§i dhiman arthapatih, 4rota drasteti bhasyate { 
vaktur guna na canyasya napi srotiir bliavanti te || 1 jj 

None can accept it. I may offer the following: 

iff I 

ST frmt ii t n 

In Tib. gz'it or gzti ha means ‘a post,’ 4anhu and gnas ‘stand- 
ing’ or ‘position,’ stMna, stJiiti Hence the literal meaning of 
gzur gnas is ‘one standing on a post’ implying thereby one 
who being firmly fixed in a position does not move in the least 
not inclining to any side. This idea has, as seems to me, found 
its full expression in the word sanknstha (Papini, VIII. 3,97) 
which closely correspond to Tib. gzur gms. As the following 
extract from the CSV will show, it means an impartial person 
(apaksapaiita). Accordingly taking the figurative sense one 
may employ nispaJcsah or nyayastM for sanhi^thdft in the 
restored karika. 

For gzm gnas V uses saksin which is not appropriate, nor 
is supported by CSV. S.C. Das has given the meaning (‘wit- 
ness’), no doubt, but he has also given the synonym gzu ho 
which means ‘upright’ ‘honest.’ And undoubtedly the Tib. 
phrase is used here in the second sense. 

In a V translates don gfier ha by arthapati by which he wants 
to mean “le maitre des objects des sens.” I think it has no 
authority. I translate it by arthin. See CSV, 184 (HPS, p. 476) 
where nivrUyaftU is translated by zlog pa don du gner ha. 

For his dra$td in h there is nothing in Tib. Possibly he takes 
it for Tib. snod which actually means in Skt. hMjam or p&ra, 
and not dfa§tf. 

The second half of his karika is also objectionable. 

CSV: 

gzur gnas bio Idan don gner bahi j 
nan po snod ces bya bar bSad [ 
dela gzu bor gnas pa ni gah phyogs su ma Ihuh baho [j phyogs su 
ma ihuh ba yah gah z'ig ce na | gah z'ig rah dah gz'an gyi 
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pliyogs dag la rjes su chags pa dan rgyab kyis pkyogs pa daft 
bral bafto de ni de Itar sems kyi rgyud ma non mofts’- pafti 
pliyir legs par b^ad pa rin po cbeM khyad par tsbn? ba Ibnr 
byed pa kbo na yin pas kun nas non mofts pahi phyogs bdor 
baM rtsa ba ni gzu bor gnas pa nid yin no j| debi pbyir de 
Itar na nan pa po gzu box gnas pa ni dam pabi cbos kyi 
bdud rtsi pbul du bynn babi snod jdn iro |1 gzu bor gnas par 
gyur kyaft gal te bio daft Idan par bg}aTr na ste ] legs par bsad 
pa daft nes par bsad pa dag gi snift po clan snift po med par 
rnam par dpyod pa® la mlcbas pabo* H de, ni bio dan Idan pa 
nid kyis snift po med pa btaft nas snift po len no |i de Itar gal 
te nan pa po bio daft Idan par g}n.ir na ni de de Itar snod du 
hgyur xo }1 de Itar gzu bor gnas sift bio daft Idan par gyur kyaft 
legs par bsad pa nan pa don du gner bar bgyur z'ift ri mobi 
skyes bubi rnam pa Itar mi brtson pa ma yin te | de Itar na j 
gzur gnas bio Idan don gner babi | 
nan po snod ces bya bar bsad 
do II nan pa po mams de Ita bu yin na ni ftes par j 
smra po yon tan rnam gz'an du j 
mi bgyur nan pa po labaft minji 
de la smra ba pobi yon tan dag ru zur dod pa daft pbyin ci 
ma log pa daft [ gsal ba daft 1 ma bkbrugs par brjod pa daft | 
nan pa pobi Ibag pabi bsam pa kboft du cbud pa daft j sems 
la zaft zift med pa nid de | de Ita bu la sogs pa dag go |j nan 
pa po yaft cbos daft ebos smra ba po gnis la gus pa daft | 
yid gtod pa nid daft 1 gzu bor gnas pa nid dan | bio daft Man 
pa nid daft | don du gner ba nid do [j debi don du gner ba 
nid ni cbos dan cbos smra ba dag la gus par byed pa daft yid 
gtod pa nid la sogs pa dag gis rtogs par byed do [j de Itar yin 
dan smra ba po la yon tan rnam pa gz'an du mi bgyur la |j 
fian pa po labaft yon tan rnam pa gz'an du mi bgyur ro 1| nan 
pa po mam pa de Ita bu yod na ni smra ba po la yon tan 
skyon gyi no box mi bgyftx ro jl nan pa pobi skyon las ni yon 
tan yaft skydft gyi fto box rnam par bgyur Ia|I skyon yaft yon 

■ » X fion ma mofts. . ■ * X fehoL , ’ X dbye ba. - * X naho. 
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tan gyi lio box mam par hgyur gyi jj bsad zin pabi mtshan nid 
can gyi nan pa po tlios pa ias byun ba la sogs palii yon tan 
phyin ci nia log pabi tsliogs kjd gz'ir gyur pa yod na ni [ 
snmi ba po la yon tan main pa gz'an dii mi hgyur la j nan 
pa po la yon tan skyon gjd no bor mi hgjmr ro jj 

CSV : biun po bdag la bstan^ pa na ci bdag oag la ses rab 
mecl dam ci z'ig bya j rfcogs- par byed pa po nicd de j z'es 
de skad du gaii smra ba po ma yin no 1| lidi ni lhay paJ.d hsam pa 
hslcid baJii mdo las rtogs® par byako i[ 

= m i W. I q5CCf% 

^ an^qtfqTO- 

^fiT I qra: 

t % qrWSqrei?:* WWT 

I ^ffT %%q q!¥r i vm' sif s: 

qi'af*!?^ ^ Jiqfif i q[q’ 

aj^it €mT ( 

^ ms% ’w’ 

Sf WTqt 11 

m- qwqqjT ^rqgqrteqqqftw* ^cqjf^qqqrst* 
ajqTqWesf fq^rfirq^'cT^^qiTt^q: | ^g^fq w qwqifqfq 
qr qqt: in^fqtsr: 'arf xj«q* i 

^ 'm qxlqxf^fq 'q sqtrai ?T^fii%snf%qT ‘q qq^qt I 

qq* 'q qfq q?Jfq’€t qx^qq? \ ^g^fq g^ qxsqqx qixqt I 

N»sai ^ 

fq qxiq qtq^qt q qqfqi ^g^xg^sfq 

fqfipxq ft’^sfq q fqfert i qwqrgq^ '^qx 

qqqx5§^xfqql^qiqqqxqmxqxd wqfq i qx^im i 

q q #gq^ ^qq:^ »xqfq i 

■smmm qgxqxqt %xqxqt qrxfq qqx f^^tfq qjqqf qx i qx% 

qfqq^^q q ^sfq qm l q^qqi^q? qfirqx^q^qqi »!n 

^ X Wod (pmfeif|xsl). ' . ^ * X rtog^ 
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CSV ; de nid kyi pliyir boom Idan Mas kyis j 

srid dan slid tbabs z'i ba yi | 
thabs dan de bz'in z'i gsuns te j 
bjig iten yens su roi ses gan j 
de ni tlinb pahi Ita bnr^ mnon |i 2 ii 

In d V na for ni. 

V ukto bkavo bbavopayab sivopayas tatlia sivam | 

yal lokenaparijnatam drstam tan munisannibham jj 2 j] 

V’s reconstruction of d, drstam tan munisannibham, is not 
intelligible to me, nor is it followed by his own transla- 
tion.* 

It seems to me that in d the reading Ita bur does not give 
here any appropriate sense, and as such may be changed to 
Ita bar, though the former is found in all the xylographs con- 
cerned including, CSV. As regards the last two lines of the 
karika the following may be gathered here from the vjr tti : The 
teaching of Buddha regarding the four things, srid ‘bhava’ 
etc,, produces its effect only on those who have proper tlios pa 
‘foava^a,’ bsam pa Manana,’ and sgom pa ‘bhavana.’ But those 
who do not practise them and consequently are not competent 
{snod ‘bhajana’ or ‘patra’) may complain saying “Why are the 
things not explained perfectly ? We cannot understand them 
exactly.” But this is their mistake {hhrid ba ‘bhranti). Only 
for this the Buddha, the Blessed One, cannot be blamed, because 
he has taught the four Noble Truths, and this being so where is 
the fault of the speaker 1 It is not the fault of the sun that a 
born-blind {dmus Ion ‘Jatyandha’) does not see the light. The 

J "’Ob troBW le sage (Boud^) toBt c© que 1© rnond© ne eonnattpa® mrfaitemeni# 
(Les tentoS’ aont iailieufs/aii 'Botidfia, eauhalt k rfew du '»aipsaT»fe 

©t'd« V, 
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Chinese translation is here too free. I may propose the follow- 
ing accepting the first half as reconstructed hy V : 

^ ¥r€t ¥r€lqT?r: i 

^ trftmcr cifslt 55^: 11 ^ ii 

CSV : de la srid pa ni hbras bur gyur palfi^ ne bar len pafii 
phun po Inaho 1| srid pahi thabs ni rgyur gjnir palii hdu byed 
rnams so jj z'i ba ni mya nan las lidas pa ste j ne bar fitsho ba 
thams cad log pafii ran bzln yin pafii phyir ro 1| z'i bahi thabs 
ni hphags pa^i lam yan lag brgyad do [j de Itar boom Idan hdas 
kyis thar pa Mod pa rnams la hphags pahi bden pa bz'i ne bar 
bstan te | blan bar bya ba dan dor bar bya balji fibras bu 
daii boas pa dag ne bar bstan pahi phj^ir ro i| de la thos pa dan 
bsam pa dan sgom pa dan Idan z'in yan dag pa ji Ita ba so so 
ran gis khon du chud pa rnams kyi rgyud la ni bcom idan 
hdas kyis ne bar bstan pa don Ji Ita ba bz'in kho na yin gyi ( 
thos pa dan bsam pa dan sgond pa la muon par brtson pa la 
dor®(1) ba rnams ni' bdag Sid snod ma yin par ma hphags® 
pa ni gan gi phyir kho bo cag gis don Ji Ita ba bz'in mi rtogs 
pas nes par hdi yan dag par ma bsad do [j z'es hklirul pa de 
thub pafii yin pa Itar nes par byed do jj de tsam gyis ni sans 
rgyas bcom Idan Mas nons pa dan Idan pa yan ma yin no j| 
hphags pay, bden pa bz'i ston par mdzad pa nid kyis sk 3 ''es 
buhi don ma lus pa ne bar ston pahi mdzad pa po yin palfi 
phyir smra ba pohi skyou ga la yod j| defii phyh- na thub pahi 
Ita bar® z'es bsad de j] kha cig dag gis des he bar bstan 
pahi dnos pofii de kho na nid Ji Ita ba bz'in hes par ma zin 
pay phyir ro |1 dmus loh gis ma mthoh ba ni snah bz'in pafii 
hi mahi skyon ma yin te j ma loh ba rnams kyis de mthoh 
bahi phyir ro !| 

I 1 1 mi 

wTw: I wwm 1 : 

^ X fcgyur baljii. « * 

» Here two letters could not be read in tbe irst of tbew seems to m a. ; , 
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I ^ gi2n?rsrT=r?^ 

i ww (t)- 

®sq?ir?R?iqwq*Ti^^«T^ ^qnwTsi’fi^m ^qral wq- 

^Rf ^,^m‘ «T ’QTSTwfq?! m i 

«!5!!qflT f€t WWsiq^^Rn ^Wl^^gCT^qiTTsrqiSS! f^i:q%- 
i^wqqiT3iq?3Tf^Ri 1^ q^ffq; I OTwtIws? I #!%fr- 
|qf^^ qsjTq^ t ^ ff 

li R II 

278 ’' ■:; 

CSV : Mir smras pa j de bz'in gsegs deM mnon par mtlio 
bafei gtam tbams cad ni cbes don gsal ba yin na j lies par legs 
pab-i gtam ni dnos po tbams cad med par ston pa llmr len pa 
nid kyis kko bo cag Ita bu mams kyis rtogs par mi mis te j lidi 
Itar boom Idan M^s cliios po tkams cad Icyi ran gi lio bo sun 
hbyin par z'ugs paki pkyir kko bo cag gi yid mgu bar mi 
mdzad de |i bsad par bya ste | 

qiSTMcSrai sq^I^g [^fq] 
^l«rmwTiq^s5*!q^^’T f%:%«qTsrMTS§^q?ii^* i qq‘ ^ 

':'":^y.y" ■ ... . ,' ■,'^ ' 

¥mgi5^ i i 

tkams cad btan bas mya nan las [ 
kdak bar ya mtskan can kun Mod | 
kun sun kbyin la de dag ni [ 
mi dgar kgyur baki rgyu ci z'ig \\ 3 j| 

In d V dMJj, for dgar ; Tucci reads d,ga^ wkick is not sup- 
ported by any X examined by V and myself. 

V sarvatyagena nirvapaip. sarvapasandinam matam j 
na tesarn du§anaib sarvaib kincid vaimukkyakaranam || 3 \f- 
Tkis is reconstructed by V according to tke fragments of tke 
commentary in \ykiok most of tke words occur. See below. I 
would accept it making a sligkt modification : - 

, reading adopted by T, in d,as ebown above, it ebotild readi n Bii.t 

kitelJ kfcclirasya Ifiartoam. ": ■■:■„ 
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fnwH g|qp(i5rf%5iT JfTfH I 
»» ?84f5% t«rt h 

CSV : p56niTl^fW|t5n ^:wf%«T!5r^*SR'- 

I 31^ 

f5Twk3Tf«i??f n fk^ w%[j 

f% '^mm 

?i3n® ^:^TW^Rf^qT^3i[qt^ 

i %gflT?rT- 

^sRf f^tsucff ii“ ^ iP 

279 

CSV: Sig’f Cff^ 5g4i9q^t?%5!Taxg’Sf%gtfiT!Tr€t ?a^WTfN 

'«lsn»n^m3i?rm g*i: ¥w<3rTjftqT3rrwi5f( i 'srgirf^ w ^t^- 
srrafttnt— I 

gan z'ig gtofl tliabs mi ses de } 
ci z'ig gton bar byed par hgyxir 1 
des na nes par tliub pa yis [ 
gz'an du z'i ba med ces gsuns j| 4 jj 

Tib, grans can pa dan bye brag pa la sogs pa ya mtshan can tbams oad kyis bd© ba 
daii sclug bsnai ba la sogs pa d&)S po kun iias non mofiis pa mc-hab dag log |)as. 

® Tib. abhyupagamab (khas blans). 

“ Tib. ad. ai>i (yan). 

^ Tib. om. ifc. 

^ HPS upacaritaTp for iiktarp in Tib. (miiiB pa). 

® Tib. ya mtshan can mams kyis ; H‘F>S om, it. 

^ Tib. my a Aan las bdab bar ; H.PS mvybtir. 

® Tib. lit. isp (bdod). 

® Bead in Tib. bdag gis for ®gi. 

Here before asad- two or three letters in Tib. oonld not be readi feist they seem to 
be yod pa* 

HFS *dar:^anakata followed by marks of a gap. 

Tib. tfher ma bbyin pabi bdag, aid can gyi. Here in X tsher ma Is eoniectnted 
oiilv tshe being legible* 

The Tib. equivalent could not be read in X feeing very indistinct. 

Tib, fertags nas; HFS alikhya. 

Tib. bskyed laa, lit. utpadyatam. 

Tib. bdag fiid la, lit. atmani. ' ‘ ^ ^ ^ . 

Tib, ^kasarvavastssfokaniva® (®non mofis pabi dobs po thams cad mya ban las). 
After this there is a long passage in the^Tib. version which is omitted in the frag- 
ments. ' ' ' ■ ' ' - ' i , 

i» Tib. om, SMTa- : ; ^ « HPS ad. 
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In c Vx of CSV wrongly for ps. 

# sf m I 

C ^^ ^ l^pnTOfq ^ Tntmw ^’ a : 



q^ci^miffeEtH I '«f?? 

f ? i ^ f { 5im « ir^fe ii °^ » « 


®\ 
280 


CSV; 5fi ^ 

^fn y ^ f% fsra^isRTTO^f^ > craTxf5it— I 

sans rgyas kyis gsnns Ikog gynr la | 

gan z'ig tke tskom skye fegyur ba 1 

de yis ston pa nid bsten te 1 
bdi nid kbo nar yid cbes bya H 5 H 
In c Vn of CSV hrien for hsten. 

i : I 


^^ 35 : 11 % « % w 

CSV: W^r. Tl^^W3T*TK!T ^gW3T5rr?5(T ’SrftT fsRSW I 

gsg ' 

^sgm 1 ^T ^ 5ff ^^ 55iwi3 ^ TgT ^ f€rgH 1 f ^ sr - 










1 Vibi cyHSfB fevStii * S'bilil’fciSfc • T»i>c( 

» ■ In 4e Mowing line in 09 V reai k&mm^ ,(%e Bhjot) and not srava^a as reads HPS. 
» Tib. ad. dar^ane (khyod kyi Itar na). 

« Tib; paryantatvad' (mtba]^ yas)* • ■ ,„ 

« lib *drte i^^PS 'reads it just before asti wMoh follows. _ _ _ 

' HerefollowTin Tib. a passage containing two aokas, brit it la omitted m tb# 

l | ii |||||||| l |§||||| J |; i ||: i :;;;|| i ?|.|; i ;^;:,;^ 




'! , 
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CSV: 5T «gr :Rwwfwtr|]?{Tsr!‘f»=r«rTf5?ar- 

I ^T 'ttqqfe^pPfT 

gan gis hjig xten lidi mtlion dkali j 
do 111 gz'an la bhin pa iiid 1 
gau dag de rjes hgro de dag j 
sin tu yun liii bslus par ligyur || 6 H 
In b V wrongly ba for pa. 

. * € 1 ^ 551 * rm nXM W. 1 

^ftt# wfgisifsfr tsggTfSfT ?i»i II i II 
CSV: 5SfT'??f^s|q^i|E^ 

’En«T3gif i fgwTO- 

aTc( 51 

’er’wrw^ i 

^5i5f«i3fff%tra!f%fT^^5f’ ^Ji®<5insr^^^gqpsr5^jr* 

?pf[ II 

i § ^ff wf%?!T % gsn^ 

%'i fSTS^?q?ra%HT^55Tl|f iltW5ffW?rqT 

M « 

282 

CSV: 

1 Cll^’ 

^ Tib. om. artba-. 

® Tib. bstao par mi nus so, and tbns does not support ®pratipadya of HPS. 

® Tib. lit. purn.ima« (ria ba), * Tib, ad. katol (bgafe 2% gis). 

® Tib. om, iti sambbavyam, • Tib, om. vi-. 

^ Tib. om. iti sam°. , ' ■ 

® tor this Tib. pbyimabimur(t) gtuga pa med pa can, Should we read mthah lor 
mnr f 

® tor yathartha® avadhuja Tib. budhena bhagavati. yatbavad npadiatam ar&am 
anupasya (sahs rg3ms boom Idan hdas kyis don ji Ita ba ba'in ston pa la mi bsten 
(i par), ■ ' ' 

; HPS ad. [sta-] mevam which is not m’lppbrted by Tib,, . ,.■ 

1 ,19 ^ ..; 

■■'■ ■■ '■ 
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Sf n ^S% S! ¥rf%^l^ I 

tsrrai^jt'w’atti: i i 'q?r 15 ^ 

cginr— 1 

<1 

mya nan lidas par ran hgro gan j 
de ni sin tu bya dkah byed j 
hdren slad bz'in duban dam pa m 1 
ma yin yid bgror spro ma }T.n || 7 {) 

In a V misprint das hpar for hdas par. In c V and Vs of 
CS jKihi slad hz'in for slad hz'in dvhan. 

* t ?iTf*?T t I 

%: ls:^tsc<J5S?lt ll’f: tt "S II 

CSV: ^ j 

?7'fT^^TO3R’*5r'' 

%; 11 

sf f^ik* 17 % 

%: f^^Wi ai*g* 

77^ II '« II 

283 

CSV: i®^s>cgg?r: g^^r^si jijg* 

^ I sjjTitTrat ^TTi i wret JT^^flr 1 srer 

fr ^ iif?im^?R[Tf — I 

1 See HPS, p. 69 where the same line is quoted with, the same reading, t.e. asti for 
asmi. It is quoted also in the B o d h i p a r y a v a t a r a p a il j i k a, p. 449, reading asti 
and not asmi. The second half of the karika as found in the above work is as follows : 

iti balasya saiptrasah pa^difcasya bhavak§ayah 11 

2 Tib. brtags nas which means here kalpayitva ; but the actual reading in Tib. seems 
to bo according to Skfc. brten nas, 

s Tib. skrag pa de yah ; HPS tatrayam. 

* Tib. mnon par z,"en pa hi dri ma dor nas ; HPS ®veiaqi mala vat, 

® Tib. he bar gfegs te ; HPS'yati ' , 

® Tib. om, tasj^a. • ' . 

’ thugs rje chen po mhah ba ; HPS om. it, 

» HFS plural number, while Tib. -singular. 

* Tib, mdmd dkah ba mzad pahi ; EBB yathopavar^ptasya, 

EPS ad. asya after api, : ' * ■ 

Tib. mi sproho ; for notsahate HFS notsahaini pmvedayate, 
w Tib. defei, lit. tasya; HPS anyasya. ■•For.,rjes bgs'ia du in Tib. one may reads'lad^ 
pmti is not supported by Tib.^ 


ma mtlion skrag par mi rtsom ste j 
mthon na rnam lam de bzlog I 

des na nes par cun zad cig | 
ses la skrag par bsgrnb par bya j| 8 \\ 

For hzhg in 6 Vx of CSV once Idog. In d Yx of CSV once 
hrjad for bsgrub. 

^5? mit II c ii 

According to the reading hrjod par bya in d in Vx of CSV one 
should read here abJddMyate for vidMyate. 

CSV: i 

?fTf»7f*itsiif5r»iHTq; i ^T?{’'’OTf3rd5ikrar 5gf^ mm- 

mi ?nit 

^ II 
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CSV: fsfini fsRf^’aT ^ 

1“ I sreTti \ W g^i’^TW i 

I ?rij«fT€: I cj^ 3*i: f^* mwi i i ?t% 

byis rnams hes pa kho nar ni 1 
bjug byed chos la goms pa ste [ 
de dag goms pa med pa yis j 
Idog byed chos la bjigs par bgyur j| 9 li 

^ HPS sarvatlia. tadanu®, .... 

® Tib* rjes m z'ugs pa med i^as ; HFS ^prave^abliave sati. 

® Tib. idog and not bzlog. Tib. ,de 1; HPS om. It. ® Tib- om. it 

« Tib. skrag par ; HPS santrasa^ , ; ^ ^ ’ Tib. skyes pabi ; HPS npayata®. 

® Tib, ad. kiiloin na janati (ciiii zad cig mi ies pa). 

® In X read fetsboi for tehoL ^ , ^^Tib., om yavata. 

Wot bbavatitl X reads ina gvnr gyi 'bar dn go' wMcb does not give bere any sense* 


r 

i 


In a Yx of CSV na for ni. 

^Hs«tT?r: JT^# I 

WeT?! H 

CSV: ^€TTn¥=gTl^€T f% w: I ^ 

fecfRT XC2I w5«rTw: i Ararat® ^»iTW:gj^ 

fw fs!^^ m: i [?f^«rre^l^ qlriraiTT^r^: i 

555?lc{T HqTcjfil^ iTSlWWT ^ I! 4 H 
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^^TVR^T’zflqfTStlTt qsfSWIW 

irqfa %^r^: 

q#q-"®] sjjsrmqi «Tq% W 

t 5i5rT^T^ ’STOlsrf^raf^fjTff Tf^qqr?!- 

^?mfq ^T 

1 Tib. sems can ; HPS pifchagjananaiii. 

* For pravartaka and nivartaka dharma or karman cf . Y o g i y a j il a v a I k v a 

L 23 : ' 

nivartakai]! hi purn^aip nivartayati janmatab ( 
pravartakaip hi sarvatra punarav^ttihetukam |j 
® Tib. dfios po rnan 2 s kyi ; HPS om.it. 

* Supplied from Tib. de la goms jjabi. 


Idog pabi rjes su mthim pabi phyir ro || so scbi skye bo mams ni sems kyi rgynd bdag 
laohagspadanrjessii bbrel babi pbyir de Idog par byed pabi chos la clies ^in tu 
bjigs la II 

« Tib. anadyant© {thog ma dan tha ma dan mi Idan pabi) for anu^kotike, 

’ Tib. om. mahtl* 

« Tib. om. nama. 

8 Tib. om. it. 

18 Tib. bsgrubs pabi sgo nas ji itar bphel bar. 

Tib. mahakarupikena (shifi rje che ba). 
a» In X kyta-, byas, is quite clear but not -jnena, ^es pa, being illegible. 

Tib. om. karma. For kyis read kyi in bdag nid kyis, ^ 

’ 14 Tib. yohs su span bar bdod pas ; EPS parijihir§a-[adbhyab3. 

15 Tib. ad. saryaprayatnena (bbad pa thams cad kyis). 
i« Tib. -bhajanabhutebhyab (snod dn gyur pa la)." 

1^ Tib. ad. Janobhyab (skye bo). ! 


J 


y-xi&rxmn Ail 


140 


gan z'ig gfci mng Ijgali z'lg gis j 
bsgribs sin de fild gegs byed pa | 
de la dge legs ligro ba yan | 
ined na tliar pa smos ci dgos j) 10 jj 
In d V 6a im pa. 

* w - I 

g m mm ii ii 

wcifff w 

msfl^'frg'srif^^raT wft f^^icr [f Tmwm 
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CSV : qs^iat® wqqT aqia^’- 

I 

tsbul Hirims las ni fiams bla yi j 

Ita las cis kyan ma yiii no | 

tsbul kbrims kyis ni mtho ris !tgi’o i 

Ita bas go bplian mcbog tkob hgynt |1 11 || 

In c Vx of CSV bde hgrar {= S'ugati) for mtJio ris {= svarga). 
In d V du, and Vx of QQ, M Mikob. 

* ^ikiT^ffq ¥*€1 a ^ st: qrq^a i 

silta ssefi arfa q< q^j( ii u « 

CSV: ^ w* I ^l^qrfqqqt «r g sfsfqqqf lfq° II tt II 
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CSV: qqHfan'fraafiT’er fq^qi 

qfesqil I ^ ?rfqqra»Tq^fwsq qrqf^qt- 

fi^iaiT^wagq^ijqwqiii I '^rqii® fs agq^5?lsq«i!qq'° i 

[u^* ^ 

* Tib. gegs s HPS vigbUtakaip. ® Tib, Iba daft ; EPS om, ifc* 

» Tib. naB bgror bgro bas ; EPS apa- for durgati-. , * EPS ad. eva. 
s Tib. om. atyanta. ® Tib. d^stva (gssxge nas). ’ Tib. om. tatbagateani 

s Tib. ^in tu don chc ba fiid du j EPS ^maharghatam. « Tib, om, it, 

*0 Tib. lit. anartlialictur ea^a {don ina yin pabi rgya hho m-r). 

Supplied from Tibi 


1 

H (See P. 

^, ^irwtsrw^-"^^- mm ** 

^dm ^ 

i^ p ] . , , 

dam pa min la bdag tdzin moliog 1 

bdag msd ston pa ma ym te j 
gcig ni nan hgror nid hgro ba j 
tba mal ma yin si nid dubo H 12 11 
In a Vx of CSV yin for min, and ia for ha in c. 

fsra^'f 1 *1 " , 

CSV; 

^fCTS^ra^^t nCI's^a^ I ftsTOSt 9^Jira^>i^ S^^- 
aw: I asT nawiaraaraanai’faa araal s- 

'9Pei imrl^WSt 

iSWfgfl- 

^3?iw’ ^ ?i^*i 

?ims(f. firq^q g ^rPC: I 

itf%irRqTJi%^ sil^t ^ i g 

?(Ti€{cnt ^T i cic^Bt^i I 

^ ;q[?«i^’^^siTfgcrdsqi?i^«®ira 

^ Hun ia ne bar bstan pa ni t 

bkhrag® bbafe z'ig go ij (p. 23) _ . t. . -l 

^'aci kvafi bsad do || bcom Idan iidas kyis kyan bod srim-. gan zag tii^ Ua ba n rab 

bl-iM muon pa-bi na rgyal can ston pa iiid dii ita ba m ma ym no il ne cibi 
Sr z'e ra 1 l>o<J srufi 3 Ita bar gyut pa thams cad la dea par bbyun_ ba m stoft 

pa Sd yin eI 1 gan stcn pa fiid du Ita ba do m gsor mi run no [z es nas b&d do} 

*%iSuotelion is f rom the K a g y a p a p a r i V a r t a , § § 6 d. 6 o ( varaiji ktolu° knsmad 
dhetob M ^! and srvadreti” vadami in § 65 ) with some unimportant vanations m both 

SktaandTib, 

i Tib. mi ; H 1 ?»S om. it- , , , . . « ■, 

5 Tib -anubandhad (rjes su hbrel has) for -anugamanad. 

» Tib. bitaip sukbam ca (phan pa dafi bde ba). 

4 Tib. bdag nid la ; HPS atmana*. 

» Tib. ad. -dbarma- (cbos) after nairatmya-. 

« Tib. safi s'ig;' HPS om, it;V , 

■ ^ stoi& pa 'fiid kyi don^pbym'ox log;;tu ;.iIPS viparitaafi sunyatartliam. 

# Tib. mtbar tog; EPS ®iiivifK- ^. ' / 
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sfiqt I W- 

qf^5ST»lTf%?cTi'ar^W3T«ft fsiSf?! I 

g nft'iqfwtllsilt^'WTiTqTg^W Silfe I ft *t 

aj’ftfir 9 8® ] II 

288. 

CSV: f%* '-^titg^' ^■^ 

z'i sgo gnis pa med pa daii | 

Ita ba nan mams hjigs byed cin { 
sans rgyas kun gyi yiil hgynr ba | 
bdag med ces ni bya bar brjod j! 13 !| 

In b Vxx of CS and CSV hjig for hjigs. In c Vx of CSV 
gyur for and Vxx of CS and CSV la for ha. 

fqqq: 5g[%^FTTf«^ ii tt « 

CSV: m'St 

I ^4ptiii I ?isT®a?T «im 

^’sq5n?ra^^q:®^wfq: i % \ ]® tiw 

qfriqqi^ I W^TTSRT I ftm !5S€t sJTfT ?fd" SORH- 

qi^JT I ¥ ^ mm girl’d ^ I 

5Qj«^ijrai|iagTg«ai^T: tffisf!: I fflwt ^ imi^* 

tgqHTJnq^sprsWeqr^qT^q q=gqi5RIsr^T^ ^T?R!JTtTOq*ff ftsw- 

1 Tib. rkyexi gyis ; HPS pratyayajji (yanO* 

® Tib. mya nan las b-das pab’i go bpbaA du ; HPS nlTV^ttimitpA®, 

Tib. yaia iia dam pa ma yin gab 2 % bdag med pabi chos fian pa de ni spans pa 
dan pbyin cl log tu rtogs pas non bgvo idio nar bgro la [j gut z'ig mi fian pa de ni bsud 
nams kyi las kyi rkyen gyis bde bgro nid dnb'> il 

* Lit sugati® (bde bg^’o). ® Tib. om. ucyate. * « Tib. de la®> BPS taeca.® 

^ HPS yad fir yab* Before apataya® Tib, ad, bbavanam (dnos po tnams kyi), 

® HPS -svarupasvabhavab* 

»-® Tib. de med pa ni bdag med pabo ; HPS^om.Jt. 

HPS ad. skandhapiailcakasyopadanakhyasyopadatS. 

Tib. lit. pratiyate (brtags). 

Tib. skye mcbed = ayatana ; HP^ sikandha gbanadhatu®* 
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^ ^t^TOTSJi* srg^T^Stt I W =91^^ 
isiT#5!TW3TT^ I Wfw4^g^- 

•€=^’51* ^ 1^51?}^^ f^m^li?fTa?5T[ m 

g srf?i- 

«[M?iFn wp^^: [ 1 ? 

^ 1^ ^T ^■mfsit^^ fajgfi'c^^r 

I"' ?!t?SMg^5n JT?nr^5i i® % w«i: 

^^ 3 ' '<1 

^ctl’CT^?[l I ^TW 

Tnm' i 

^aflTT^T^ lU^ II 

289 

W wms}^ 

nmm ^- 1 

clios Ldi yi ni min las kyaii | 

dam pa min pa lijigs pa skye | 

gz'an la hjigs pa mi skyed paH [ 

stoabs Idan z'es bya gan z'ig mtkon jj 14 \\ 

In c V and Vs of CS hsJiyed for shyed. 

* siTOlsfq ^fgpCT^rts^fri: I 

: ^ S^V mw 5T ^TW?!;: '8 18 ;il ^ : 

^ Tib* om. akjfcakaih; HPS “k^takarnpaiii. 

^ Tib. debi pbyir ; HPS om. it. 

* Tib. svalak^anasiddabi (ra6 gi mtshan nid kyis ma grub pa). 

^ Tib. oni. it. * ® Tib. oni it. 

« Tib. om. it ; HPS ca for va. 

'*' Tib. bgytir la ; HPS sambbavanti. ■ 
s Tib. chags pa yofis sn ssad pa bdren par bgyui* ro ] 

® Tib. thams cad ; HPS om it* 

Tib, k|iiQia4e§a® (cbags pa ma Ins pa zad pa la). 

131 HPS om, lier^ ’a lew lines. 

pankalpana4rayi3;iam (yofi sti brtags pafei rten can). 

IS Tib. pliren gis, ni ; HPS" malaya-. ■' ' 

Tib. okos thams oad ; BPS oia.;it, ■ •;■ ^ Tib. skye bo ; BPS om.tl* 
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CSY: 








^515W- 

f5r5^5iT#ar?!f%frwi5re?T?f w 


grsT li ?« « 


290 


CSV: ?!g W?I* to; W55ff TOsiTOtf^c^s?! I nm 

qTirmf^sr; m i wi^Tfl^iT tot 

ip:iTafwf^%^T ^fh \ I aa^T|[ i 

aiiTTi*— ( 

chos Mi de bz'in gsegs mams kyis j 
rtsod pahi died du ma gsuiis so j 
de Itahan h.dis ni gz'aai smra mams | 
bsregs te me yis bud 4in bz'in ijl5!l 
In 6 V and Vx of C8 te for so, and i,di for hdis in c. In d 
V wrongly gsregs for hsregs and V and Vx of OS gi for yis. 

* f% li^ 'gilf ?TT5STT5m5^TO*. I* 

qW’^t^TTTO II n 

In a for hi krte suggested by me HPS reads Jcrkl-iak wliidi 
does not give any sense. In order to avoid this difficulty V 
emends the reading vadasya hstaiali as given by HPS by 
vivadasya krte. But it is to be noted that CSV frequently reads 
vdda and not vimda. V reconstructs the second half as follows : 

tathayam anyafebadanam dahako’gnir yathendhanam || 

It cannot be accepted. The word agnih, cannot be construed 
here with indhanam. 

CSV: Jitlf ’gitt* to! sTT’f’saf i 


5! m' siT^I®r®T|qf%^ 




^ Tib. scobs ohim ha ; HPB abalavan. 

^ Tib. cbos daB mthiin pat'* in cans ^agreeing with dbarma’, 

‘‘ For apatresv api Tib. patre. 9 u (snod dag la) wliieii cannot bo aecc:]3tfd. 
Tib. tatha hi (bdi itar). 

® Tib.' bstan par bgyttr. ' ® Tib, *^ched dd j'.HPS ®dirt!m mpa** 

de Itaban'bdis ni gz^an smra rnams I 

“ " 
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l-ajsrufq II “’ ] u n 

291 

CSY ; yan ji Itar clioa Mi clad pa can gyi rgyucl la ne bar 
skye ba na plia rol pohi smra ba dag sreg par hgynr z'e na j 
biad pa j 

= 35!^.cr i 

'3^^— I 

ehos lidi gan gis scs gyur pa ] 
de ni gz'an la mi dgah ste j 
des na bdag la chos Mi ni | 
bjig pahi sgo dan hdra bar snan l|16jl 
In a Y ha for pa, and dkaifi for dffai^ in b ; both the readings 
of Y are wrong. 

Y dharmo’yam yena vijnato bhavet so’nyasya na priyah | 
vinasadvaravat tena djsto dharmo’yam atmanah ij 16 |t 
Y’s reconstruction of b is defective. See the commentary 
quoted below; I would translate the karika as follows : 

^T5iTfli 3 fner 511 

11 II 

CSY : dam pahi chos kyi de kho na fiid mthon bahi bdud 
rtsi myahs pa ni de las gz'an pahi Ita bahi ro la mnog med 
par byed paki phyir de las gz'an pahi Ita ba thams cad la de 
mi dgaho 1| slob dpon dam pahi chos kyi bdud ftsihi ro myans 
pa Ita bur gyur pa skye bo bio dan Idan pahi yid tshim par 
byed pahi tshig gsun ba j 

des na bdag la chos hdi ni j 
hjig pahi sgo . dan hdra bar snah jj 
slar mi skye bas ^ig pa mthon bahi phyir chos hdi ni bdag 
med pahi chos rtogs pahi rgyud la dam pa ma yin pahi Ita ba 

vbsod x^abi don du ina bstan yaA cHos. bdi ni pha rol polii smra ba* sel bar byed |)a kbo 
nabo li me ne bar len pa ni btsd ba la sogs pafei bya babi don du yin la bud ^in bsregs 
pabl don du ma yin mod kyi-de ita- na yai^ areg par byed pabi ran bzln yin pas bdod 
bya "ba rjea su sgrab'biil bud. iSln/yad par byed do |j ‘ \ 


xsun Jxii 



tliams ead lijig paid rgyii yin no mam du slol' dpon la 
siian no i| lidi ni mi dmigs pahi bdag fiid ctm yiii pnlii 
pliyir hgab z'ig yaii hjig paM rgyii ma yin pus hjig palii sgo 
dan hdra liar z'es bsad do H yan na bstu,u paid clios la 
dgons nas hjig paid sgo dan hdra bar zes' bsad do H mya nan 
las hdas pa m gtan dix bald hjig pa }dn la |j dor rjes sn hjug pa, hi 
sgo ni rnam par tliar pahi sgo stoh pa nid rtogs paid bdag fdd 
can yin la | bstan paid elios kyah slob dpon la de daii lidia bar 
suah ste i ji Itar hphags pahi chos kyi ran bz'in thugs sii cluid 
par ses nas dad pa dan Idan pa Ita ba gz'an nmon par mi hdod pa 
de bz'in tin Itih gi chos rtogs pa yah gz'an la mi dgah suani du 
dgons so li 

^ 

iff fit sfSRTf— 

5TTaif II 

ff iiTsifgficfa ^Tsif i ^ttf^swtf«ffRrT- 
I fiww in^firf^r i fw 

fSSERTTf ^TWIfiailfl I w ^RrafSf JITgsit 

is?tt I 

292 . 

CSV : ci ste hphags pa rnains la yah cihi phyir lidi skrag pahi 
rgyiir mi hgyur z'e na |j bdag la chags pa log paid phyir ro It gah 
la bdag la chags pa yod pa de ni de dah rjes su mthiui pahi diios 
polii Ita ba hdod kyi de dah noi mthun pahi^ bdag ined par Ita ba 
ni ma yin no |j 

X mst . , ■ ‘ ' : ': ' 
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L-B. X U XLD ^ i 


de nid du bdag med sfiam du ] 
de Itar gan la dgons gnas pa | 
de ni yod pas ga la dgah ] 
med pas hjigs par ga la hgyur jj 17 || 

In c Y and Vx of CS gan for ga ; the former is, however, 
supported by C8V in the course of explanation. V wrongly dlxth, 
for dgal}, in the same line. 

V anatmacinta tattvena tasmaii yasya mata bhavet \ 
sata kasya bhavet pritix asata ca bhayaih katham \\ 17 jj 
I would suggest the following : 

W 1 ^ H5r»i II ii i 

CSV : de fiid du bdag med sham du j 

de ifcar gah la dgons gnas pa | ^ 

hphags pa 

de ni yod pas ga la dgah j 

med pas hjigs par ga ia hgynr j| | 

gah z'ig la phyi dan nah gi dhos pohi rah gi ho bo yohs | 
su mi rtog pahi phyir z'es bya bahi dhos po hgah jmh rah bz'in gyis | 
yod pa ma yin no { smra bar dgohs pa main par gnas pa de ni gah f 

med par mthoh ba las de bdag med pa las hjigs par hgyur ba yod | 

par Ita ba yod pas yohs su tshim par ga la hgyux |j de nid kyi phyir j 

de dag gi rjes su chags pa dah khoh khro ba dah bral baho z'es j 

bya ste j yod par ita ba la rjes su chags pa med pahi phyir la || 
bdag med par Ita ba ia yah khoh khro ba med pahi phyir ro jj 
dehi phyir gnis la mi spjmd cih rtshod pa med pa hdi ni mya han 
las hdas pahi groh khyer du bde blag tu hgro ste j dehi phyir mya 
han las hdas pa dam pahi gnas ym paM phyir na bdag med pa 
de dehi hjigs pahi rgyu ma yin no jj 

■ ■?irl’er , j 




XJXXXXX X JU4X\»;- JX;XX 


JLDJ 


jdt f ?r fi’^nwT^af^i ?!’anl5tTa!T[^«iiT]^ 
f# [^t] I irf?!w 

^R ljf?RWRT?tl 

?T^«?lWi!R?:s^ f*l4inR?Tlt* i%i! ai-csf?? j ?i^i5|; 

tRw ^r1%^ n^jm' ^ ei^ wJifgw^fe « ?<© » 

293. 

CSV : clnos por Ita ba la maoix par z'en pahi mu stegs can mya 
nan las hdas pa la gyaii sar tdu ses pa rnams ni mya nan las Jidas 
pa las bjig rten good par byed cin skye bo sdug bsual mthab yas 
pahi rgyu dnos por Ita ba la sbyor ba na hgi’o ba rnams kyi sdug 
bsnal mu mtliah med pahi sa bon du gyur pa yin no H dehi phyir j 

5RRwq^icf§;W" 

1 1 

don min sa bon gyur pa yi | 
mu stegs can mafi mthoA nas ni 
chos hdod pa yi skye bo la | 
su z'ig snin brtse skye mi hgyui li 18 I! 

In b Vx of CSV mdo for man. In d Vx of CSV mi brtse bar 
for brtse sJcye mi. 

V anarthabijabkutams tarns tan drstva tirthikan bahun | 
dharmakame jane kasya kxpa nama na jayate j] 18 I1 

There is nothing in the Tib. text for V’s tarris tm in a and h. 
I may suggest the following : 

^ ^ «JRt II ?«: II 
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CSV : yah cihi phyir sems can mams dge bahi bar bsams pa can 
yin yah phal cher mu stegs can rnams kyi lugs dah rjes su hbrel 
g}’i bde bar gsegs pa pohi dah ma yin z'e na j de ni phra bahi 
phyir ro j|° ji Itar bde bar g^egs pa po mams kyi chos hdiphraiba 



CATUHSATAKA 


.^i ^panklMyrn pa de 

nid dan j de las gz'an pa mams y 

Itar bstan pahi phyir b^d pa I ^ ^fq 

a«aT?f I ^ ’tt»r?n?!P 
iTaJig^Ta-fstT®? ' 1 ' 

m W ^ _ 2 'e ste i 

sa kya “®yan cbos yid ‘la* 1 
gsum mams ItyiJ [ 

«^ig Tt 

debi pliyir tbu P ■ ^ y 

In 6 Vx of CSV pa marws supported by both 

and Vx of CS de tox deU> and 

tke commentary and tbe Cbinese caksusa 1 

V Sakyena cetasa dbarmo ^j^tas tatah 4ivab 11 19 li 
smtya grbito viprepa mnn concerned V’s Skt. 

So far as tke &st tbi-ee lines, a, 

is good. But I wish he had kep ■ ^ rendering 

Tib, text. With regard to confounded gz m 

can hardly be defended. ^PP^'’®“.4g for the former 'pmJcta{in 
in the text with gswn when he v ^ 

mimi-prorn- The ‘doctrine’. And, again, 

hgs meaning samaga ‘compie en ^ have confounded 

m writing iiva undoubtedly j^g^g taken the wrong 

the latter with legs ‘good . 
reading smra for phra ‘siiksma • 

I may give the following • 

*^ ’****"■ ^^ sSin F' Vyod P“ I * 

CSV : bram ze mams m . jii gtsah sprar^ 

rnams kyi de ni ma bahi 5^ " “ i^g^i fedam bpbel bz'in pas 
spyod pa dan bral bahi phyn- ® clan ni ma dan skra 

gos ^ih khru ras dan bral ba gran p^ ^ j 

Ijbal ba la sogs pabi sdug bma 

1 Xindktoti ,. ’ - : ,„ 
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rnams kyi lugs de ni mthon bas go bar bya ba yin te j de]^i pbyir 
de mams kyi cbos ni mig gis^ rnam par 4es par bya ba yin no || 
sa kya dnos po thams cad ran bz'in med par Ita bahi Td mas sems 
kyi rgyud snan bar byaa sifi dam pa ma yin pabi Ita ba ma lus 
pas bjigs sin tshan tsbin du gyur pa^ti ma rig pabi mun pa bcom 
pa j Ildus byas rmi lam dan mig bplmxl dan sgyu inabi na cbuu 
[ma] dan gzugs brnan dan sprul pa dan mtsbuns par mtbou ba non 
mous pabi dri ma ma lus pa bsal bas sems kyi rgyud dri ma med 
par gyur pa mams ni de Itar mnam par bz'ag“ pa dag kho nas nes 
par bya ba yin te | debi pbyir de dag gi dge bahi bsam pa ni yid 
kyi mam par ses pas go bar bya ba yin pas tbub pabi gz'ub lugs 
phra ba yin no H debi pbyir ma nes pas bsod nams lidod kyan skye 
bo bde bar g4egs pa pobi cbos la mi hjug go }| 

=fkm f? mi mi r 

mTm'. 

fs!w?ran: » frarawi?®!! 

^ II It 
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CSV : bdir smras pa | gal te bio rags pabi pbyir bjig irten 
phyi rol pa la bsten na* hjug na bo na bdir yan de Itar rjes su 
sgnib par gyis % 1 pbyi rol pabi bya ba rjes su mi hgrub ate j 
hdi Itar i 

n’itqT^ ir^ wfTOw* 

ji liur bram ze rnams la cbos j 
pbal cber pbyi bobos brjod pa Itar 




•: • catuhSataea;;;::.:;;::?:::^ 

de bz'in gcer bu mams la cbos | 
pbal cher blun pa brjod pa yin 1| 20|| 

V brabmanaiiani yatha dliarmab laiyaprayab prakirtitah j 
nirgranthanam tatba dbarmo jadaprayak prakirtih. 1! 20 li 
I do not tMnk Tib. phyi koJios in 6 can be translated by kriyd- 
as V bas done. Tbe karika jnay be translated thus ; 

wi'grwrsii i 

ptwT w: mt’f srf 

OSV : bram ze mams ni bzlas brjod dan sbyin bsreg dan bkra 
sis dan bgyod tshahs la sogs pahi bya ba dag gis gz'an dag 
las rhed pa dan bkur sti la sogs pa Mod pas pbyi hchos par hdod 
do II de dag gi chos ni phal cher phyir hchos pa z'ig ste j phyir 
hchos gtso bo yinno j z'es bya bahi don to 1| chos hdi ni thar pa hdod 
pa rnams la hgag pa’- yin te j hkhor bahi rjes su mthun pahi 
phyir la 1|° ji Itar thar pahi bar du good par byed paM phyir 
bram ze rnams kyi chos phyi hchos phal che ba thar pa hdod pa 
rnams kyis spyod par bya ba ma yin pa de bz'in du gcer bu mams 
kyi chos sems blun pa Sid du byed pahi rgyu yah blun pa phal 
che bahi phyir spyod par bya ba ma yin pas de itar ne bar 
bstan pa rjes su mi sgrub bo jj 

=5irsr>!!T 

i ^ ww: wrt’ir ww: i armtrmsf 

^ «TT^?n*r: i m 
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CSV : gah gi phyir bram ze hdi rnams kyi chos phyi hchos 
phal che ba de Bid kyi phyir hjig rten phal cher j 

=» wfwmi ^ mtw— i 

* X hgalji ba, 



ji Itar lig pa Mans pa las { 
bram ze giis pa skye ba Itar | 
de bz'in non mofis blafis pa las | 
goer btt pa la brtse bat bgytir H 22 || 

In a Vx of CSV for rig. 

V 3 ’'atbaiva vedagrabano blialitir viprasya jayate j 
nirgrantbasya tatba Me&grahane jayate matib jj 23 \\ 

V tabes rigs pa in a to mean ‘Veda’, but in Tib. tbe actual 
word for it is rig hyed. In tbe Tib. text there is notbing for bis 
mati in d. In accordance with tbe Vrtti quoted below and tbe 
Chinese version one may suggest tbe following restoration : 

srrat ?jsfT i 

irm srrat m\ 

CSV : ji Itar iidon par byed pa tsam gyis sems rans par gynr 
palii bjig rten ni rig’- pa Mans pa las bram ze mams la gus pa 
skye ba de bz'in du non mons pa blafis pa las mgo skyes^ libal 
ba la sogs pa lus yons su dub pa las gos med pa rnams la brtse 
ba skyebo |1 

mi 5rT?i^ ®trT 
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CSV : hdi mams kyi lus yofis su non mons palji sdug bsAal nams 
su myon ba ni cbos kyi cbed du tgynr ba bdi ni mi srid de nes pa 
spyod paid bbras bu yin pa^ pbyir rp !! z'es bstan pabi pbyir ro !1 

=^iwi TO^fiTTi i m t 

sdug bsnal las kyi rnam smitt pbyir | 
ji Itar cbos su mi bgyur ba j : 
de bz'in skye ba las kyi m | ' : 
rnam smin yin pbyir cbos ma yin ll 22 jj 

^ X riga. ^ ® X te 




Mmi 


CATUHSATAKA 


In d Vx of CSV mam for rmm ; and omits yin adding m 
after phjir. 

V ide&karmavipakena yatka dharmo na Jayate j 
janmakarmavipakena tatka dkarmo na jayats || 22 |j 
I think a slight modification, siicli as follows, is here necessary. 

^ ar: gjilfirqTtw qm i 


CSV: 

sdug bsnal las kyi rnam smin pkyir I 
ji Itar ckos sn mi kgyur ba j 

z'es bya ba smos so |J ji Itar sgren mos rg 3 m ba rnams iyi iidi 
pabi sdng bsnal gyi nams su myon ba yan dmyal bahi sdug 
bsnal gyi nams su myon ba bz'in cbos kyi eked du mi kgyur ba 
Itar bram ze mams kyi yan | 

de bz'in skye ba las kyi ni f 
mam smin pkyir na chos ma 3 dn [| 

=iisr*. mi ^ ifiirt i 

mi ?mT ^ *1 mxm ii ii 
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CSV : gal te las kyi rnam par smin pa yin paki pkyir mig la 
sogs pa tar sdirg bsnal dan skye ba chos su mi kgyur na ko na 
ckos gan z'ig yin z'e na ] bsad par bya ste | 



ckos ni mdor na mi ktske bar ] 
de bz'in gsegs pa rnams kyis gsuns 1 
ston nid mya nan kdas par te j 
kdir ni de gnis Itbak z'ig go ji 23 jj 




CHAPTEE XII 

* w ?r5rt*r?rr: i 

!9j?r?rmw II ^3 II 

Tlie Skfc. onginal is quoted in MV, p. 352 

CSV: 

olios ni ludor na mi hit§lie bar j 
de bz'in gsegs pa rnams kyia puns j 
htsbe ba ni gz'an la gnod par z'ugs pabi pbyir 
la gnod paM bsam pa dan 1 des kun nas bslan bahi li 
gi las yin la |j mi btshe ba ni de las bzlog palji sgo 
las lam mo jj gafi yan cun zad gz'an la pkan bdogs pa 
cad kyan mi btshe bahi khohs su h.du ba yin no || de ) 
pa rnams kyis olios ni nidor bsdu na mi hitslie ba de i 
z'es bstan to (j 

stoh nid mya lian Ijdas par te } 
b.dir ni de gnis bbah zig go jj 
ran bz'in ston pa nid du gan bsad pa de nid sans rg 
Mail bdas rnams kyis^ mya nan las Was par ^ 
mi btshe ba dan ston pa nid ces pabi chos de gnis ni mt 
byah grol tbob par byed pa ste j dehi pbyir 
bdir ni de gnis bbab z'ig go || 
bbah z'lg ces bya ba ni yohs su dag pa ste } de bz'in g 
bskn pa bdi kbo nar bdi gnis chos yohs su dag par d 
gz'an du ni ma yin no i| z'es rah dan gz'an gyi bdag nk 
ris dah byah grol gyi bde ba yah dag par bs W par 
rtog par byabojj 



SwafBfii 'Jfi'Sfli asiTOsfmiftSsS^*! 

iipgtf!! wraw^: f9f*g «'a ««iaran?fiigwSai 

11 II 
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CSV ; yan ciH pliyir pliyi xol pa hch. dag bde bar gsegs paH 
bstaa pa hdi mtboii bz'in du yan cbos gais po bdi la mi gus se na [ 
ran gi pbyogs la cbags pahi pbyix roH bdi Itar 1 

ifni 

rau pbyogs bjig rte^ tbams cad la j 
sk}^es sa bz'in du sdug hgyur na 1 
debi Idog par byed pabi rgyu i 
kbyod la gan gis sdug par bgyar ]j 24 [| 

In 6 Vx of CSV for sa. In d V and Vx of CS bsndioTpar. 
Y svapaksab sarvalokasya priyab syaj janmabbumivat j 
nivfttibetus te tasya yena dubkbaya jayate \\ 24 Ij 
I may suggest tbe foUowing : 

11 R8 11 

CSV; ran gi pbyogs la cbags pa ni bkbor ba tbog ma med pa 
nas goms pa z'ig ste 1 ran gi skye babi gnas Itar bjig rten gyi de 
yons su btan bar mi nus te 1 delii pbyir ran gi Ita ba la mnon 
par z'en pas byis pa rnams de bz'in gsegs pabi cbos bdi la mi bjug 
go 1[ mkbas pas ran skye babi sa yin yan rgud pabi rgyur gyur 
pa la re ba spans nas bbyor ba byan babi yul la brten par rigs lay 
bdi ji itar yin pa de latr ran gi pbyogs la cbags pa spans nas 
gz'an gyi pbyogs yin yan yon tan dan Idan pa la yid gz ug par 

bya boll 


gtugffi ?i5i: TOfggssri^ n :^8 tt 


CSV : dehi pliyir de Itar phyogs su Ihun ba med par gyur pas } 

::::;:P;::r;:-:^ = 1 

rigs pahi don ni gz'an las kyaii | 
bio Idan legs pa Mod pas blan [ 
ni mas stsn mig Idan pa la | 
kun gyi spyi thun ma 3 rin nam || 25 [j 
rnal bbyor spyod pa bz'i brgya pa las Ito ba dgag pa bsgom pa 
bstan pa ste 1 tab tu byed pa bcu gnis pahoU 

In 6 V pas for pa; Yx of CSV bhAs for blan. In e Vx of C8 
ma sa for ^nas ; Vx of CSV adds sa after mas omitting pa and reads 
ste'hs for sten. 

V parasmad api yuktartkain dhiman abMsaniipsate [ 

arkbimbam M samanyam sarvasyaksimato na kim jj 25 jj 
In this restoration Tib. legs in b and sten in c are left wt 
untranslated, and -bimha in c is added though there is nothing 
of it in the Tib. text. Here arhaUmha may have been taken by 
V from the Chinese version which reads for it jih Im ‘sun’s disc.’ 
He should have written -Ipsati for -Ipsate. The following transla* 
tiou may be suggested ; 

11 sf2^irft^wnTf*TTOs^si«f «T^ir 

CSV : bio gros dan idan pa bdag Sid kyi yin pa Ita bm sems 
pas gah la lar legs par bsad pa dmigs pa de de las blan bar byahojj 
chos hdi bgaJjL z'ig du phrag dog gis gnas pa ni ma yin te 1 thama 
cad du ho ,bo mbshuhs pahi phyir rbjl dper m thams cad la rjea 
au ohags pa dan khoh khro ba dan bral ba^i phyir ni ma snah baljd 
bya ba la* mig dan Idan pa thams cad la thun mon ba® yin pa die 

^ Wom ttaa,u for Bia viix (wiiiltl oatHi) s©6'l,9^# 190 (sftVIH* IS^ M)*' ii ^ 


s Bead ai (1)* 




bz'ia da ciios hdt ja.n gal te bsgrabs pas rdzogs par bgyar na | ract 
gi sde pa dan gz'an gyi sde pa tbams cad la pban bdogs pa yia noH 
debi pbyir da Ifcar rig par byas nas gus pa dan Idan pas ehos bidi 
bdag tu bya bar rigs so|| 

wiff qf? flr^qr ^ruTKi^ =q irl^^q^rpcqi: i 

f%f^T w^w, qfi w> 



Chaptee XIII 

DEAN PO DAN DON DGAG PA BSGOM PA BSTAN PA 

CSV:hdir 

rigs paM don ni gz'an las kyaii | 
bio Idan legs par hdod pas blan j 
z'es gan smras na gan z'ig bio daA Idan pas Man bar bya ba rigs 
pahi don de yan gan z'ig yin z'es hdzer to | bsad par bya ba ste i 
phyi naft gi dnos po tbams cad ran bz'in gyis bdag med par rntbofi 
bako 1! gal te dnos po tbams cad ran bz'in med pa z'es bya ba bdi 
aid rtogs par mi nus te ] yod pa ma yin paH bon bubi rwa la 
sogs pa la ni mnon sum nid yod pa ma yin no |i bum pa la sogs pa 
rnams dan snon po la sogs pa rnams ni mnon sum yod pa 
aid yin no 0 debi pbyir bum pa la sogs paM dnos po tbams cad 
ran bz'in dan bcas par yod pa kbo nabo z'e na | bdi ni mi rigs 
te 1 bdi Itar | 


'^frf {XII. 25) sf m ^ in# h m 

I <3^ I ^i^rrteT: m i 

wTixT^u: »7 Iwt: i i ftir f%— i 

gzugs mtbon tsbe na bum pa ni | 
tbams cad kbo na mtbon mi bgyur | 
bum pa mnon sum z'es bya baban 1 
de aid rig pa su z'ig smra j| 1 H 

In a CSV die for tshe. MV hya for hya hatian in c and 
rigs for rig in d, 

* ^ stmt * , . : 
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CATUHSATAKA 


[302 


This karika is cited ia MV, p. 71. 

CSV : an gi sgras ni deM ne bar len pa snon po la sogs pa dag 
kyan mnon sum yin no ] z'es de kko na nid ^es pa su z'ig smra 
bar bgyTi^^ ! ° pa rdzas brgyad kyi bdag nid can yin paki 
pkyir ro || mig gis ni gzugs gcig pu mtkon gi 1 dri la sogs pa dag 
ni ma yin te j yul tba dad paM pbjdr ro jl deM pkyir bum pa 
tkams ead mig gis mi mtkon babi pkyir ° jj 


= Ijftr f 1% 1° 

nmm ^ ^ 

302 

CSV : ji Itar ji skad bsad paki tskul gyis® bum pa la sogs pa 
mams mnon sum nid yin par mi rigs pa de Itar de las gz'an paki 
dban pos yons su bead pax bya ba brten nas gdags pa bsnama 
par bya ba dan myan bar bya ba dan reg par bya ba mams mfton 
sum nid yin pa bsal babi pkyir bsad pa ( 

=?iErT gziftsii ^ 

qf^=^?EiTS!i ir^^!rsTq^5i3SfRi (t) wmssiTiii ^i^fissriJit m^sgrrsiT 
HoSI'^cq fqi:Tqirf?ni‘~ I 

s5 ■■ ' , ■ ■ , 

xnam par dpyad pa lidi nid Icyis [ 
bio mchogldan pas dri z'im dan | 
manar dan bjain pa tkams cad dag j 
so sor dgag par bya ba yin Ij 2 jl 

In a V wrongly dhyad for dpyad. 

* ^ i 

fw^T I! 11 

CSV : dri z'im z'es bya ba bdis ni snas yons su bead par bya 
ba sna maki me tog dan pa dma dan ut pal dan tsan dan la sogs 
pa snaM dban pobi yul mtkab dag ne bar mtskon par byed do jj 
gz'ugs la sogs pa mtkon ba med par mun kkun du yod dri tsam 
bdzin paM pkyir ro jj de bz'in du muar dan z'es bya ba bdis kyan 

i Btavya^t^kam—catvfei ma-habMiativ catvari ca iipadaya-rfipap (}.ibyiin chen po bz'i 
byM pay Iwttte/i ^ * ^XgyL 


303] 
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CHAPTER XIII 

bu ram dan Ian tsbw dan nim pa la sogs pa Icehi dbati polu yiil 
tbams cad ne bar mtsbon par byed do \\ hjam pa z'es bya 
ba Mis ni ^in bal dan bye ma dan rdo ba la sogs pa lus kyi 
dban polp yul tbams cad ne bar mtsbon par byed do (] de 
dag kyafi rdzas brgyad kyi ne bar len pa can yin pas bdag 
nid ji Ita bahi dban po dag gis ynl re re bdzin pa yin dan 
rnam pa tbams cad mi bdzin pahi phyir sna mabi mo tog 
dan bu ram dan 4in bal la sogs pa dag bdag gi mtion sum 
yin no j z'es de kbo na nid ses pa su z'ig smra |] sgra dgag 
pa ni pbyis rgyas par bcbad do |J 

if^TcI 1 (XII 1. 18-20) sJnW’STJt Rll 

303 

CSY : ci ste bum pa gzugs las tba dad pa med mod kyi gzugs 
kyisdekbyabparbyasnasnignaspasgz'ugs mtbon bas bum pa 
tbams cad mtbofii bar bgyux ro z'e na j hdi yan snin po med do 
z'es bstan pabi pbyir b^ad pa 1 

^ I irf^^^rsTTf — i 

gal te gzugs mtbon ba yis de | 
tbams cad mtbon bar bgy^w na ni 1 
ma mtbon ba yi gzugs mtbon ba [ 
mtbon ba min pax cis mi bgy® 11 3 1! 

V rupe drste yatab sarvam etad djstam bbavisyati ) 
xupe’drste kuto drstam adr§tam naiva jayate H 3 H 
V's yatoi' s(wpaM etad in d-fe cannot be supported, I ;; 
may off er tbe following ; , ^ 



?rf% gi'if fs: ’ew: i 

:Slg?TS^^ 

CSV : gal te gzugs tsam z'ig mtlion bas ma mtlion yan biim 
pa tbams cad kbo na mtbon bar hgyur na m bum pa ma mtlion 
bas mtbon ba gzugs mtbon ba ma y?u par cibi pbyir mi bgyux [j 
yan na doJi gz'an yin te ] bum pa rdzas brgyad Icyi fie 

bar len pa can yin yaii gal te rdzas gcig gzugs mtlion bas ril mtlion 


bar rtog^ na ni re z'ig de dag dan so sor mi gnas paM gzugs de 


nid de® las gz'an rdzas bdun ma mtbofi bas na ma mtbon ba yin no 
z'es ci^i pbyir mi rtog |1° 

deM pbyir gzugs fiid mnon sum ma yin palii pbyir bum pa 
yan mfion sum fiid du mi rigs so jj 

ss: awt ^ 
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CSV : ci ste ji skad b4ad pahi riiam par dpyad pas bum pa la 
mnon sum fiid mi siid mod | bum paM gzugs ni re z'ig mnon sum 
yin te 1 dehi pbyir rgyud nas bum pa yan mnon sum fiid du bgyux 
ro sfiam du sems na Mi ni yod pa ma yin no j] gzugs la mnon 
sum nid yod na ni Mi de skad du brjod par hg^^ ^'ig na [ 
gzugs la mnon sum fiid srid pa ni ma yin no z'es bstan paM pbyir 
b§ad pa ] 

=^sr ?iss{t 'mm sr ^r^fei 

g: ^w^ m min ^ i 

^ wmi iTcsr^s ?!Tr!fl#?n «f g 

gzugs ni bbab z'ig kbo na la j 
mnon sum fiid ni srid ma yin j 

^ -X^^togs# ; ^ ^ 2 Xadds do agala^ 



i 

^s?: w ?[?{ h 8 ii 

CSV : dri la sogs pa dan hbrel ba brjod par mi hdod pabi 
gzugs hbab z'ig la yan rna bar^ du tshu rol dan dkyil dan pha rol 
gyi cha mams mtbon babi pbyir mnon sum nid mi rigs so [1 tsbu 
rol dan pba rol dan dbus kyi oka de dag la jat slar tsbu rol dan 
pba rol dan dbus kyi cba gz'an dag yin la | de dag la yan gz'an 
yin z'in de dag la yan gz'an yin no 1| z'es de Itar rna bar^pbyi 
gzugs® te rdul plira rab kyi mtkar tbug nas gnas so [) 

’^cresrrfq wirc- 

flsrtajTsit I %rRfcr ’U’CTO^jrartaiTsii 

TOn^ciHr^gn: i gt€ q^n??i?UTn 

II 8 II 
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CSV : brtags® bz'in pahi j 

rdul la cba sas yod med ces | 
dpyad pa der yan bjug par hgyur | 
debi pbyir bsgrub par bya ba yis | 
bsgrub bya hgrub par mi bthad do |i 5 |i 

In 6 V \vrongly dbyad as in 302" for dpyad. (In tbe Yocabulary, 
p. 173, be writes tbe same word as dbyan). In c V and Vx of CS 
de for deld, and V wrongly bsgnig for bsgrub. 

V anor atnso’sti nastiti vicaras tatra vartate j 

tasmat sadbyena sMbyasya sidddir naivopapadyate {J 5 |j 

^ X is not here clear* , ' Xin<iisiiiict# /■ , ^ ,4 bitogf* 




gan pbyir de la pba rol gji | 

cba dan tsbu rol dbus yod pbyir [j 4 || 

In a V ligaTi, for IMh- In c Vx of CSV h^m for h. 

V rupasya kevalasyaiva pratyalcsatvam na jayate ) 

kutas tasya babirbbagab kuto madbyam bito’ntaram |14 [I 
Tbe second half is objectionable. Tbe following may be 


suggested 
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CATUHSATAKA 


[306 


Here in h the Tib. word yan wMch is an important one is left 
ont untranslated. I should, therefore, like to modify the 
restoration slightly as below : 

CSV : rdul de la yah mdun dan rgyab kyi phyogs kyi chahi 
dbye ba dan 1 tshu rol dan dbus dan pha rol gyi chahi dbye 
ba las 

cha sas^ yod med ces | 
dpyad pa der yah hjug par hgyur | 
gal te de la mdun dan rgyab kji chahi dbye ba dag yod na ni dehi 
tshe bum pa Itar dehi rdul phra rab nid nams par hgyur ro {1 ci 
ste med na de Itar na yah gsal byed med cih ma bzuh bahi ho bo 
can de la yod pa nid med do i| dehi phyir de mhon sum Sid srid 
par ga la hgyur |j 

dehi phyir bsgrub par bya ba yis | 
bsgrub bya hgrub pax mi hthad do (j 

dehi phyir de Itar na mhon sum nid ma grub par mi Ijthad do \\ 
dehi phyir de Itar na mhon sum nid ma grub cih bsgrub bar bya 
bar gyur pas bsgrub par bya ba ste ] dhos po rnams rah bz'in dan 
boas pa uid‘ du gz'an gyi khas blahs grub pa j mi hthad do |1 

^S5tsf% I 

q% 5^‘.qiTqam^; ^ q 

I i 

ITWl^ sr^'geqiTfhf# ’qtqqqft « 

WWC{,I wqtqf cq5^r*qqqn[ftfi %iqqt^ » X # 




306 ] 


CHAPTM Xm 


m 
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CSV : gz'an yan dban po gzugs cati gyis bzun bar bya balji 
don yons sn brtags pa na j 

kun kyan yan lag tu gyur nas j 
slar yan yan lag can du hgjnir ] 
deH pbyir yi ge brjod pa yan | 
Minayodpamayin no |j 6 || 

In a Vx of CSV m for iias. In c V and Vx of CSV de for dehL 
In d V ni for m. 

V sarvebkyoVayavebhyo M jayate’vayavi ptinal^ | 

ukfcanam api varnanain satteyam. tan na vidyate j) 6 H 

It cannot be accepted. The following may, however, be 
suggested : 

w^5rox2r?r HB 

CSV : bum pa ni yan lag gyo mo la bltos nas yan lag can 
yin la j| gyo mo^ dag kyan ran gi yan lag la bltos nas yan lag can 
du hgyui ro j] de bz'in du rdul phxa tab kyi bar du sbyar bar byaito |j 
de yan rdzas brgyad la bltos nas sam mdun dan rgyab daft dbtts 
kyi cha la bltos nas slar yan yan lag can yin pas 1^^ 5^ *an 
gi no bos yan lag nid dan yan lag can nid yod pa ma yin te j dehi 
phyir bum pa la sogs pa rnams la mnon sum nid med do 1| Ji Itar 
rdul phra mb la mam par dpyad pa de bz'in du min mi mthar 
gnas pahi yi ge la yan ste j rdul phra rab Itar ma grub palji phyir 
ro fl 

delfl phyir yi ge brjod pa yan j 
hdi na yod pa ma yin no jl 

yi ge brjod pa yah mi siid do snam du dgohs so |j mam pa gcig 
tu na bum pa la sogs pa med na dehi brjod par byed pa yi ge yah 
mi aid de I don med na 4es pa dah brjod pa dag hjug pa misrid pahi 



174 


CATUHSATAKA 


[307 


yi ge brjod pa yan ] 
bdi aa yod pa ma yin no j| 

Qwsrqflrtt I ’IW q5iC3?[TOq|5fT I 

3!T% 1 gzrl^siT 1 wr 

q’q’ww I! 

qtwm q^5l«fq sT ! Tiqiqq5T^’!r 'qzrftsiTWTt 

^ qpf# ^sfq 5f i 
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CSV : gan dag gzngs kyi slcye mcked Idia dog dan dbyibs 
kyi bdag nid rnam pa gnis su mam par bz'ag ste deM sgo nas bum 
pa mnon sum nid du rtog par byed pa de dag la brjod par byed 
pa ste 1 kdir dbyibs hdi rtog pa ni^ Icha dog las gz'an iiid daii j 
gz'an ma yin pa nid du rtog gran na jj de la re z'ig j 

= 1 ^qiqcl^^ f%^T ci^TO ^[zm 

^' ' " •Jl 

^if^i ^ qrwwsf* 

gal te mdog las dbyibs gz'an na j 
ji Ita bur na dbyibs hdzin hgynr j 
bon te gz'an min na lus Iryis | 
mdog kyan ci ste mi bdzni bgyur |j 7. |) 

In h Vx of CS liar for to. In d CBY cis te for ci ste; and-Vx 
of CS mi for mi lidzin. 

V samsthanara varnato bhinnam tad varpagrabanam katbam j 
atbabbinnam ^aiiiepa Varpasyagiabanam katliam I1 7 H 
In 6 V -wrongly translates ^yihs lidzin by varnagralmna'm, dbyibs 

* Xna.' ' 

® AK I, iO;; rxipaili dvidha ; B li"a^.y-a':/:rupam ■ d^ddha varnafe sanistbaBam ca fgasug®' 
raaaa gMs daici 1 klia dog dai^ dbyibs sa:ll}.\"Bee MVi.iOl; !)& 617. ' : 
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samstMm or dkrti and not as lie lias done. I 

may suggest tlie following: 

H'Slt 

gal te mdog las dbyibs gz'an na ] 
ji Ita bur na dbyibs lidzin bgyux || 

snon po la sogs paM Idia dog ni mig gi dban poH yid yin na [j gal 
to de las dbyibs [gz'an] par gyiix na kha dog las tba dad pab-i 
pliyir sgra la sogs pa Itar mig gi gzun byar mi bgyux ba z'ig 
ua 11 kba dog Itar mig gis bdzin pa yan yin pas de las gaz'an ma 
yin no H ji Itar snon po dan sex po la sogs pa tba dad pa mams 
las gan yaii run ba gcig bzun nas cig sos Irjuan bdzin pa de Itar 
klia dog las gz'an pabi gzugs^ ni mi bdzin te ! 

bon te gz'an min na lus Isyis | 
mdog kyan oi ste mi bdzin l^yur |1 
gal te ji skad b^ad paM slcyon span bar bdod pas db3Tibs Idia dog 
las gz'an ma yni pa brtags ni ji Itar mun Idiun du lus kyis tin po 
la sogs pa bdzin pa de bz'm du de las tba mi dad pain pbyir 
dbyibs Itar kba dog kyan ci ste mi bdzin te ] bz'un dgos na 
pa yan ma yin no H dehi pbyir dbyibs bdzm yan ma 
bzun bahi pbyir Icba dog las dbyibs gz'an ma yin pa ma yin 
no 1) de aid dan gz'an nid du rtog pa las ma rtogs par rtog pa 
gz'an bz'ag par nus par ma yin no H delii pbyir kba dog Itar 
dbjdbs kyan mi rigs la H de med pas kyan b§<^b yaii mfion 
sum nid yod pa ma yin no z'es bya bar bgmb bo |1 

fw ?T«rTw«rf*WTE'*rsi^]»i?f 

if iJUt i 

sBitsf q:^sfc} fii* if irat ii 

i 'Bead dl>yito or take gawgs sense of dbyibs^ See note 2* ^ ^ ^ 

Intbo seMe of ik?t4sa^stb.aaa» Bee note , i , 
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i ynsrr 

aifit'r mx f# ^ 

^rqf^il I ?rirm«li^^^?iftr ^ w^. > 
irwsic^flT f%«rf^ ii 'S II 

808 

CSV : hdir smras pa | gzugs kyi skye mcked ni yod pa kito 
«a te I deki rgyn yod paH pkyir ro jj kdir gzugs kyi rgyu ni hbyun 
ba cken po bz'i yin la jj de dag ni re z'ig yod pa yin no \\ de dag 
yod pas de dag gi bbras bns gzngs kyi skye nicked kyan yod par 
kgyur ro z'es smrako jj Mi yab yan dag pa ma yin no { z'es bstan 
pay pkyic b&id pa | 


^canft i mfsi \ M tR^fnfh 

gzngs ni Ita z'ig ma gtogs par j 
gzngs kyi rgyu ni mi snan no | 
gal te de Itar hgynr na ni | 
gni ga yan ni mig nid kyis | 
hdzin par ei yi pkyir mi kgyur jj 8 || 

In a V and Vx of C8 Uta for Ita ; Vx of OSV rtogs for gtogs. 

V disto na ketk rflpasya rupadarsanavarjitak | 

saty evam nbkayaip caksur eva gfknati no katkam || 8 jj 

Grammarians would not aUow em just at tko beynning of a 
pada as V kas done in d. The following may be suggested here ; 

^»iSnlsf SI sS I 

W 5T tt rr II 

CSV ; rdzas brgyad IJtan cig kkyun ba nes pa kbyun ba cken 
po bz'i ma gtogs par gzugs mi dmigs la jj gzugs kyi skye mcked 
ma gtogs par yan gzugs kyi rgyu mi dmigs so jj gzugs kyi skye 
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mched ni mig gi dban, pos bzun bar bya ba yin la gangs kyi rgyn 
ni Ins Icyi dban pos bznn bar bya ba yin no i] de!hi pliyir gal to 
gangs kyi rgjni z'es bya ba cun zad cig ran gi no bos hgrub par 
kg3nir na ni deM tsbe gzugs kyan ran gi no bos grub par hgyur 
ba z'lg na \ gzugs kyi rgjni gzugs las tka dad par grub pa gan yin 
pa kdi ni srid pa yan ma yin no i|.deM pkyir gzugs kyi rgyu med 
na rgyu med paid gzugs kyan yod pa nia yin no z'es bya bar grub 
bo j] ci ste bo na ni tba dad pa ina yin par gnas pahi gzugs kyi rgyu 
las gzugs yin par dag (1) go snam dusenisna | deyan srid pa ma 
: yin no . ' ■ 

gal te de Itar bgyur na ni j 
giii ga yan ni mig nid kyis j 
bdzin par ci yi pbyir mi bgyur || 
gzugs kyi rgyui yan gzugs las tba mi dad paid pbyir mig gi dban 
pos rgyu dan hbras bu gnis ka yan !hdzia par 
srid pa ma yin te j dban po tba dad pahi yul yin paid pbyir dan 
mtsban md tba dad pabi pbydr ro |J 

f^^TT^T s^qT^t ^ W 

wflsfq I g^T^qf eili:vrTt qfqgfq g i 

^?jwgTgf%mT5qf ^ i ggfq g ggrqfg i 

C\ 

’5:qtgt5[fq ’q:qTwgTwwfi;r5^w f gqt^^wdNfq «T%g i 

g ggtqfg i ii 

309 

CSV : de nid bstan pabi pbyir bsad pa j 

«g%r qfgqr^ggiw— I 

sa.ni brtan z'es bya bar mtbob \ 
de yan lus kyis bdzin par bgyur I 
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des na reg pa itbah z'ig hdi \ 
sa ho z'es ni bya bar brjod \] 9 jj 
In a all wrongly hstan for brtan (CiSV only once here). In c 
Yx of CS and V ni for ^i. 

V bhhmir ity agamo drstah sa sarirepa grhyate j 

mrtpindasya tatah ko’pi spar so bhhmir itiritah jj 9 jj 
V’s dgama^ in a which cannot be allowed is due to his wrong 
reading hasian for brtan as shown above. In c he wuongly takes 
^lah z'ig to mean ko’pi in Skt., the Tib. equivalent of which is 
^ga^ zig. See karika 304 {=XIII. 4). There is nothing for his 
in mrtpinda in c. And in cl there should have been 
Ifitam and not intah as the word is connected with iti and 
not sparsalt. Besides, his restoration does not give the sense of 
the Tib. text. The karika may be translated as below : 

^5fT 

f% msif 11 i. 11 

CSV : bdzin pahi las kyi® rten gyi dhos por gnas pahi phyir 
rten hid yin pas brtan pa hid kyis na 

sa ni brtan pa z'es bya bar mthoh la j 
de yah lus kyis hdzin te \ ® 

defti sra ba lus kyi dbah po^i bzuh bya yin pahi phyir ro jj gah 
gi phyir hdi de Itar yin pa 

des na reg pa hbah z'ig hdi j 
sa ho z'es ni bya bar brjod {j 

gzugs kyi skye inched ni mig gi dbah poM bzuh bar byaho jj 
deM phyir de Itar na rgyu dan hbras bu ghis tha mi dad pa 
med de j mtshan hid tha dad. pahi phyir dan | hdzin par byed 

^ la iaot the first half says : 

kathinyam drsyate bhumes tac ea kayena gybyale j 
Bhumi ‘'earth’ is iiotbing but kathinya ‘hearduess,’ See V i b h a h g a 82 ; AK and 
AKV I- 35 {p. 69) : catvari mahabhutani, p|*thmdhatur abdhatus tejodhatur vayudbatub. 
pythividhatub. katanmb* kbakkhalatvam iti vistarafi. t e § E m c a s p r a § t a- v- 
yatvad iti te.$u,m ca khakkhalatYaduiara sj>ra§tavyatvad, yasmat tani spra^taTyani, 
var^adayas tu dra^tavyafi k'otavyS. gliriitavyab svadayita^’yalim katham gamyate spra§t£t- 
vyani tanity alha n a li i kathinya di n i o a k § u r a d i b 3i i r g r h y a n t e. kini 

tarhi. kayeiidiiyon.aiYa.. ityato’Yagamyatb spra^tavyanl taniti. syaii mataih te’pi 

' varijiadayab spra^ljayya ity ata aha- n’a,p i- ’ y a i‘ p a d a y a b k a y e n d r i y e ^ a« kim. 

'“'gpahyata iti ■pmki'taim ‘ Bee pp. ' * ' ' ' ' 

*'""X kyia, - ’ ■ " ' ; /■; ■' ' ■ y ■ ' ' ' 

Actoally the text, a and' is '.quoted here adding or omitting a few unimportant words. 



CHAPTER XIII 


179 


S09] 

pa tha dad pahi pliyir ro H tlia dad pa yodaa yanrgyu med paW 
snu’a bar hgyur ro H de aid daa gz'aa fiid daa bral balji duos po 
bdi bgab z'ig la raa gi ao bos yod pa aid da rtog^ pax rigs pa yaii 
ma yia te j debi pliyir gz'ugs kyi rgyu yod pa aia yia ao jj gziigs 
kyi rgyu nied aa yan gzugs raii gi ao bos yod pa nia yia ao z'es 
bya bar grub bo |j de aid kyi pbyir boom Idan Mas kyis 
gaa dag aa la gzugs su mtlioii | 
gan dag aa la sgrar ses pa j 
log par spoa ba z'ugs pa ste | 
skye bo de dag aa mi mtboa lj“ 
ho aa ]‘i Itar blta bar bya z'e aa | 

saas rgyas raaais ni chos aid Ita j 
hdea pa raams ai chos kyi sku j 
chos aid z'es bya ma yia te | 
de ni ses par nus ma yin jp 

z'es gsun so j| 

I 

5? ’q qraffW 

i i wm famW ’isq 

f%^5i I W W»TW?IT— 

% ?lt TIT I 

5T TIT t ifsTT: \f 

m 5f?i % 

IWT ?rE35n 1% ^iTifqTT: i 

WqT 'gnwfwifllT *T TTT Tq«T f 


310 

CSV : hdir klia cig dag ni^ re bum pa ni ran gi no bos blta 
bar bya ba ma yin z'ifi ] blta bar bya ba ma yin par ma yin mod 
kyi I blta bar bya ba nid dan bbrel ba las blta bar bya bar ni 
hgyur na | blta bar bya bar gynr pas kyan mnon sum du kgyur 
ro z'es zer ro jj kdi yan mi rigs z'es bstan pahi pbyir bsacl pa j 

i ^ if i 

Wcf 1 I 

nfaXfT^?T’^I¥— I 

blta bya skyes pas bum pa ni j 
Mi la yon tan bgah mi bgyur | 
des na blta bya nid skye Itar | 
yod paM fto bohan yod ma yin il 10 
In b Vxx of CS and CSV ^gar for figah. 

V jatamatre gbate drste gunah kalcin na bkasate 1 ^ 

evam jatasya drstasya satsvaruparn na vidyate jj 10 j,| 

I cannot agree with. V. In a and c Ufa bya is translated by 
dfsta, but it should have been drastamja, as is clear from the use 
of bya. See karika 314" (=Xin. 14'''}, and MK XIV 1“, 3^ 4" 
(Tib. text). There is nothing in Tib. for V’s hJidsaie ; nor can it 
be meant by ligyur. The karika may be translated as below : 

5’K5qc?3fTf^'Tlc5l5^Srtr if I! ?» « 

CSV : gal te blta bar bya ba nid ni mhon par gsal ba Mm 

cis khyad par du gyur pa yin pa z'ig na ( gni ga Itar hdi 

la blta bar bya ba hid dgos pa med do || hdm blta bar bya ba 

nid hdi yohs su brtags nas don blta bar bya bahi rah 

gi ho bo ham | blta bar bya ba ma yin pahi rah gi no bo 
z'ig la rtog j re z'ig gal te blta bar bya bahi rah gi 
ho bo la yin na dehi tshe de brtags pas ci z'ig bya jj gah gi 
don yohs su rtog pa de ni mod par yah yod pa hid pas 
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brtags^ par mi rigs so j] ci ste blta bar bya ba ma yin par gyur pa 
la blta bar bya ba nid rtog na de yan mi rigs te 1 Ins can ma yin 
pa rnams kyan blta bar bya ba nid du tbal bahi pbyir daft \ blta 
bar bya ba nid skyes pa [blta bar bya ba nid] med pa la 
ligal babi pbyir ro j blta bar bya ba nid skj'e ba med pa || 
des na blta bya nid sl?ye ba ltar“ 
te j ji Itar blta bar bya ba daft blta bar bya ba ma yin pahi bum 
pa la rnam pa tbams cad dn blta bar bya ba nid mi rigs pas skye 
ba mi srid pa de bz'iii du blta bar bya bar ma g}-!!! pabi bum pa 
yod pabi fto bobaft yod pa ma yin 
la i yod pa ma yin pabi bum pa la ni blta bar bya ba nid la 
rtog® par rigs pa yaft ma 3 nn pas hdi ni mi rigs so j! 

WT ?I^T W 

I [w] ?if^Tfa ^ %m 

I i iif*! i 

’?tS5fl®crJrTRfq ^sSRsf 

I 

SI II 

.C\ ■ ■ ' 

ST 11 I * « 

311 

CSV : bdiT smras pa j yul gzti^ la sogs pa mfton sum dag m 
yod pa kho na ste 1 debi bdzin pat byed pa mig la sogs pabi dbaft 
po yod pabi pbyir ro H yod par gyur dbaft po bdi mams ni gdon 
mi za bar raft gi yul hjug par bgy«i dgos la j gaft du de rnams 
bjug pa Slid pa gzugs la sogs pa don de dag ni mfton sum yin no JI 
b^d par bya ste | gal te dbaft po mams kyi yofts su good par nus 

-X brtag. ® It isi. in *1*® kaiikS 'to'yMflh, ba is added after skye. . * k rtag. 


bm==d»f-v^ 
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par hgynr m m gzugs la sogs pahi don dag tu tgyui l>a z'ig m | 
tgyur ba nid kyan ma yin no U ji Itar z'e na | bdi na mig la sogs 
pa Ma po ni spyir bbyun ba las gyur pa nid dii fie bar ston la j 
de mams kyi bya ba ni ynl tha dad pas tba dad pa z'ig go I) bdi 
Itar mig gis gzngs kbo na mtbon gi sgra mi tbos la Ijrna bas kyan 
sgra tbos kyi^ gzugs mi mtbofi no |] gan gi tsbe de Itar | 

I 1 5iwi 

t ’^ciT^Ejsi^: i i m 

If I [g] fw^i 

mig ni bbynn gyur rna de bz'in ] 
mig gis mtbon gi gz'an gyis min i 
des na nes par las mam smin 1 
tbub pas bsam mi kbyab par gsuns j] 11 |j 
In a all igyur for gywi Yx of C8 and V’s xylographs (rouge 
et noir) sm^ for vm. In h after mtlim all gis for gi. In d Yx of 
CSV pa for pas. 

Y cak^ darsanato’bMnna caksusam feavanam tatba [ 

acintyam Icaimano ntinam vipakam proktavan munih [j liy * 

The first half of it can in no way be accepted. I may suggest 
the following ; 

i|||||f||iii|:i:fi;:;’;.i «tP 

CSV : mig ni bbyun gyur ma de bz'in | 
mig gis mtbon gi gz'an gyis min j 
de^i tsbe btbad pa dan hgal babi bya ba srid pabi pbyic mig la 
sogs pa mams kyi rafi gi no bO rbog pa ga la yod |1 bbyun ba las 
gyur pa nid du mtsbuns (1)® bz'in du yul hdzm pa tba dad pa bitag 

the present cMe tte reading ban ateo^he admitted though not supported by C^V, 
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par ni mi rigs so j] mig la sogs pa mams kyi^ yod pa nid ni yul 
kdziii pa las xjes su dpag pa yin na de yan hgal bas mi srid de [ 
dehi pbyir dban po yod pas jnil mams mfion sum nid du mi rigs 
so 11 gal te de Itar mig la sogs pa mams mi srid na ] delji phyixi* 
ji Itar mig la sogs pabi dban po Mi mams las Isyi rnam par smin 
paM no bor rnam par bz'ag ce na | ci kbo bo cag gis Ijdi mams 
I^yi mam par smin pabi no bo nid bkag gam 1| gal te mig la sogs 
pa mams bgog par sgrub pas de ji Itar ma bkag ce na jj ktobo 
cag ni mam par dpyod pa don ran bz'in tsbol ba Uiur byed pa ilid 
kyi pbyir ro 1 kbo bo cag ni Mir dnos po mams ran gi no bos 
grab pa bgog gis® mig la sogs pa byas sin rten ciii bbrel bar 
bbyun babi las kyi rnam par smin pa nid ni mi hgog paho 11° 
gan mig bbyun ba las gyur pa yin yan gzugs Icbo na mtbon 
gi sgra mi tbos z'es bya ba la sogs pa bdi ni mtbon ba yan yin no |j 
gan gi pbyir b<3i de« Itar yin pa | 

des na nes par las mam smin j 
tbub pa bsam mi kyab par gsuns (j 
dnos po ran bz'in med pa mams kyab bya babi hbras bu nes 
pa^i pbyir boom Idan bdaskyis° las mams kyi bbras bu rnam 
par smin pa bsam gyis mi kliyab par gsuns so |1 11 |] 

i gwsfq 

5f g55Sfti 

51 I ^ ?r?r; 5if?r%wf 

?l3{f?ltel I W2TT5lt 

nfei^ i" 

tI3?rf^ *1 31^* I 


^ X kyis. 
® Xgi 


® Tkes©-two words seems to 'lie uanecasswy,* 

4 Xd^.' ‘ 
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^:^frRT«irefq iril’tii^f^qTww- 

^s^piqis^Hua 

312 

CSV : hdir smias pa j mig la sogs pa ni ran bz'in gyis yod 
pa nid de j deM libras bu rnam par ses pa mtbon baM pbyir ro |j 
b sad par bya ste j gal te debi bbras bu main par ses pa nid yod 
na ni mig la sogs pa yod par bgyur na srid pa ni ma yin no ]j ji 
Ita z'e na | de la re z'ig | 

= I i fjssriff i 

1 ^cwrlf i g>a 

rkyen ma tshan pliyir ses pa ni j 
Ita babi sna rol yod ma yin 1 
bon te pbyis na ^es don med j 
gsum pa byed pa don med bgyur [1 12 [I 

In a V wrongly rgyen tna Ultud for rhyen im tslmn. In d CSV 
once par for pa after gsum. V’s note on gsum pa hyed pa is. mi 
required at all. 

V amitapratyayajnanam drstepuivam na vidyate | 

atbante jnanavaiyartbyam dar&tnam ca nirartbakam jj 12 Ij 

Nothing of it can be accepted. I may offer tbe following ; 

m ferr larr nun 

G» 

CSV : re z'ig Ita babi sna rol du ni mig gi mam par ses pa 
yod pa ma yin no j mig gi Ita ba bdag pobi rkyen ma tsban babi 
pbyir ro 1| ci ste Ita babi liog rol du rtog na ni debi tsbe 4es pa don 
med te j gal te mam par ^s pa med pabi mig gis gzugs mtbon 
na ni bo na mam par ses pa yons su rtog pa don med do j) 
gsum pa byed pa don med ligyur 
te I rtog pa gsum pa ni Ita ba;dan ses pa gnis cig car hbyun ba. 

^ Hei*© in the Tib. text follow tWo- yews^ an-d a ' isrose: passage quoted froia a work or 

works. , ' ' , 

® Three letters ia X ooald iiot be read.Jiere; • " ' 
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de la^ . med do \\ hdi Ita bas na Ita ba ste byedpa don med par 
tgynr ro |j Ita ba dan pa gnis cig cat yod na niinampax les 
pa gafi z'ig Ita ba dan dus mtsbnds pa la de Ita ba la rag las te 
bbyufibar mi rigs so |1 ba Ian gi rwa gyas gyon Iban ciglibyunba 
dag la ni cig sos cig sos la rag las te skye ba nid mi srid de || de 
bz'in du Ita ba dan Iban cig bbnyn babi rnam par fes pa Ita ba 
las rag las te skye ba nid dn ma ibgyur bas Ita ba don med pa kho 

nax bgynr ro ; f 

gangitsbedeltaxrnampar iespa misridpadehi tslie de yod 
pas mig la sogs pa rnams . .®yod brtag pa gaii yin pa de mi rigs so |j 

ctT^3is!P|l i 

fsn !i 

irgtfri 

I wwtt ffwt t»r 

mi ^ ot, i ler^fTOt- 

sjWfT ^fft 5r i ?rwT 

5T mi m =?f^Tf|5it...'^SR- 

qll%fn 5f 

SIS 

CSV: ®[ 1 «r ’ll 'gf : 1 ?rfv i i 

■ ^ Here also three letters ' are illegible in X* . . ‘ ' 

® Here a few letters are illegible in X. 

® Hor adblpatipratyaya see MV. pp. 7C-7T. Poussin’s-Bote mo. 7, and V i e m ,d d b I m a g g a, 
ed. BMkkbm A. P. Buddlmdatta, Almtgaima'fCeyloiib 1914 , 'p. 416 j jetitiuikattbona mpakarako 
dhammo adhipatlpacayo.'" yaj|i yai|i dbamrnam -garaiii' batva ye ye dbamma xjppajjanti 
eittacetasika te te dbamma tesaini tesaip dbammamani • adbipa.tipaoeayena paccay o*tl. 

* See MV, pp, 139, 224, 547. '• " _ ' 

Hot in HPS ; Tib. : fedir smras pa I mig -mi -byed pabi no bo ma ym pa kbo ma ste | 
bo uo-oi z% ma 1 byed pa'p^ md de | de byed.pa.pbbbdmos-por kbas blabs pabi pbyir | . ; 

gsmm par byed pa don med'bgjwv 1 ' , 

z'oB gab smras pa de mi mi rigs‘ soil brtags na;yab mig Ita babi bya ba dab bral ba iid 

du bgymr TO |! ' |i Itar 3s% ma j ^ gallO' mig gis ■ j - 

■ ' 24 ' 


GATuiKATAEa.p;fi® 

sakrar fsR^ w 

^fff (3i2=xni-i2) 5T tii 

^f»rf^%c|.i ^ TOisi ^ 

M ^T ^gs ^ ^ 

Ihgros dan Idan ^yur na j 
thag rin yon rift gis mtlion tgyur i 
ha can ne dan ches rin du j 
gzugs de gsal ba ci ste min |j 13 Ij 
In 6 Vx of CSV rim for rin. 

^ ^ ^ 51 cim ^ 8 m B 

CSV: gf? jr’^fr^f^fermSqr 5i 

«2fl?ITc(; I |>?fllir^sl^:qtq?l^^3® g^qiT# f%q§5^- 
W f»Pt^l qs^ 'q 

iiiqt i M® 

Jit^!P#Ttsfq q#^f^w*?^5is5^Tqrf ^ 

3- lib. om. it. Before rupam HPS has -sthab pti ^vet, 

SHPSoin.it. 

, ® It is not supported by Tib. 

* Tib, simply mig ; HPS cak§usab. 

® Tib. bgro ba dan Man pabi don gyi {X gyis) yul he bar bdsin pa dan 1 HPS has here 
a gap indicating nine letters or syllables. 

^ ® Here ca is to be inserted as supported also by Tib. reading dan. See note 5* 

^ Tib. ma rigs. HPS Vieyagrahapayuktam. 

Here some words in our X are very indistinct. 

9 HPS ; it is supported by Tib. yah, according to which api may preferably be used. 
HPS ad, va, ' ' ^ 

In this connection the meaning of aprapta or asamprapta, (Pali asampatta, as often used) 
in such words as aprapta-karin, etc. is thus given in the VT §28d (YI, 8) : asampattavasena 
ti attanam asampattassa gocarassa vasena. attana visayadesaip va asampattavasena. 
cakkhusotani hi rupasaddeh! asampattani. sayaip va tani asampattan* eva aramma^aJp 
gaijihanti. 

The arguments are summarized there thus ; 
ten^etam vuceati : 

oakkhusotam pan’etesu hot’sampattagahakaip i 
¥ihhan*uppattihetiitta santaradhikagocare \\ 1 |j 
tatha hi duradesattham phalikaditirohitaip j 
mahantah ea nagadinarp vapham cakkhu udikkhatij] 2 H 
akasadigato kuoohicamma*nantarito'pi ca ] 
malianto ca ghanadinam saddo sotassa gocaro (j 3 [j 
gantva Yisayadesantaip caritva gaphatiti ce | 
adhitthtovidh^e’pi tassia so gocaro siya |1 4 [j 
bhutappabandhato so ce yati mdriyasanmdhiiis j 
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CSV: ^fq I gf% wfw ?lfef ^ rfiaf® 

ar's^^mSfT I® ^srqqTfq 1% qf?iqT?r?r^T?~ 

gai te gzugs mtlion mig ^tgro na j 
son Tbas yon tan hgali yan med j 
yaii na blta byar bdod pa ni | 
lies ses bya ba brdzim par hgyor j] 14 li 

In & V wrongly pas for has. In c Vx of CSV par or pa 
In d Vx of CSV ^od for nes ; V and Vx of CS z'es, and Vx of CSV 
ces for ses ; V ands»Vx of OS hrjod for brdzm. 

* 31^*1 ^ H’lr: ’q«t f 

qr qfiqt §5n «?8B 

CSV: gff ^cf ^q|sf 3 lt*T HFT^s! 

ST I flqq^^sTlIf SWWJH 

fl^WST SIS SI q^«fsii|| sr^f^l 

?r^ fsiq%sr ^ qTstifq \ "^SlfT l^q^WTSiwgff^!!- 


4 
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CSV: qf%— • I 

mig ma son bar bdzin na ni | 
bgro ba hdi kun mtbon bgyur te J 

kammacittojasambliuto va^ino saddo ca cittajo |1 5jj 
na tesaip gocara honti na M sambhonti te babi | 

¥utta oa avisesena pathe tai|ivisaya"ra te || 6 1| 
yadi o’etani dvayai|i attasamipaip yova gai^bati j 
akkbivappam tatba millanx passeyya pakhuniassa ca [j 7 jj 
disadesavavatthanani saddassa na bhaveyya ca | , 
siya ca saddabhadissa sakappe sarapatanan'ti || B ji 
la BurmeBe reading is gbaat^^ for gbana® In 7S pabliumassa Is Siamese readings wbile 
in the Oeylone edition referred to it is bbamnkassa. 

PA (II. 5 ; pp. 5140) bm a long discussion ^wMob begins m follows: idamidanim manag 
miiaamsa-mabo* prapyakaripiiidriyaay aprapyakarigi veti, tatra prapyakaiiay eveti kapa* 
bbaljsaksapadamimanisakastokbyab samkhyanti. caksub4rotretara]ai tani tatlieti tathi* 
gatab* caksurvarjyaniti tu tatba syMvMavaditabrdayab* ' 

AK, 1, 4Sc-d : mig -dan. yid dan ma ba ni :] yul dm ma, frad j ( ssapmptSrtbany ak^imanali* 
irotrii;^!). See AKB and AKV vitb Poussin^snote,lpc. oit*'jHS, IlL 1. 4i M * ; NiC* p* 

1 Tik gangs ; HFS vi wain. , , , „ m. 

® Tib. debi yul du ; HPS ®kifp vigayaip d|f|vi vxpyadelaip for.^iam'' demu ^ 

» Tik ad, tatab Mm (de las olr ^gyur), /„ ‘ ' 

I After It Tik ad. tat (deb \ ■ 









Cl^FUHSATAEA 


gan la hgro ba yod min pa } 

la xin med bsgxibs pabaii med jj 15 ]] 

In dY Mi for rin ; Yx of CSV sgrib, and V with Yx of C8 
hsgfib ioT bsgribs. - ^ - '-i^ 

^■i;-;;::;::;:/; \V''* : 

W 31T% 5fl ^§cl?( II ^*^1! ;c I 

CSV: ^ f% t{^ : =^?f^ 

f^ntw 'g'lf^fjT ^ I !lTH¥Tf^c!romHfffW1|tr^Wt?Tni7^ 

1 mnxm r 

irt%3ir I f^^*T’a««wMm^Tft?nTrf5i^wi’^T- 

I f^f^ll%51 ^RlHf^JSfJfS ^ratTOT^f 
5gl ^ ?i’5r ^ i ¥^tj#sfir 

5^ q^c( I 1# f% WPTWJll 

«l§i'’!^<lT^sr^ ^'^fT ^ ppf I 1^ 

»ifliH^ra5srmmT^*iTi?i 1^ ^tc[ ii u « 


^Tff^T ^l|gT55rre[nTr?| 

t!#?f I c(SfT f% €t%-- I 

dnos po kun gyi rah bz'in ni j 
dan por bdag la snaii hgynr na 1 
inig ni mig nid kyis hdzin par | 
ci yi phyii na hgyur ma yin ]j 16 ’ 

In d Yx of CSV gan z'ig gis for ci yi pliyir. 

u^w 'q'slqf 5r srrat « H 

^ EPS ^^rotramano^, 

" AE. I. 43 : apraptartiiany ak§itaana3j,4rotrar.ii (mig dan yid dan rna "ba ni J ynl dan 
ma plirad^il), 

® Tib. de mi bgal babo ; EPS tadvirodhab* 

* Tib. viearasya (rnam par dpyad pa) for vidbeli. ® Tib. ad. evam (bdi Ita)* 

® So Tib. ; nm "stbe. ^ Tib. debi tsbe ; EPS tad Iba^i 

s Tib, tbag rib po na gnas pa ; HPE'^duram'api. 



317] 


189 


CHAPTEE XIII 

CSV: mx 15 ’7wtci55r»2r^ 

tii:cil®5tgcr5^^ 1 ’Q3 w4si’^’S¥fTw* ’^'cr?T 

m^ I ^ i ¥fTWT*if ^ 

wiw’iw Rs?OTt ’^[=05^ ssTTO I ?i 'g*®; 

^ II mi 

317 

CSV: ?rs5i^ ^ ’^w qt ^q^srsf^TW^rfe i ^fq 

g ^qi’5T ’q’©i:q’q'5/^%TfiT5JT ^ffUTOTf WS(j ^^afsf | 

?igt5reRg; i JSfwg— i 

mig la main ses yod min z'iii ] 
mam par ses pa Ita med la 1 
gni ga gziigs la yod min na [ 
de dag gis gmgs ji Itar mtlioii |J 17 |j 

In b V and Vx of CS sas h yan hlta for par ses pta Ua. In c V 
gnis for giii ga. In d V and Vx of CS gi for ji. In d Vx of CSV 
gzuns for gzugs. 

* 5f f^lT^ fq-Smi SI 1 

'5r«3j siTf% ^q^ # '^q sas% qrqg \\ || 

CSV: 'q'g q^qf^-gFi «1T% I sf f% qr-gf^ 
mqcqrcj; I If 1 ^ I qq* 

q^^qts% SI I 

*nfq fqHTSiqsf gi|sf*i% | sfqrgFf f% sf g wfeTI 

^ fqiaTSf q#ftgT ?is?nfq I® mm gwmfq 

i Xib. campakotpalMkusiimanaiE (me tog tsam pa ka dan ui pa !a la eogs dag gi). 
» Tik rail la gnas paM ; HPS Vyava^ for 'va® 

^ Tib, paratmato® (gK^an gyi bdag nid la). 

^ Tib. mig blta bafci ran bss'in dn ; HPS cak§u$or darfemasvabbaYyam. 

8 Tik om. tavad. • ; , ■ ^ .. in, 

« Tib. kbaradi'' (hoix hu la sogs). According to Bkt. tlie.Tib. reaamg slionld hmn 
been sa gob for bob bn. 

8.® for vijnanaib® .sadbbavat Tib. na tad rbpavat. • kntas tasya darianam^ tan nfetili 
gatavan na pa^yati {de ni gangs can ma yin pa st^ 1 

son ba Itar mi mtliob no IjX ^ ■ 


«IT% ! I s^fq | 

'|qW5^??rTaYq^^I^T%2lfq^fq^siTf*f cRT® ff^T?7^RI?rfq ^ 

qf^qf^srfwmq: I qfT qq ^ qiiirf fq 

JTtsr^ftf fsijcr qw qt « ?-© r 

318 

® qqt q l 

f qf? 'Si^'. ^qt q ’qq^ai* 
^rorot qt ^qiq^inHl® wt i qf% qi^w^urn: ^qq^ q 
fqf’it qqfq® fq;q# qr i qq qfq il: qj^r^qr— 

gal te smra z'in sgra hgro na \ 
gaii gis smia ba por mi bgytir I 
bon te mi smra bar bgro naban j 
gan gis de la 4es pa skye |j 18 |i 
In d V and Vx of CS hshyed for shye. 

iqq^^^qrflfiqii'qfqyr: : ;^ 

q «qfq 1 qraiiq^ 

qxtr qqfq q^^sqfqfq qi’enqqi^ I 

^ qiij|^?iq9TOT^qrflifq q liftqq. II r 


C8V: fqi^Tiqq— I 

gal te pbrad de sgra bdzin na j 
sgra 3 d dan po gan gis bdzin ] 
sgra ni rkyaii bahan mi bon na | 
rin bn ji Itar bdzin par hgyur j] 19 jj 

^ Tih. rtogs (X’rtog) paW mxi Win ma yin pafei.pliyir.' HK "’jfiaiim avabodlia® 
* ’Tib. adarsanatmakatvat {Ita ba ma yin pafei bdag ftid can yin pahl pliyir), 

. ' ■ ^ Tib. om. it,' \ :’; ‘*5*-Tib. om. iti° Mtyam. 

® Tib, gJsuga ia-lta ba med pa ;,■ HPS rnpasyadar^anasambhavat. 

In X read rig ( s=:yid) for rigs. . •-'- : , 

^ Tib. medpabi phyir '(abbavat)/" . > ,-' . ; . 

®, In Tib. a- (ma) of asamprapatajji isdeit,0nt.:':-'' d,- ■' ' 

I TIK bg» ba ; HFS vrajan* . , ’ , , :'r v ■,P, Tib, om. mm^ - 


-■^.r 
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In a Vx of CSV te for de. In c V wrongly rgyad for rhyafi 
and V and Vx of CS par for haljan. In dY wrongly ren for riA. 

* rreiTf^; int I ^ 

gffsrif ii t&. w 

CSV : rth: 

inH?tTf%c^^a’5r w 5fT% I if ftw 

l rr?I^TOllW’if3T'^s^ Tjsn^ *!* 

w^^c^fvritra: I 

^ %f?r ai^: I 

ar^iiT3%^ 53?r^i 

aacnj^mii ®! t?r%2rf«rf?r «t 

ajs^ 1! ?e. II 

320 

CSV: ’m ?i^fi^* 

^5j I ffiji 

0 * 

5lf^ ?reSlTf^5T ^ I ’STET 

I !%-- 1 

ji grid sgra thos ma gyur pa | 
de yi bar du sgrar mi Itgyixr ) 
sgra med pa yan mthar sgra nid j 
Ihgyur na de ni mi rigs so |j 20 i| 

In a V 6a for pa. 

* Tsnm ’sigt ai3?5^T^'^3^ 5! gn2rt t 

©v 

ai^sTJTse ?tw st ii \» ii 

CSV: ^ Sf 

^ar iT*5f% ^ I sfft 

^ Tib. dehi dan po gaft gis Wzia ; HFS om. tasya® te. 

® For s»bbava° Tib. bbava® (yin pas), - . > • ® In X read i%fk po for dbaift po. 

^ Tib. ®s,cagfblfco*rtlio’sau ^abda ©va na® (debi pbyir ma bzoA babi don d© nl sgra flid du 

mi w ' ' 

5 Tib. ad. evam (do itar), and -dravyatmakatvat {bdag Md) for -drayakatvat. . 

® HPS ad. ^abda-. 

’ Tib, ekadha (mam pa goig tu), and ad. Irotre^ (ma). 

8'Tib. yad'na*# tmiBiated by '' 


11® RO fi 

li®::;:* ■ 321 


dban po rnams dan bral sems kyis j 
son stehan ci z'ig byed par hgynr j 
de Itar yin dan srog lidi ni | 
rtag tu yid med ci ste min || 21 [i 
V and Vx of CS hya'h for da^, and Jcyi for hyis in a, and Ita 
ioxitarm c. 

i 

y arar ’crf^f^iT’ltflf 

?rTwf^3r?rf%tmflr 1 ^ m ’et^ wfersuft i 

f%tr^fjifelf%Tf f¥ ^fceritti i 

'■a 

n % ^qif^^?5*reT W«f% i 

qf^TOrt i 

tjg ^^s?rTOsi^: ^^rr ’fi f%ii ii 
^!?t^ xfj^xsn gOT# ^ *fTf%acrwiaiQ‘® 

-J 

fmn. I I® 

n^^fPiT f%’a[m*iTO«(ifi7f5sg[f^t^5rf%^Frr«iT ’0f’^trr]’'^!iT?t® 
?j% #rt ^q^f%: ’en’^T^trtmr ^^?iT^r 


iii 




^ Til)* sgra med pa ; HPS ^abdasya fer alaBdasya. 

2 Here in TIB* follows a passage not to Be found in Skt, of HPS. 

® TIB. don rtogs pa mtBar tlmg pa med paBi pByir mi Idog par BgByur ro 1| HPS tad%y 
aparyyavasanatYad artb,aBodBasyaniY?ttq,u satyto* ' 

^ TiB. Bdag jSiid j^HPS "^atmakatmm^ '.,, 

® After stamBBa in Tib. there is one word mdi^o which could not Be read in X. 

® Tib. Bdag did du thal Bar Bgy nr 'BaBi-pByk.ro [IHPS stamBBadivad acintalkatvat*, 

' ^ HPB has here a lacuna ; Tib* yul d&B-rnami.''’B'a 'to pa rnams la yod paBi Bo Bo 1 
»fiB.aBBayat{meapas)..^>.,:v v/y;;^ \. ^ ^ . 


■f 
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iT%r^wisei 

\t ii 

322 

CSV: ^«[T^ sfXHi ^Tt% 

qfl^^Tter ^T ®f%s|5r3Jr^^rf | i 

frf%^wR^?Tfsfr€i wc[" 1 u^V tm* 

iff[?fqT?it ?f^T mm fffiT ^trfgfw: wgi Tm 

fapqqqf^^gi^: 3fT% I sf STT#!?! ! 

|g^{?Rc^T?t I W f^-~ i 


siiar mthoii ba yi don gaii z'ig | 
yid kyis smig rgyu Itar Main pa j 
de ni chos kun rnam bz'ag la | 

Mti ies pbun po z'es bya ho j| 22 ;i 
In c V and Yx of C9 gz'ag for hz'ag. 

CSV: w iT^cJsr 5|:q^ 

’Kf I Hfw ^sw; ^ Tjq qirwsiHi 

sjllt I ’gnjT5®r?r i 

?i?3fcr ^fq ^ tgq^qqjriq; 

fq^irgcqaj^ ?RrlwW35RWWC'5r!I I ’fflwif- 


^ ^t?W3SR^ f^'STfTsqT *r g«f: tfSfW^^qfsRSSRT 
«^srtl^?TRSfl?[ 11^^11 

i Tib. om. it as well as tarM. after yadi ® Tib. de mams Icyi ; HI'S e#* 

8 HPS ad. padartlia-. ^ Xib. yukta frigs) lor syat* 

s Tib. gaa gi tsbe ; HPS om. it. ,, ■«HPSad.ca. , 

^ HFS bas a lacuaa ; Tib, bstan pa debi tsbe de mams kyi sgo ms Meg” ga la hgjm j 
® Tib. 'ran bs'in mod pabi dbos po yodpaWpbylr ] EPS svabbavasya vidya® for aifcsva® 
bbaTasja vidya®* , , ' ■ 

» Tib. fldar mtbon babi ; EPS purvaraddirsto. . . , 

18 HPS marks her© a laenm. Tib. smig rgyu, Itar .Js'es bya ba smros sesmig rgyu la ebu 

bag tsam kyaU mod mod kyl 1 '" ' ' « ^ i *111 

Tib. om* piir?a-* " , .f vikalpakam* 
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CSV: >1 1% 

il^jilssrw^T gr^flff^ i i ^fq f% wi fqm^fwpmrf 

I ^ fwiT^ 

r ^1% s® w?^! 

niig dan gzugs la brten nas yid j 
sgyii ma bz'm du skye bar bgyur j 
gaii la yod pa uid yod de j 
sgyu ma z'es byar mi rigs so |j 23 |j 

CSV; if f% i^flr^iqsgtqffT^rqf^ qf?qf%ffqG!iq#s! 

I ?rsrqi fq=q!w \ ^ffr- 

’qEr#W^ ^ f%* 

tnqtssqw yrTqTqwmqf: t w* f% ® 

■ " sj' ■ ■ '■ 

Iqfqq mqTW f^^sItcC • f f%€Tq3|Ji^I2ts qf%’qfl¥ 

I cr ismi q^f^^^f^^€Tqqlt%cr i 

f*T«^ wqif^Si’^sfq g’5®- 

^StjraiT^sfq 5 %^'> I I 

mt wr m 'Itst qr r*IH m qqr ft ?!%%•• 

^ Tib. tatab (de bas na ni) for tasminn asati. 

■ ^ In X read ma gtogs ior ma rtogs, 

® Tib. bdi las kyaii [ma] ym te ;' &PS om. it. 

* Tib. -abhavat (med par) for -asmbbabat. See p. 195, note 4. 

^ Tib. ad. vistarafeb (rgya clier)- 'copiously,* 

® Tib. rtabi tsbogs dat ; HPS.om,. a4va°;' 

' ^ This word, patti", could uiot bo- verified as tbe X is very illegible here, 

® Tib. da& ; SPS' oiui oa. 'Tibs, ad. iti babu (?) '^atam jayate (z'es brgya cber bbyufi 
This should be tile actual form..asattabs='asat4ab. EPS asatab ; -Tib. yod pa ma yia 
par- See-p.mLI.-^'- 

Tib. dge slofi dag ; HPS om.Tt, ■' r.- V ' '■' 

^ Tib. ad. ucitam (mh bar). ^ Tib. pm, it. 
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5ti^^*sfq arw^ssiw^ f I'^w^sfq i:^^^sx^ingT?ftsiOT 

OTm i ! 

sr^?!W^T13| 6 gai cRf; 

=g^J Rsics? ??RR 

fNi^ wq: MT 5! gsit II 
5i ft® ^mwT^^isrT ^^fjf ^ intft fqqt t qw ft^grroft 
ftrqjmsi^^Tqtq^* ^ ^ft^l ^qftajrt q ilT^qif 
ftlHf[l ft’.^mw ftWTSf^ ! 5qfT ^ ftl’^flfiq ft^Tsf 

ftrfriF}® ii 

■324 . : . ■■ ■^:;:\'A:^- 

CSV; 1 I ^ %f^:qwt W*fft ftqqqfq? 

?3cqqm['q]=q^; ^qift ^ ft^TSfftft I ^=5srt I 

ftr%?T%qT^lf ^T S^i^® t ft^ s^TlIf m 

l ]3^ ^ ^ sr^m: I ?TqT ISfl^q- 

fsmm ^ wqft 1“ *®qr^SIfi^f iTT^’ifTfe!- 

ft^tqr^fq qrwqr: 5mP*l?qqm q^ ^qni:^Tc| 

ft’qi^qiT snsi^qftr t^® crqiiqqt^ra wfjt Trq^sRt^” 
5S5!3qi:’qiifq[iftf^qTf^T^^®^’qri >fwf^ I 

:;;':A!';l^''Bee:'p.'lP4:'B©t©-9*^ • ■.VA,;'';.:^: ■■^'- A';.;/-, a/, -^/-. v:-:' '■■,■■■ A-''v;:,:A'''" 

® 111 X read nad for nas. 

® Tib. libras. SeeMVfc (Olunose-Sanskit-Tibetan Vocabulary) 0487. 

^ Tib. -abbavat (med pabi pbyir). Bee p. 104, note 4. 

5 In X add ma after na ciiun. See MV, p. 46. ^ ® Tib. ad. purvavat. 

^ Tib. Biiston zTnyod par bgynr babi S fiPS sunya sambbutii.. 

®HereinTib.fo]iow four verses quoted from some work tbo introductory Imo being 
nktam M bhagavata (boom Idan bd^i'S kyis° gsuns so ||}* HFS om. them. 

10 Tib. anirudbyamanad for aniruddhad (bgag bz'in pabi). 

i-3-For krtasya*^' sambhavati Tib. kytam upacitam karma nirudbyaticiram praptam na 
kvacid avati^tbat© (by as sifi bsags pabI fas bgaga-nas -yun^^^in tu lin potion pa iabgab yafi 
guas pa mod mod kyiH). '■,-''' ■' ' ^'' 

For kalpafetasahasra- Tib. anekakalpa- (bskal pa du mas). ' 

Tib. vastutab (dnos su). . ' Tib. ad. vividbasblrnam pa Itar). ,,,',; ' 

S'® For na sambbavanti Tib. iia bbavanti (yod pa mayin 
Tib. ^dakadugabanaip (bo ma). , Tib. om. -m§padana-( ,", ;:' . y '■ 



IM 


catuhsataka 


[325 


gan tshe mklias la sa steii na ] | 

min can med pa j 
de tske dbaii rtogs de hdra la j 

ya mtslian z'es bya ci z'ig yod [j 24 |] ; 

* 5! ! ; 

3T?ritw ^ srm \\\b w ^ 

CSV: ^ra f% ^«i!^aaT^s5: 

snt: 1 91tn^t ^ ^ i 


?5WT f% I ^Ttt%55^rTimFqm53;?!F5f^^?^^^ 

=g[iw. lt% I 

5Tf% ^Xfx|?xf%5^^5fJ^ I 

g irlSfg ^®fl^WT fqWSfqflCftsgSIT^^ ?!^T f 

i^5Xll53?| 1 ut^ife % 

5! I ^’sxafxtf^!!! \8 li 

325 

?rci qqxf^^qcqiqiirTir^ w ott ; 

HTsi^f^qxJi— I 

mgal mebi hkboi lo sprnl pa dan | ; 

rmi lam sgyu ma cliu zla daii [ ’ 

kbng sna naii gi brag oka dan j 
smig rgyii sprin daii mtsbuii srid pa ij 25 [j 
rnal hbyor spyod pa bz'i brgya pa las dban po dan don dgag 
pa bsgom pa bstan pa ste | rab tu byed pa bcu gsum paboji f 

In n V &a for pa. In c Vx of CSV hhu rm for hhug sm ; V s 
wrongly gfug for hrag ; and V with Vx of CS ca for c/ia. In d all 
snd pa mtshuns for mtsJmn$ arid pa. I 

^ Tib. dper na; HPS om. it. 

^ Tib. la sogs pa Ita bn yin na 
® Tib. ynjyate (rigs' so). 

^ Before a^rava^iani HPS aci 
•gataxi Tib., dam' pa («' 
here rtogs as before. ' ; 

^ Im ‘X for grol read bgro."’''" 
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m'. II « 

II ^\nm irr555rra*rT^5frei?jw4 w^f[ ii n 

CSV: gsn ^^^^3^^T5SSfT^?nw 

i ^ ?rai% 

^ ’swfwiieir^iH’w^eiT; Tm ^tfifirt 

^iR sifgw^fsti 1 f^tHTr^fs^^qr: 

^|ffgfsi^ww^f%c!T [^ftf] gsjq 5aT?RT?!tq5{ijT?i^ii^5Ri^t- 

^3l!q^4?TTsffgH^f% I f ^ g f^Tll'ef3^q*li%cJeqrsr^^i:* | 
iim ^ f^f’^»ii5^ff=^5rgin5mi^iTRqsrg; ^9Mm€t 
s^qRTfs! ^ff%ti5n^f^waj5r: l M ^f?3^?{: ?iSlT 

jjsn ^ iHqTij?ii^fi?r^F^qRFwRi® 

53^?r#8i35n i =? 

wqfff qraRI?^ ! 

?RT ^ ?!SITf^^qira|s(l^f«fll^ SK^ 

^fiRfT ^TflT f^WRT I ^m ‘9[ 

irf^^T ireitsr^® srrqmsiT 

3!5fT5TTJf^ I srsrr ^ 

q^qp® ft 15^13^1 sr^ftqq?# 3i?jqft I mi 3qi«rrrnr 


^ Tib. me dan bcas iiabi ; HPS sajalasya. 

Tib. sprul jiabi tin ne Iidzin gyi rkyen las byun balu bud med dag yod par bgyur 
balii bud med riiams Itar Jidod cbags can rnams la kimnaBnon moiis pabi rgyur bp’ur z^m\i 
thub pa rnams kyis siDruI pabi tin ne bdzin gyi stobs kyis sprul paid tbub pabi rati gi tio bo 
mod cin yod par gyur palii thub pabi ran bzTn dan bral ba rnams bden par gyur pabi tbub 
pa dag Itar skye ba ma lus pabi yid kyi mun pa bjoms pa na sems can rnams kyi mtho ris 
dan byan grol gyi lam gyi rgyur bgym’ la j| HPS nirmanamsamadbiviBesaprati ayasamudbbfi* 
tani vioitrakrlyavi.{es 0 .Bi?plidanat sadbbutayogieamjSadar^anamenoviparyasSd 

utpMayanti. 

® Tib, ona. -iaclriya-. 

^ HPS ad, yoginam. 

8 Or svapna-, Tib. gliid ; HPS siddha-. 

® Por kyis in rnam par mi 4es x^a rnams kyis in X read. kyi 

^ Tib, tsban tsMa (gabana). 

s Tib. kandaradari (ri kbrod kyi sul dan). 

® Tib. rlnn gi sab rnams kyi (=Yatagambhirapam ?), For giri*^ dlnto HPS girigliTaro* 
darMinam. , • 

Tib. om. it. ■ ' 

Tib. skye bo mams la ; HPS avidu^am, ^ ' , '.'/'■ 

For pratyaya Tib. in X rten for wMcb read rkyen, „ ^ ^ - . ■ 
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4mv? w ¥frai.5i" [5n?ii7T%s«iT?fwf%^]*w^#«R5Rgr: 

W'if^[w2nf%^fmTTTf^mpi?w3^r?T f%R^<r^^c{?r€T%w- 

^1^ 'sf^ 

^ 111 S add mi "before Bxklias. 

2 ’Tib. hkhor ba (bkbor ba rna.m par ses pa la sogs paM skye ba) ; HPS ‘^jaEiiiasagarab. 

® Tib. phyi rolgyi snocl clan bcas par ; HPS sa bahyena^. 

Tib. skye bzTii pa mgal mehi bkborlo la sogs pa Itar. HPS has a lacuna here. 

® Tib. zad pas riiam par grol ba la brten par. 

® The Skt. text as in HPS ends here, but in Tib. follows here a long passage. 

? The Karika is quoted in MV, pp. 173, 552. 

Of. (I) ma3^amaricisvapnodakacandraprati,4mtkapratibh"$opamasarvadbarmatiay av a ti- 
rj^ah. LV,,X,,p. 181. ^ 

(ii) pratibhasabimbaBiayabhra'maricya supiaena tu ] alatacakragandharvaprats. 
irutkasaniodbhaTab ii LA, iX, 173. 

(hi) gandharvanagarasvapnamayamrmainasadrsalji \ Op. cit. X, 14L See blV, pp. 334# 

m. , ■ ■ ' 

3- In (ii) the printed test reads ° mayabha® for mayabhra®. 
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CSV.- !T^tsrBffcr^carT?f^TFrg3B^I?^f%;- 

nmi i i f^— i 

daos po gan z'ig gz'an hgah ’alian j 
rag las pa z'ig mi hgyur ua j 
deM bdag aid hgrub hgyur na ] 
de ai gan lahan yod ma yinji 1 1| 

In h V lus for hs ; V and Vx of OS pa ni for pa z'ig, and 
m^an for la^n in d. 

CSV ; 3rff ff 

W’fT^i^rq^iqTW® ^ci ^q%?ic=ri?^mq%f^sr 

pf«I I ^ qigq?qq5pll?rt tRWW =T WT?I t 

m q^: i fiit’ gqr [ -cq- f qwg 

qf’sif^cf ww qr^fqc^JTtq: i 

^«Tqwi^Tqnff'qwff^w?% f%?r^|iit» 


CSV: 2rf% fq^‘qi??qiT® 

^q^qfT w t^q?riqq'?»T 

^ Before -adi® Tib. ad. .airma^svapna- (»fml pa mi 'lam). 

® Tib. otti. idaniiB. ’' ..^-.'.;.:-'- 

Tib. ad. Wiavasya (dfios po). . .' .'x' t.' '' ji ««C 3 1 i 

" ^ Literally Tib., too, has no 4va- (nid), bnt it is tO' be supplied as HFS Ima too. 

^ In X read bgab !k% for bgab* rinf?). ■ ' /' " . ■ ;, ' 

® Tib. blAot lo ia sogs ; EPS om. -adi-. . ■; ■■ ’ , , 

’ According to Tib. the', compomid is to be esgjlained as STabhavenasictdlwh b« In 
gyls grub'pa). One may, 'however, read 'gyi for gyk. ^ " • ■; ' ; ■ . 

8 Before -^adi- Tib. ad, mirmanai^Ispriil 
8 Tib. bsla' bas.; EBS' vaisamvatoa- visauivadafeatyaa'i^af^psar 
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I sf ^=qTi:Tfi5r^fnfqfrr fqqlre^f*rai^^i?^ 
siFErT^^raf^ i ^ fs^rq® I 

TO i wci wf^tsrlirf%€tm’traT?r: 

q’C*® W ^ n H^qqfWHTf — I 

gzugs nid bum z'es gcig ma yin j 
gzugs Idan bum gz'an yod min pa j 
bum pa la gzugs yod min z'iii [ 
gzugs la bum pa yod ma yin 11 2 |j 

# git I 

3f tggit wz ’^tf g gj; \\\n 

CSV ; t¥ ^ 

gft I : 

g g q[qr g Hgfg® ( gfg If 

w=tTfT gw gw ww ww [ws f ]®f?f wwlw ^ 
gs: ’gnc[i mqjWfwtgT^ ^qfwwxt gEfwwTw: ^Tf[i w wwcj^ 
ggTwd% ^q^w gs f fw t glwflgqftfwItlgT ’fiqig ?gl 

g^t ’sqwT^ qficqitqifi 

gs! gi5grs% ^qwTW I 

gff ^cngsg! g^: ^#w j w 

wrl^it %wf 'wt wtssrfwt^g w wt t wtiftiftr 
?3c#wi gg^zirw wwt ^q^fwf5[iiY g^t gT% 1 gfig grf^t 
qfgwfq^wH^^^WTTWT gfirt I g wfw^WTwt w^nwggt glfwif^fw 

■ ''ad. ' -mi^i?a-^(ts am): a-iter' Tipary y 

* Tib. dbos po Bi btb.ad pa daft bral ba ma yin te j HTS ® vastupapattyapi. 

* Tib. avisamvadaktvat (mi balu ba nid yin palft pbyir). 

In X add tba bet^voen mi and dad. ' ' • ' ;' 

® Tib. sambbavati (srid;, , \ ’ 

i'ft' '':1' !Tibi:-db:;:.fi®S';;^fiViSp ■ - 

« In X read bltos or Eos for rtog* ■■ '• ■ ' ,- .' • , , „ 
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’srtrf^sirt I gf?: ??srfq 3f i 

^^^TWRmgqjg^siraT ^fq 5JTf% 

5ffqqi^W^^q>^fqqi^gs:H 

^q5[sqtTs?r^ ’^qfwflr ■^f^ f ’itsfq m 

’sfw ^ I sr ^?iagr»iraHt% ®!T% j 

=? 5iT% ^wq “q ?i^T?f=qqiTf^^mq[«Ijg^ wr qr 

'mi ’^qtr ^1% aqi ’^fq wmq^ ®! 

ftwT wqisrqjraqrqiTf^^R’iiqm u° !? I! 

328 


CSV: Wf I q^srfq ’^craOTtL^sijeqf s| ?TS?Tfq 

wmpz^weqyjf^ I q^55r kir ^ «fn i 

TO 1% ’RiT TO'RTTOf® m^ I ^SR® 5R’?tT^3OTf%lH 

sqqf^sif^r l^“ ?IP[ q® 'qft— I 

gnis mtslian mi mtlmn mtion nas ni j 
gal te duos las bum gz'an na j 
ma yiu de Itar duos po yan j 
bum pa las gz'au cis mi tgyucll 3 |1 
In c Vx of CSV poi^n for po yon. 

% “w^ifq 51 irf^flr ii^ii 


qiit fqi’qqt'gw ¥f?! i qf% »iTq^z^«V 


',^^Ill X 'read agrafe for, gyt3ir. 'v^ ; 

Tib* ril bar (X la bar) a'oB dad s^o ltar=kaigide kii:a<iadadMvat. 

^ Before -adi Tib. ad. -nirmai^a (sprul ba). 

® Tib. gss^an fiid mi srid mod kyi | de Ita na yan dnos po dan bnm pa gnie ia j 

^ Tib. gz'an nid; HPS anyatbaiva. 

® See Haribbadra^s vytti on tb© H y ay a p r a v e (GOS), p. 20 : tatra paraip : 
satta bbivo mabasatteti cocyate. Generally if is known as parasamanya. See P r a -» 
iastapada -bbasya with tb© Hy ayakan dall, pp. 311-SlS. 

® Hb. ad. tasya (de rd). Accorcing’ to it ,tbe sentence is : ®gbata^ca vife?o dravyam | 
tasya sattayogat ° ( ®ia bum pa ni kbyad par gyi rdzas yin la | de ni yod pa dan bbrel ba las® j )* 

It refers to tbe Vai^sikas. 

Tb© actual reading in HPS is gbatad anyo no bbavo’pi. But it does not give any 
sniteble sense, nor is snpported by Tib. , ■ ■ -, ■ 
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m t I ^m- 

||;' ;-; ^TTwr?*#t 

i| ?:{i m I w ^ HT#ts:iJrff%^’^WTfZT^55r ^wJTs^rsrsiTgrg:- 

'istf' Jiff%ra^W9[Tf 2t?*3?wc[ I ^ ^ 

11 1 ^Tc[ I m f%^- 

I ?!?^^TSa'lTfq WT^?!Tf«f5r^S5rS5iT- 

f^f^aRt’sr ^f%r^5i i ^f?r 

I ^fc? I ’B'cnm i 

^5!?s?i?fT?n i ssrefsssr^ii tw: i 

w^s€i«5?n?n: i ^ i 

■q^sir^W^ITW WTW sf I ?ig[g’ f^q[5r!5tf 

^ wf^nif%f%fe'fr3Tnw ifa 

i ^ ’iiqragql 5!ife ^R ^ cmrwflf^^qraTfr- 

'q^Tf^q^SWqajj^ ’qx ?fcr ^ II 

329 

CSV : 1R3T? i fqqiEI ’R gft ^’^Rfqcqi^ I ^ 

! s«: I wqfh ^ gs: i 1^ i 

g^IHwIlcn ?Rr?|; l ^Eagi^fijR ^ I 

; 'Sf^ 5^!n=«RRR^ ^ I I cq^^5|--| 

^ Til), dnos po yaii bum pa las ; HPS ®vailak§aijyad gbatad api kimartliaiii bbSvo^iiyo, 
^ In the second half of the karika there are two negatives, but the commektary in both 
the texts, Skt. and Tib., takes only one of them. The karika may be explained as follows : 
If yon say having seen the diverseness of them two that the ghata is diSerent from bhava, 

‘ then we may reply : no ; for in that case why is it that bhava# too, will not be different from 
';'' ' gha|a 

• ^ Tib. om. pravTtti. ' ' ■ 

';' ^Tib. om. itL See note 5, ^ , 

,;;; : ® HPS anyatvam iti' nasti | tarhi' bhava'® 1 . Tib. ^anyatvam atha bhivaghatayor® 

■i? . anyatvaah nasti [ tatah®. (gz'an fiid** \ -ho na dfios po dan bum pa dag la® g 2 %ii iid yod pa 

':; ' , ma yin no | dehi phyir®'j ).' \ , ' . ■ 

'j * Tib. om.yad nktam. ■ ,' Tib. om. it. 

I • Tils. Tics ryamSse (dpyad pa na). * Tib. bam pa nij BPS ghatai ca. 
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mi 


gal te gcig bum mi bdod na j 
bum paban gcig tu mi bgy^ ro j 
Idau bdi mtsbuns paban ma yin pa j 
des kyan gcig tu mi bgy^ ro[j 4 |1 
In c Vx of CSV m lot 

* Q# gipra I 

*T 11 8 11 

CSV; si 

«! wwft I ^ »r 

51 ¥rwft I wTw; s 

’prer \ 

S!lWlg?ligrg^5iT I b 

^^q?igref%t%f?T?ilir?i;^ii[^]qr^*5T i ^ ?;3sn'=qfli^ 

?prT ^fr a^qicqi^jniz: ttq# ?Tqf?r 4 gft® i 

^'qtt 


^ gjTsrt tt 


sr 'qw 

;Jrs®r sr fqrq??^: I® sit qzt t® 

50«[?!T »7qffr laqinTrift^*! qq ^ «qfq f qtwrwmret 
qfq ql€t m I qf? 'qiW 

g<E^ b® m ^ ^ ^ 


qsFr^itqqqm^® I qtqtwqr#® gir q -qiis#® it?? i 


^ Tib, ad. idam (de), 

® Tib, dvitvadivad (gnis did la sogs pa bz'^in no). 

"® Tib, om.;asya.. ' ■ 

♦‘HPSoaforva. 

® HPS ®kalp© vaneka®. 

® Tib bum par; BPS, byartba (7), 

® Tib. ad. iti or iti cet (z'es na). 

® Tib. ad. yatba yogo dvi^tha ity ubbayor api bhratror bbratftTasambaxidba iti na kincid 
anncitamiva. ekagbatantu nasaman, gbata evaikatvayogad, eka-tve ea gbataycgat. gii^a 
dravya^ra^iria ity abhyupagamat (dper na Idan pa gnis la gnas pas span gni ka la yanspnn 
zla nid dan bbrel ba 3 dn gyi gan yan ran ba ni nia yin pa ba'is no 11 gcig daii bum pa gnis ni 
mtsbans pa ma yin te | bam pa kbo na gcig nid dan Idan pabi pbyir la gcig nid bam pa 
da6 mi &n pabi pbyir te j yon tan mama ni rdzas la brien pabo z"es kbas blafiS' pabi 
pbyir ro jj ). • ., , , ,. ' . . 

® Tib. mtbon la bam pa ni ; HFS gbata^ m dravyam, 

Alter tada Tib. ghatasySpy ekma yogo '*^ar^asyapy anekenayogab syat (bam pa 
yaA geig dan Man par bgyar ba ma rig kyab Ma ma Idan ' par bgytir , nail), . - - * _ ■ 

Tib. srid pa yaAmayia pas;,HM bbavatifci , ,• _ ; 

“ T|b* na bSavatiti (med pas) for iiopa®^ . ' : ^ .. Tib. ■' 
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[330 


I ’Sfftrai®^! ? 255 : 11811 

330 


CSV: ^ tr?:5efHt sast ^^itt 

5! I ^ l'<HRTOfq 

I W ^Iwf^iTTwr 'Sfz:’© 

gan tslie rdzas ji tsam gzugs na j 
de tslie gzugs ch.en ci ste mia j 
gal te phyir rgol gz'an min na j 
gz'un lugs bsnad par bya bar bgyur jl 6 j] 

In a Vx of CSV adds de after tshe ; for ji all excepting Vz 
of CSV once ci. 

* ?r^T ?f^T ’^tr 53 ^^ f%?| 1 

«rrat iii^s 

CSV : 3rR|35f ^[f^ai- 

5^3TOTfil fOlT^raTHf^^ntaT^: fftT 

^ ^^niTfq I g’ 

aps[?r 1 

ni?W5Rfti ’q m I ^ 'q apiT’?? vrwitf?? waiiT 

i fm ?ra[fq m^^ ^trofcr mrfk f%wps- 
Mt^^RfTSqfW’IS^lTf ^ *f ^ I I 

50TI^ qirat qfT'qt: Sffhwi^qft 5?f? It 

?sH% f% ^rfr ^ m ^s^mfk- 

^si»[ t ?f wrf^' ^T5Ra55|?j; |» ^ 

^ Ti1>, om. ii 

® tKb. yogasambliaveiia, lit, yogasambbavadvareiaa (Idaa pa Bii slid pa^i sgo nm). 

* Tib. aeSi rten ea»gyi;HPS tadalrayei^api. 

« Mark that apara does not mean here ‘other^ as Is generally known , but *not other’ 
aa parah)* The Tib. is very clear : ga’an min^na parab. 

* In X'read dkyns {ayama) for kyis. 

« Tib. lit, abbynpagamakale | khas blahs pabi tshe). 

, ^ HPS na, ■ ' 

»Tib.'rd 2 sa 8 bz’in dn*#' HBS dravyarnpasya. , 

* As gnpported by Tib.^[d© la good par nm pas)* HiyPS tad adMttim asamartbySt. 
3m,„„X.. ,reftd yin,,,, na„„ ,ni , de la, „for, what ., appears .there ....te ..... feebn .. la... .mid ..la« 
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irf?! i 

g 4 irm '5?^TWiTtw fsrw^f^* ai^e^ict i 
u’sjRqft'^R mm 3Tf%?3?m5Rf%^1qtsTq5!fefa w qqtfq’q# 

»llf% I ?f^gf ^STT^kl 

¥HiTs?rTqw<!rT Ttraq^iT tqf=a^: 

331 

CSV: i ^ ■vimm g3nr*f?»^s?€rcqsf%t^: i 

^ ’^wqxqfcfw^w wq i i 

mtsliaii laid kyi'i kyan mtsban gz'i tii j 
gan du grub pa yod min pa 1 
der ni grans sogs tha dad par | 
dnos po yod pa ma yin no H 6 || 

* grw 3er I 


?icr 51 II ^ II 

CSV: T? mm 

rf qtw I iTF qf’g’isiTftr fsfw : I *1 

% ssmf^wraqr ajist fsrtjKf^ 5 ew^w i 

wwrq^qrcsnf^ 51 ggfg 1 ^nqnr^srw 

gzTwr ?Twfs?f I ®iiTnftr ^nrrsarrszlf 5 ^ wrarfej i 

^^£tFSTr^qif^*qt 5qT^?^Tn5f f?gr‘^«rTW st sirqd s^^q- 
I JT^df ms tRqrf^qw ^w^rrfq sirf^ 

f%f^w w wrat «! 1 


ggg !®wi555^:'sis:'?fg 1- : ■ 

ms qfT® w: 1 

ifg%s?Tfq i5Tqi®^qf%f%^“5(siw 1 

® Tib* bye brag gi yon tan mama ; HPS vile^^iam, 

* Tib. hum pa® ; HPS pata*^. * Tib: om. atra. 

® Tib. ad. tat* (do). • s Tib. ^karma^aip ("las mams kyi). 

^ Tib. om. siddba-. ■• ■ ■., ’ , ® Tib, ekadba (mam pa goig tn). 

Tib. -aiisiddM", reading legs (X logs) sn gmb. ' 

Tib# n&ti (yod pa ma yin te) for : , . , • ' .■,./■ ,-: /'f-; ./ 



W§®rTf«r jm r^^ i 

^ ^ fJW *?T^ if 1%^ I, 

^ ®n% 5^1Tf^?ft gjr; y ^ JJ 



* F« °“" **•• 
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In h and e V wrongly spyor for shyor. In c V and Vx of CS 
ie i<s de^i. In d Yx ol CS\ ad. between tu and rigs, 

* ^ srriT ^??sfwffT w i 

- ^ II IT II 

CSV : ffW ^fe: nw: I WS5^ I 

ITslw W€- 

»i3efTsiw’5T3f^?ri® ^itw, n wift i mi i 

im 


^a^IRTT^ ^ I ?I?T 5f 

m if^ 5r^ cf’sr ii ii 

334 


CSV: ^ ftsnt2rs^55r#^wiT ^ g?r 

xpffq six%r 1 ixwi^®— I 

gzugs m bum pabi yan lag ste j 
des na re z'ig de bum min 1 
gafi pbyir yan lag can med pa j 
des na yan lag kyan yod min |1 9 
In 5 Vx of CSV de ni for des na. In d Y monglj ym iot yod. 

* wi ^*x ?xf(^ mz‘, i 

511% ^ 5!T5ra#lsfq Wl II «r W 

CSV : ^nxf^wf^jrpRsr irisif 5pn?^s?r?w|js5n^ 

gssErn^sxwf^ «! w^i?x I ’si^jr^nsr ^ 

ffX ^ ^ q w^tlt 5r flfxfrt^ I* spfT ^ wx’^; i 

^ fX^WT2R!xlV «iTix ?i%i I 3f uwjxfir- 

iRtm i i 

« Tib. yadaivaJia (gan gi tsbe de Itar. yin pa) for yada® sambbsvati. 

* Tib. lit. tatba M (bdi Itar), but often tbe Tib. phrase is used for y^mat, ’ ' : 

'® Tib* lit. bhavati - ' - ' ^' ■■■ "■ 

^ ia 'X read med, for de; 
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incr: I »i1% sfTfi qrat i 

si!% ?rerT^qwqqW#*nfq 5! WTSS??f ffg 5T ^ II &. II 

335 

CSV : ^ I ?rwc[— I 

gzugs mams ktm lahan gzugs nid ni j 
mtsliaii fiid mi mtlitm ma yin no j 
gcig la bum pa yod bgyur z'in f 
gz'an dag la min rgyu oi z'ig Ij lO ; 

In o V and Vx of CS Za for lahan. In 5 Y na for no. 

qqWT 1 II ?o II 

In d for Urp, nu as required and supported by Tib. HPS 
£*«?t na wMcb is followed by V. 

CSV : 

1^ mf^r q3nrf%®5fft i sf 'qci#i 

n3 . 

I i m 

^E^siTWT^* fisipsi^ilq q3Tf^^’6^N’% ’i^q’st qrqiT^ 
I ^ q^Tfq 

g2T®qf%r?rwf%q?t I vw ^*wqq:% qiP(?ir‘%q *j wqfcn f^ni 

iriqitq qTVrflf I 5qqT g2:q?!fq RTStf^ I qJSfT ^ 

TO^sTfwi^qif* vq TO’^snflqwxsnffqqw:* qiitfq i 

H ? o H 

336 

CSV: 'm iRjtqqtfq qsi^qrcqtqrt [qrwq w 

I qw^W^qWWTW l[fq 1 vcr^tg^ 

^ TIK om. iioyante. 

® Til>. sBam 1 )t3l la sogs : snam bu means kambala, but it is ta&en bere in tbe sensa 
of pa^a. HBS gbati-di-* 

® Tib 'gbaljatvE®. * Tib. rgyn rHFS karapb**.. ,■ '® Tib. tba! bar. HPS om. prasaAga. 

^ ® Tib, mm jm pa Sid yin mod byi | de lim im yan ; HPS '.om. It. 
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ro aogs dag las gziigs gz'an z'in j 
bum las miu z'es khyod Mod aa | 
de j nams ma gtogs ran med gan | 
de gziigs las gz'an ji ltar min 1! li ]} 

In 5 Vs of OSV ad. j)® between and las and om. Ichyod r 
and reads rlogs .'or gtogs in c, and gan dii for de omiiting las in d. 

* ^ I;: i 

511 II if *' 

for sa supported by Tib. and tbe 

HPS so’wawyo, and V follows it. 

CSV : 5rf% ^ 

ssrfhfeir^’Errf^'^Tai^^iTf ssr sfiitra i ■; ' i;;^: ; i;; :’*^TS5«?f^^|;|li| 

•: ;:;;CSV :; / nf t; 'gracsRiT^'Si 

bum ipa la ] 

rab aid M)raS :b te j ^ t 

debi pbyir gzugs sogs las gz'an du | 

bum: pa hgali yanyod ma yin 1)12 |[ : 

::';f - :Inic; V- and Vx of :ICS^:^e fe 

i: if’: 

yiifi' . V ■ ' 'i ' ' ^ 

CSV : ^qrrf%3srf^*^w 

« ?R r 
338' '■ 

CSV : ¥ 51 ?I% fw '^‘ I W 1 

Tib* tka- Bii dad pabi pliyir ; HPS'tasya vyati**., 

Tik asaram ity alia (sSin po med dk?'es‘ blad pa)» ' '. 

27 . ■ I :'k- ■ k:';.':':, ’ , 


■J 
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Inxin pa rg}'ii las hgrub ligyitr b/in [ 
rgyu 111 gz'&n las gnib gyur na j 
gaii la ran las grub med pa | 
de yis gz'aix po ji Itar bsl<}'^ed jj 13 ^ 

In & Vx of CSV for g}nir. 

* gz: f%¥*. i 

?1Tf% I! ti| Id 

CSV : 1%«5rffT 

^qraiflf I ^ 

^sxsisir^!T.^ftr^t ! ^ 

339 

CSV : j 5S^f?fIT5!t 

Wf§sf^v[^5rf^tT^r ^ \ i crm f%— r^ 

hplirod pa bdus par gyur k}^an grags | 
dri nid du ni mi Miad de | 
des na bum pa bz'in tsbogs pa j 
gcig nid du ni mi rigs so i; 14 |! 

» €?l^Ttsftr itJqs* 1 

^ fssft II 18 II 

CSV : ^;gf«rfiT wfq 5|:qi^ sT ?il^T?rrwT; m' m' 
fqst'tft I ?ifrs ?raf ’S^qiqfl;®%TOT^ ^fJWcq* 

51 50’^^«nR^qi!astw *1 i iT 1% 

^ TMs latIkS is quoted m M¥, p; S0 witk t-Iie reading patalji for Evidently 

tlm okange is made by on© 'Hot Jmowm'g 'tbe -contest in 'the original work. 

5* Tik tacla (de|u tsbe). ' '. ' , '" ' ^ ' 

» Tib. simply, ya.l;t (gan) ; EPS, yataii'cayam. * 

■ *'Tib. om. it. ^ ' 

® Tib. ad. apifyan). 

* Ccmpare, a« Potiggin has pointed out, iil IIY, p. SO, for the ki&t two padas of the 
.kirikS itnyatasaptati, Mdo, XVIL 27 b, '5, ' 

Tib. ji Itar ; HPS om. it, '. J "- 

• Tih. -pari® for -apari®; rah gi tko bqs'yohs sk.btah ba' Iss^^svanlpei^a pantyigSt. 


^ ^ f«^w; I i:qTf^«iiiT- 

sjrf?rf^firw^i?Tsr: i i srwi 

sr irwl 


ftfe ! %4 




W2:W3!^^t II f 8 !! 


tb V : ?rH^“ ^3|^'^T^i^TicnT^4f^snr m fwi i 

; I ■ : ^ - 

^: ; ;; bural^pa yoil pa ma :yiix/pa ;,I-^; ■ ;. 

rlun ia: so^' -pa m | ■ 

: ^ -ina ;gtogs gziigs;^;l^an:’;yo'(i::ina" 

■ w ^q* 

CSV : 5 ^qTf?^M%W USTT f# ^ f%W tj# f 

qv^ II {% a 


i??n5iTW5d««isirf^t^iir ^q*ftii«Tqin^qiiTV— i 

■'Kt:g-:ft-¥|iii::;a:-ts]]a^;:;ba;;;mev:’fii4:^<^ 

;; yyiyll®:? :;^^sbaa;baa:miii /pa 


^ HPS ®p|?fclialttvSt vilakpfiaili. ' ■ . 

* See karika 3B2 ( «X1V, 7). ‘ ■ 

® For tatka (Tib. de bz/iii do) HPS tava.', •■ ' ' 'y ■ 

* Tib. so so min pbyir : HPS '"pi-tkaMyadife®. .' 

® In X add phyir after deld* .■ :■ 

* Quoted in MA» p. 244, with better readings 

' gzugs la sogs pa- ina gtogs par, \ ' 
j i itar bum ];>a yod min liar \ , / ; 
! ^ ' de b?/in rlur\Sogs nm-gtogs pary f: 

ggags kyau yod pa ma vin no''!) ’ '■ 
^ Qootedin MV, p. 71. , ‘ ' ,^ ' ,‘ Vv '' ' . 

« Tib. rabgi no 'boift ; HPS n1p»di\ ' .':' ' y 
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: Md,^ sin z'eS tya /ba^l 

yod min de ined me yod min jj 16 || 

In b V m'ongly hsgreg i'oi’ bsreg. In d Vx ot CSV om 
med. ' • ^v ; yy/ 


■^iT li I! 

A??ia 4 ^U*l ! 

^fcT *!T«5f : t i:3g«!%5r ^ ^Rlcf, 1 ’^fq 

^«ni, i ^I’^arwfq 

?tfTj^ 3 «Rwj ^qWfa 

55 mm srrtfT ^^wf?r 

342 

CSV : 1 mTfHs?nf%’^q^Tc[ i ?{mt*5m- 

tfui i:f^i 

zil mnan dslia na yan j 
■; ' de :yan ni ;ste: me*' ^mi ' lgyiir j 
hon te me tsta na dnos gz'an j 
me la yod ces byar mi run SI 17 |j 



* ^f^fitsfc! ^stsifwr: ^ ^ i 
^WTi'^or;* q 5 frfHr?^ W 5 ts=#ffi si !i ^'S !i 
CSV ; ^^f«sr*nf«s|?r ^si|5#5^'fsi^«^w%’C5 qfr 
SPHI^ itsrafmTO i 3 g- i 

^Tl'sir: q^si!rs^ sf f ii 


^ Tib, om* etad, . . ' ' ' z' y , ® Tib. ad. maba- (cben po.) 

® III X read sreg for ebig. • ' ; ,' ' ‘ '* In X read mm for cbes* 

® Alter n&ti HPS ad, tena wliiebis'not'suppoiied by TIk 
® See tbe Agnfadlianap axi k § A m-'ME, X,' 

Tik ad» wlit (de). ; ' '' ,' ® HB8 ^figiaparo® - • ' * Tib. om, sa eva. 
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CHAPTER XIV 

aw" : qt'tsfq ww ? 

iifisr^Tata mJ^ 1 a 3?iig?fTaTi?5srtsi laaraTw: i 

, ■■ ,'343 ': 

CSV ; 3i35rt «iaa>i^T«TaTft[a(iit5et^- 

: vam 1 

gal te rdul la sin med aa j 

des iia sin med me yod de I 

;gal te -de Ia!han .sin yod na |:, :' ^ 

: -gcig :gi bdag. can i'dul yod min-jlllS: 11:1:: 

Wpft 53Sr'T^«T^«fq3il?; 1 

; : : 1 ' >5fi;t wT®st 5TTt% : :::■ : 

^ ?r?f t3!53ifq?:iT|5ig^si^q^S5^W~ 
::t2r5fl ;« .?«: » : ^l;,, 'dl ■ •::■■: 1 ' :::::H^ 

: •:: :i^ ' d: d: 1 ^ ; : ::;:;d’:^44;|;^'::x 

CSV : 5f| q^??T’5t^qqiTaT^’0fTmqtl?Rf 

ddx:d|:|d:|^^ ':'.,:.■l,dd■-''d;d^l■'::dd;^:didd'’:^dx::■■;^'v^"d^^d;l^ 

s Tib. iin, cai?am° vinabhavas tasya siddhaiitavii:odliat{^dlrimiti^i la ni phan tgbm med ■ 
pi r bbyuu ba yod pa ma yin pa de |igrnb paM mtHali. daii., bgal babi phyii* ro ||). 

® For sa eva Tib. tadiiTt-baSa eya, (.de nid kyi don' dii). 

^ Tib. rgyn niecl can iiid ;, HFS ®b,etnkado^. 

's Tib. tiial ba ; HFS simply -do^ab’. 

* Tib. rgyn med pa nld ; HFS ®betnl?:ado'®. ' , ■ ■ ^ 

^ V ?i 1 b h a ?! k a., s and S a nb, r an t i k as .,’' . See S a r t a s i d d b a n t a s a nj g r a b a/ 
IV, iii. 4 ; i v, 4, 13. For. ^ farther references; ,see Keith : F n d d h i s t Philosophy/ 
1923, p. 160 , note I . . ■',/•■ ': 'd,- '. , d 

'® Tib. el ste ; HPS yatha-. , '■■,>; -y; ■ , / Tib. 'yod far; HFB ‘^svabhavab-, 

Tib. dehi phyir ; HPS"pta.--it.; ^ ’ , . - - ^ . 
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dnos po gan gan yons brtag pa | 
de claii de ]a gcig nid nied j 
gan gis gcig kyan yod min pa | 
des na tin ma dag cyan med|j29j| 

In a Vx of GSY yan fox gan before tjons, and hiags for hrtag ; 
and in c yad for yod. 

» m air: ^ 

3! H |£. I! 



CSV : 2iirr mfm <Tff efTOiwT?rf i 

*n% I 3(4 ftsfl %fiT «f 

I 5!iffq 

5!l% I 3nfq f^T ^3iTW% t 

dasr^qrf%fii:fq fjd 

d ; V :®T t/ , 

^^cn^imfcr f%ff: ii # 4 , i; d 


:;;- I GSYid: ;;^ ■ ^Ic| I::; d qq^ 

WT^qqmcII q’c qfcf g ^ 5 ? 1511* f^?$rT®i 
frf^?!wq^nqfqs^»?m%R^wq 5 qTiTf^f% i jRiwfwcu^iT- 

gal te gsum dnos de gz'an mams I 
med der gcig yod ces hdod na | 
gan gis kun la gsum nid yod [ 
des na gcig nid yod min yin {1 20 jj 
In a for gsum Vx of CS gan la, and Vx of CSV gan na both 
omitting gz'an. In I V and Vx of CS l^dod for yod. In c for 
pis Vx of CSV gn. '■ ' ' ■ ■- , 

1 %. ad. malia- (ctet po). - ^ d ■- •' ■'” "' ■ . 

» ,Tib. de l'a$ ga* an yod paa ; TIFB tadlt-srassniEri/itamadihavIt, 

' ICPSad- kevakip. ^ ‘ 

, ^ Tib. nia grub pa ; HFB aiddlnui lot aalddbaii. -,■ \ 
s Fer pamm*^ dtiapaiii 'Tib, simply, sui .'tm ;pattsii ,pmli (pha ml po. k m ml ylii to). 
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^ I! 5! 

CSV : having read the first half of the Icarika 

rr?r“^WTO^ 1 fw 5f 1 

lt»t'f% Mim ^ fw^arl ti 

tRWftf ff »T siTSr W?f1s% I gwrofq 

?!5rT aj’HeS 

i 3fm ti^3f?i% I 

wdaifi^® WT#f?r 

fSf’PffllWTiil* t il 

,■ 346 - . ^ ^ 

:: ^r; ' yod'dah -med dan^^yod ined-’dah ]:■;: •:, / 

^ -yod ined :;min zksS- 'hya;;hahi ''tshid; j- • ; ; 
hdi ni mMias pas gcig nid sogs 1^^^^ 
dag la rtag Ira shyar :^har^ v;^ • 

In a Vx of CSV once |)a for dcm at the end. In d V wrongly 

i-pym iot sbyar. , : 

vw f^?5w: II s^? II 

CSV: ®(C€33?sgcgg¥r5j 5ft?ISff%E<i^3T?g: I 

q%w ^^iv^i^Erqswfg^ fW’irsfffT: ^3t?r- 

iTiJTPi'; 1 m ^fs^nc^i^tt^cafruffr w. i f^» 

^^’jrTSR^T n\ i n 

'1115=^^ cfff ifif®?5fiH ?i^T ’gwww; i?rrfi! 

i Tib. anekam (clu ma). ® Tib. ad. api(jaxi). 

® Tib, om. iiktaip , , . ' , Tib. ' l.idabo ; HPS iti vartat® for ati^ 

® Tib. aci, atmatvam (bdag Mid), 

« Tib. piaml (mams). la X' ,md kyis for 'kyi. In Tib, tliii word is put j ngl belqre 

svadliiyawbicli lollows, ^ _ ’ ■; ■ 

Tib, suclMya (bio bma pos), .■;/'■■ ;■ ^ . 

® Tib. »d. darfoii©{ltar iia), ' ' . , ^ ■■ - ■„. , ,- ' 

' ® KPS sw« for Mi,t i Tib. om,: bj a-sat. /; 
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5T ^ SS: I !!T^r5J2T?r^«2nf^f WW I 

?T^ ^ragcwasr?! ^^■ 

i ?rf%liwca[q% f^' i 

5arf??JT2r :• 

’ssr^st 1* crsfT 

nm #s#ffT ^ i 
gtr ¥ft^w w%w: !» * 

wf fi!5r#r siTqt im ( 

kyis yjras bu yod par srora bas fie 
bar mtsbon pa^i sua bbyin pa gcig aid kyi phyogs la sbyat bar 
byaj^o ji 

DOfid par smra ba ni rgyu dafi bbras bit dag gz'an 
mdifc sniEa & dag go il‘ de dag gis m^^y^ 

sems lin bbras bu med pa Mto aa skyeho z'es : togs te j de dag 
gi gz'an nid kjd phyogs la yaa hbras bii med pas fie bat mtshau 
pabi sun hbyin par brjod par byaho i; de yan 

md ;gan::hdodda:ji^; . 

pahiv^gyan mi :dort m,ed: -hgyur .■•[jv 
|Z^k®lad:/do:il'rl^ v ^::''':::-r¥’'::'::;'\"^ 

gan dag rgyu dmi hbras bu gnis gcig nid du hgyui’ la gz'an 
fiid du yan hgyur ro sfiam du rtog pa de dag ni hbras bu yrnd pa 
dan med par smraho jl de dag ni lhas sbyin srog gi bdag fdd dn 

® ]?o.r '•'patamatleiia Tlfc, Ht. -aciiiikai-adi^.ai'a or-, -aidliikaraiimkfcejia (dhin balj 
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main par gnas sin Ihas sbyin gyi bdag md du rnam par joai gaas 
par skye bar Mod la j de bzln du gan bu daii dpub. rgyan la sogs 
pa gser gyibdag nid du rnam par gnas sin gan bti dan dpun rgyan 
la sogs pahi bdag nid du rnam par mi gnas pa mams skye bar 
rtogs so 11 de dag gi gcig nid dan gz'an nid gni gabi pbyogs la 
bbras bu yod pa dan med par smra ba dgag pas ne bar mtsbon 
pabi sun hbyin pa brjod par byabo jl do yan 

bbras bu yod nid gan Mod par | 
z'es pa la sogs pas bsad de || rgol ba giiis Iv}d pbyogs Icyi 
skyon pbyogs gcig la sbyar bar bya ba bdi ni kbyad par 
J’o II 

gan dag gi Itar na bum pa la sogs pabi dnos po med par ran gi 
rgyu dag las gcig nid dan gz'an nid du brjod du med pa dag dnos 
po rdzas’- su yod pabi rgyu can yin pa de dag la yod pa dan med par 
smra ba bzlog pabi sgo uas yod pa yan ma yin med pa 3 ’'an ma yin 
pa z'es bya ba dpyad par sun bbyin pa brjod par bya ho 1| de yai 
gni ga srid na ni de dag bkag pabi sgo nas gni ga ma yin pa z'es 
bya bar bgyur na | gan gi tsbe bdi gni ga mi srid pa debi tsbe 
gafi bkag pas gnis ma yin pabi rtog par bgyur z'es don gyis bsad 
zin pa nid do |j de Itar na go rim ji Ita ba bz'iii du 
jud dan med dan yod med pa | 
yod med min z'es bya bahi tsbul | 
bdi ni mkbas pas gcig nid sogs j 
dag la rtag tu sbyar bar bya jj 
gz'an dag ni gal te gcig nid dan gz'an nid la sogs pabi tsbul 
kbo nas dnos po rnams bkag gam bon te tshnl gz'an gyis kyaP 
yin z'e na |j brjod par bya ste | 

yod dan med dan yod med dan j 
yod med min z'es bya bahi tsbul j 
bdi ni mkbas pas gcig nid sogs | 
dag la rtag tu sbyar bar bya || 

jud pa dan med pa dan 1 yod kyan yod la med k}^an med pa dan ( 
yod pa yan ma yin med pa yan ma yin pa z'es bya babi tsbul 
bdi ni mkbas pa rnams kyis gcig fiid la sogs pa pbyogs bz'i* 

» Xbz'in.;; 


» Xrjas. 
28 
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la rtag tu klio na sbyar bar byaho I] de la yod pa z'es bya ba ni 
bdag^ pa z'es bya bahi don to !| med pa z'es bya ba ni bdag pa ma 
yin pa z'es bya babi don to || yod kyan yod la med kyan med ces 
bya ba ni bdag^ kyan bdag^ la med® kyan mi bdag^ ces bya baH 
don to 1 yod pa yan ma yin med pa van ma yin z'es bya ba ni 
bdag^ pa yan ma yin mi bdag^ pa yan ma yin z'es bya babi 
don to II gcig nid sogs dag la z'es bya ba ni goig nid dan gz'an nid 
dan gni ga dan gni ga ma yin pa z'es byaho || de la gnis sam man 
po rnams la gcig nid dam gz'an nid dan 1 gni ga dan gni ga ma 
yin pa z'ig tu hgyur gran na j dela gah dag gi snam bu dan dkar 
po gcig nid ces bya ba phyogs yin pa de la yod pa z'es bya bahi 
tshul hdi yul dan dus dan mtshan nid las sbyar bar bj'^aho |j de 
la re z'ig yul las ni gal te snam bu dan dkar po dag gcig nid yin 
na 1 gan dan gah na dkar po yod pa de dan de na snam bu yah 
yod par hgyur bar bya dgos so I1 gah dah gah na snam bu yod 
pa de dah de na dkar po hah yod par ligy^-^ bar bya dgos so jj 
ci ste gah dah gah na dkar po yod pa de dah de na snam bu yod 
par mi hgyur z'in | gah dah gah na snam bu yod pa de dah de na 
dkar po yod par mi hgyur na ni 1 de na snam bu dah dkar po dag 
gcig hid yin no z'es gah hdod na de mi hithad de j yul tha dad 
pahi phyir ro |j dus las kyan ste j de la dus ni rnam pa gsum 
ste j Mas pa dah ma hoiis pa dah da Itar ro ]] de la hdas pa la ni 
Mas pahi gnas skabs kho nar shar skyes pahi dkar po mthoh 
ho 11 gal te snam bu dah dkar po dah gcig hid yin na ni dehi tshe 
gal te dkar po shar skyes na ni snam bu yah shar skyes par hgyur 
dgos so 11 ci ste snam bu phyis skyes na j dkar po yah phyis skye 
bar hgy'-^^ to jj gal te dkar po shar skyes na ni da Ita na sn- 
am bu phyis skye ba yin la J gah z'ig shar skyes pa dah gah z'ig 
phyis skyes pa de dag ni gcig hid du mi bgyiir te | skye bahi 
rim pa tha dad pahi phyir ro j] gz'an yah gal te snam bu dah dkar 
po dag gcig hid du hgyur na ni dehi tshe dkar po z'ig na snam bu 
hjig par hgyur dgos la jl snum bu z'ig na yah dkar po hjig par 
hgyur dgos na |j gah gi tshe dkar po z'ig na dkar po hjlg par hgyur 
gyi snam bu hjig par mi hgyur la 1 Sham bu z'ig na yah snam 

J X Mog. : , ■ ,, . ['■ 'For med X mi-.-Mog* 
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bu klio nar hjig pax ligyiir gyi dkar po hjig pa ai ma yin te \ de la 
snam bu dan dkar po dag gcig nid do z'es gaii Mod pa de ma 
yin te | hjig pa dan mi hjig pa tha dad pahi phyir ro [j 

gz'an yah dkar po z'es smra na dkar po z'es bya ba kho na 
smras par hgyur gyi^ snam bu z'es smras pa ni ma yin no jj snam bu 
z'es sfeiras na yah snam bu kho na smras par hgyur gyi dkar po 
z'es smras pa ni ma yin no || gah gi phyir dkar po z'es smra na 
dkar po z'es bya ba kho na smras par hgjmr gyi snam bu z'es 
smras par mi hgyur la | snam bu z'es smras na yah snam bu 
kho na smras par hgyur gyi dkar po ma yin pa dehi phyir yah 
de dag gcig tu mi hgyur gyi smras pa dahma smras pa tha dad 
pahi phjir ro |j mtshan hid [dah mtshan gz'itha dad]^ las kyah 
ste i hdi na mtshan hid ni dkar pohi ho bo yin la | mtshan gz'i 
ni snam bu yin na gal te de ghis gcig hid du hgyur na ni dehi 
tshe gal te dkar po mtshan hid yin na snam buyah mtshan hid 
kho nar hgyur ro jj gal te snam bu mtshan hid du mi hgyur na ni 
dkar po yah mtshan hid du ma gyur cig |1 gal te dkar po kho na 
mtshan hid du hgyur gyi snam buma yin la snam bu kho na mtshan 
gz'ir hgyur gyi dkar po ni ma yin na ni de la snam hu dah dinr 
po dag gcig hid de z'es gah hdod pa der mi hgyur to ] mtshan 
hid dah mtshan gz'i tha dad paH phyir ro 1| ji Itax snam bu dah 
dkar po dag gcig hid bkag pa de bz'in dir dhos po thams cad kyi 
gcig hid dgag pa yah rgyas par brjod par byaho H 


hdir smras pa | snam bu dah dkar po dag gcig hid dgag pa ni 
smras na | gz'an hid la brjod par byaho jj brjod par bya ste j gal 
te snam bu dah dkar po dag gz'an hid yin z'ih | gal te yon ton 
rdzas la brten palii phyir dkar po snam bur mi hgyur na ni ji 
Itar gal te mchod sbyin lhas sbyin z'es bya baM spun zla ma yin 
na lha sbyin yah mchod sbyin gyi spun zlar mi hgyur ba hid 
yin pa Itar snam bu yah dkar por mi hgyur ro j! 

gal te dkar po dah Idaa pa las snam bu dkar por hgyur ro z'es 
hdod na | de la yah brjod par bya ste ) gal te dkar po dah Idan 
pas snam bu dkar por hgyur na \ snam bu de ci dkar po dah Idan 
pas dkar pohi mtshan hid thob pa z'ig gam hon te ma thob 


Omitted in ■ See below* 
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z'ig yin gran na | gal te re z'ig dkar poM mtslian nid thob pas 
snani bu dkar po nid du b^nr na ni hdib snam bu nid fiams 
parbg 3 mr ro |I ci ste dkar poM mtshan nid ma tbob pa yin na ni 
dkar pobi mtshan nid ma thob pahi phyir Idanpa yodkyan snam 
bn dkar por mi bgynr te | de la dkar po dan Man pas snam bn 
dkar po yin no z'es bya ba gan Mod pa de ni^ ma yin no jj ji 
Itar snam bu dkar por ma hgyur ba de bz'in du snam bnhi khyad 
par gaii dag siicn po dan ser po dan dinar po dan dmar ser dan 
ser skya dan phug ron kba dog^ dan nag po dan rin po dan thnii 
nu dan hjam po dan rtsub pa la sogs pa de dag las snam bn gz'an 
nid yin pahi phyir thams cad dn srid pa med par hgyur ro jj 
thams cad du srid pa med pas kyah snam bu nid du mi hgjoir 
ro j| ji Itar snam bu hid du mi hgyur ba de bz'in du dnos po thams 
cad kyah yon ton gyi khyad par de dan de dag la gz'an nid 
yin pabi phyir thams cad du srid pa med par bgyur ro jj 

hdir smras pa j yod pa dan med pa dag gi® gcig hid dan gz'an 
hid la ni dgag pa smra na ghi gabi phyogs la yah dag pa brjod 
par byaho i| brjod par bya ste j gan gi snam bu dan dkar po 
dag gcig hid du yah hgyur la gz'an hid du yah bgy^^ z'es bya 
ba phyogs yin pa de la gcig hid dah gz'an hid dgag pa shar 
bsad pa dag kho nas dgag pa mam par bsad do jj 

ghi ga ma yin pa gah gi phyogs yin pa de ni mdor pa sdus nas 
dgog pa brjod par byaho j! gal te snam bu dah dkar po dag gcig 
hid ma yin la 1 ghiga hid kyah ma yin na ni ghi gabi mtshan 
hid ma thob pahi phyir dkar po yah dkar po hid ma yin z'in dkar 
po ma yin pa yah ma yin la snam bu yah snam bu hid ma yin 
z'in snam bu ma yin pa yah ma yin no 1| dehi phyir mtshan 
hid ghi ga ma thob pahi dkar po la cihi phyir dkar po z'es brjod 
kyi nag po z'es ma yin gah gi phyir dkar po de la dkar po z'es 
bya ba brjod kyi nag po z'es bya ba ma yin pa delii phyir dkar po 
hid du yod do j| mtshan hid ghi ga ma thob jiabi snam bu de la 
yah cihi phyir snam bu z'es brjod kyi bum pa z'es ma yin 
gah gi phyir snam bu de la snam bu de la snam bu z'es bya ba 
hid brjod kyi bum pa z'es byaba ma yin pa dehi phyir snam 
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bu nid du yod do || de Itar dkar po nid dan snam bu nid du grub 
dan j gdon mi za bar de dag gcig nid dam gz'an nid dn bgyur 
dgos la gcig nid yin na ni slar yan gcig nid bgog paH rim pa kiio 
na brjod par byaho [1 gz'an nid yin na yan gz'an nid bgog paM 
tshul lo j| de bz'in dn dnos po tbanis cad la yan bgog pa^i tsbnl 
gryas par brjod par byaho z'es rnam par lichad do |j 

I cTir 

T 

s» „ 

g Wra^H’?t3T^€^¥r^?lc5 %fh t I 

§ % 

1 w 5jrw%ci wll- 

il3|?;paTcsf ?f?r i 

1 erg 

?5gTf?WtlfW I® t|SRf%ic| rf% ijgtaEf fgifii; j 

w g g3T|t*imwi%*r ’^g9^s5€rw^qj^* ^Tsifir^M’ 
^ 5T ^RTc^^^fcr 5^ 

I c{^mqTO’»*r% ¥?w^f3 

5R5tS[^ f^sl 

I* iiq’qgsrT^li 

: ^ ■’SlH?! %fh ^ w?i: 1 

■ : ;:'i-kivi5.;':3--:’:-''"^::::u'::j:?:g::;:pw 

® Tile corresponding Tib. passage is not quite clear to me. 

^ I could not trace the passage relorred to kere. It seems to be some wliere in tlie 
commentary. 
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g iimisft wf^w#- 

SStm %t[ I 

^???4* ^1% 'w ! 

tr^ i?i!^ r 

^iim: i ?ra[ ^f%?5jT^csr4: i ^€f^w- 

^ ^ SfMlfci ^ ^T5!TaTT^«5!^; S ^^37SiErc^- 

%m'‘ ^"imT^Tn i m i 

m ^^\ tjE:aili^l^ 2 ic^fi?fci ^wm^\ ^37T fkm^i 

'■'■■■■' 'V}' ," " 

!?€t^: ! m ciT^ff^g??: i qzwifttt^wr m m 
^i»^?i m q^3!Tfq m ^ «ia 

¥rf%ft3!if{^! sf ci^ ft^q^ ?! ’g get m qs’^w 

W STcIfqqgitl 1%gsit^T?t I 

I ciw gftT’^%T%w: ! ?r^^s5!T»rat i ^iT^ts- 

sg^ i^; i gf% q^^gs^tgfeg ?r^T nT^ w. 
^g^ra: q^sfTfq ^gsji^g i ^ar q^: qinsmirr; w’Jifq 

qgramg 4Tfg«igi?l i w 15 g'^arR: ^z: qgfi^R^ 
g;ggn«’ g^ q^T^TH «f ggit^i^gj ^cqfgf^m^THj ■aww 

gf% qzw^tgrs q^ fg^tg 1 qtsfq g gs# fg^tg 1 
ggi w: to fgi\tg g qs: qisfq qi: gg fg^'^g ^ TO^’i qz- 
i TO^^^fgfg gfggjg gg ggfg 1 fgggifggrggmgra! 

; g*gg 1 to iw# to i^giw g ^z ^fg 1 kz fw# g rjz 

' '\<S 

3 ^^gig g TO ^fg I ggn=sigii i[cg^ TO g?3gT? q^ fawsfq g 

j qit^gre g wMg ggim g^gis??|i ggriTO^ggici! ^’^^ 

I giggql^Tg 1 w ggqf i^irggji i qz; 1 gfg 

I ggi gfg TOt gr^g q^sfg gjgggg i gf^ qzt g 

^itsfq g ggg ggg i : gf? to qg g nz\ ^z qg g g 
; TO’ig qETOgttg^fgfg gfggt gg ggfg 1 wggg^ilgfg 1 
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sf^ig; 1 

ci^ ’3:1^ "sist ^ 5^t<| * 

2J'SP?# ^TcfT ^ ¥!tl^55f^SfQ ^W1 5f | Q# 

tJXtsftl Wl ’i! »Tt?[ I 

2lf^ ^f?«t5^Tc? tfs; I cf^TRf^^t 

qj: m- Wet q^: H nitfif I qf% 

qiilfH I ^ qq qsil^qz^* ’qTqq ^%EI I 

m ^ qit^fq t ^pqr^qiTqMT ^q^e^sfor q^: m 

wqf^ i m ^z■^ w i:fe qf^’qq ci^ ^rqfq t qm q2: 

isg#qqqf?i qqiq ttzm fq^qT ^5^: i;qrqtFf: qrfqqi: 

qr^qqqf: iiqft qrf^ iiqrrqq^^sftr q^ssq 

qqfq qlqqrqTmq: i qqqqrqwit q qs qq n wwfw ! qqr q^ q 
wqfq qqr qisfq qiqi: i ?jqfqqqr q Wt fqqfT qtfa qq- 
qqiqTwq: i 

qqi^ I qfq q qqqqqf: 

q«l»qq!5q: I I q^ %fq Ara^^qf^- 

q flqqqtq qfqq«r#q sqiqqmq I 

qqi qwt qqsnfq qfqqq: I qfq qsigii^- 

■qqnsf q 'qfqr^lHq^^WTqiH: iss^sfq W qq ^ wq^sjl^sfqsf 
«qfq I qstsfq qs qq q ^q<?rq^sfq q qqfq I qiTTf qq^WRIW 
qsii^ f%f¥r^ mil qst^qTst q OT qfq I qqnq^ ?!3f qsi^qr^r 
q®qif,fq qqfT^,§ffqq^ ^’qrqfqTRmqf q qsqj 1%fir% qn 
qqrfqqiq* q qs 3[fff i qqTFeqJT qz^ q^ q® qifeqiq’ q q^ ?fq 
qqiFira: qq i qqr q mi qq qq q f%'<qfq i qq^ q q^- 
tqjqqisq^q qi qfqqqrqj qqrq qfq sqq^qiqqfqqqqsq qqtfw- 
tqtffsq^ ^qf^qfqqqqsq: i qqi qqmrfq w^m wfqqqqr?^ 
fq^mqtsfqtq qfq it \l » 
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CSV : Mir smras pa 1 gal te de Itar ma grub pahi pbyir dnos 
po mams kjd ran bz'in med na igol !» de dag btMd pa gan gis 
dnos po yod par rtog ce na | de la hthad pa hgah yaii med kyi I 

Ijon kyaii I 

ji Itar rgyun la Ita nes na | 
rtag pa yod ces bya bar bgyur j 
de bz'in tskogs la Ita nes na | 
dnos po yod ces bya bar hgyur li 22 |! 

In a V and Vx of CSV rgyu iot rgyun, and Vx of CSVbItofor 
iM. In h V and Vx of CS hyar hgyur m for bya bar hgyur. In || 
c Vx of CSV Uta lor Ita. 

V yatba kiidrstito betor nityata nSma jayate | 

kndrstitas tatba skandbe bbavatvain nama jayate jj 22 jj 

TMs cannot be accepted as V bas adopted tbe wrong reading 
rgiju for rgyun in a and translated tshogs m c by sJcandha for 
wbicb we have pJiun po in Tib. I may offer tbe following : 

f% ¥rT#t 11 11 i 

CSV : ji Itar mar mebi me Ice skad cig re re la bjig ciii sna ma 
dan phyi ma skad cig rgyu dan hbras bu bbrel ba rnam par ma cbad 
par gnas pa la rgyu dan rkyen gyi tsbogs pa yod na yod pabi 
rgyun bbynn ba de bz'in du M'li byed skyes ma tbag tu bjig pa 
tbams cad la bdag nid ji Ita buhi rgyu dan rkyen gyi tsbogs 
yod na yod pahi rgynn rgyu dan hbras bubi bbrel ba rnam par ma 
cbad par gnas pa tbog ma med pa bbyun no 1| debi pbyir ji Itar - 
rgyun debi ran gi no bo ji Itar gnas pa Itar lies par lipbrigs sin 
pbyin ei log tu bes paM pbyi rol bahi dran srob iixams la sbon gyi 
gnas rjes su dran z'iii bdii skad cig mar bjig pa mbon sum ma 
yin pas phun po gcig nas gcig tu brgyud pahi rgyun la nes par 
mtbon ba yin dab bdag gain gz'an yan rub ste | dnos po rtag 
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pa yod do snam pax hbyon ba | de bz'in du tsbogs pa de dan de la 
brten na s libyun. ba daii bbyun ba las gyxa pa dan j sems dan 
sems byufii ba daii | mtsau nid gz'i dan mtsan nid la sogs pahi bdag 
nid can daii deM fie bar len pa can xtswa danpliyam dan rdzas la 
sogs pa tsbogs pa kbyim la sogs pa clan gzngs dafi cM la sogs pahi 
ston (?) tsbogs pa bnni pa la sogs pa dan dnos po tsbogs pa bdag 
dan nam mkhab la sogs pa yod do jj tsbogs pa las logs sig tu mtsan 
nid ma grab paM cbos bbyim ba dan bbyun ba las gyiir pa dan | 
sems dan sems las byim ba dan | bum pa la sogs pa gzngs brfiau 
dafi brag cba la sogs pa dafi bdra ba dedafi de las so so so sor 
bjig iten pahi pbyin ci log tsad mar byas te biigrten gz'ng par 
bya babi pbyir fie bar blafis nas sam brten nas ran dafi spyihi 
mtsan nid du bdogs pa tsam z'ig byed la i de dag kyafi skye ba na 
tsbogs pa kbo na skye z'ifi tsbogs pa kbo na hgag par hgyur 
ro 11 debi pbyir tsbogs pa de ji Ita ba bz'in ma fes pa dafi blta 
ba fies pas rgol ba dag la sogs pas- so la rafi gi fio bos yens su 
grub parrtogeifi pbyin ci log tsam las rig pa med pabi 
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I ^^rrfifq ^itt sirat 

?l^MT ^1?!^ ISil^ ^fei ft%!r 

KW^WI^S! f^q^jl^WlT^f^^TORtw 

jrfliq^s^ 11 li 

348 

CSV : gal te de Itar dnos po med pas Hio bo cag gi dnos por 
ita ba pbyin ci log yin na kbyod kyan diios po kbas mi len na 
dnos po med par blta bar kgynr na de yan sin tii mi rigs te j 
mtbon ba dafi ma mthori ba dan ^gal bahi pbyir xo z'e na | b&,d 
pax bya ste j bdag ni dnos po med pax smxa ba ma yin te [ iten 
ciri bbxel bar ^bynn ba smra ba yin paM pbyir ro j| ei kbyod 
dnos por smxa ba z'ig gam z'ena ma yin te j xten ein bbrel bar 
tbynn ba smra ba yin pa nid kyi pbyir ro |j kbyod ci smxa ba z'ig 
na I xten cib bbral bar bbynii bar smra babo || yafi. xten cin 
bbiel bar bbjTm babi don gan z'e na | rafi bz'in med pabi don 
dab ran bz'in gyis ma skyes pabi don dab j sgyu ma dab smig 
igyn daii gzugs brnab dab dri zabi grob kbyer dab spnl ba dab 
xmi lam dab mtsbubs pabi rab bz'in can gyi libias bn bbynb 
babi don dab stob pa nicl bdag med pabi don to | bdi ltar [ 

Wtsf ft^lT 5 %?[ 1 

<3'5ti l «T^ 1 I t 

ww?; 1 *f r I w i 

wfwrftsw: I ajjssfj^isttaiTl: i ?i5T f%— i 

gabi :pa |" ;:;■• ■ ■ 

lsf|?SSri'^Ss^de;:ni; ;p.b:;::dbab;;ina:-:b^^:: lo f' 
|i;||i|jll|i||^?^lami]^b;;;dbab::b!ied-pa:-:ste-| 

> . , des na bdag ni yod ma yin |t 23 |1 

: V, pratitya sambbayp yasya sa svatantro na Jayate j 
, , asratantram i^in saiTai^ tenatma naiva vidyate |i 23 j| 
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I should, like to modify tke second lialf taking d io 

meB,ndtmam,svo,yam: 

sf ^ II 11 

CSV : Mi na gan la sail gi iio bo dan raia bz'in dag’-raiidbaA 
dafi. ga'an la rag ma las pa nid yin pa de la ni raA las grub pas 
rten cin hbrel bar bbyun ba yod pa ma yin na Mus byas tbam a 
cad rten cin bbrel bar bbyun ba yab yin no j| de Itar na diios po 
gab la brten nas bbyun ba yod pa de ni xab dban du mi hgyux 
te I rgyu dan rkyen la rag las skye bahi pbyir lo [j 
bdi kim rab dban med pa ste ! 

deb.i pbyb dbos po gab la yab bdag ste ran bz'in yod pa ma 
yin no I! debi pbyir hdir rten cib bbxel bar bbyuii ba ran dbab 
babi bo bo dab bral babi pbyir ran dbab babi bo bo dab bral 
babi don stob pa nid kyi don yin gyi tbams cad dbos po med 
pabi don ma ym no j) debi pbyir bdi la rten cin hbrel bar bbyub 
ba byas sib sg}^! iiia dab hdra ba kun nas non mobs pa dab 
ranm pax byab babi rgyu la skur pa btab pas de med par Ita 
ba pbyin ci log yin la rab bz'm yod pa ma yin pabi pbyir na 
dbos por Ita ba yab pbyin ci log yin no jj debi pbyir de Itar na 
dbos po rab bz'in dab bcas pax smra ba xnams la rten cib bbrel bar 
bbyub ba med pa dab xtag pa dab chad par Ita babi skyon du 
bgyur ro [j 

ci ste gal te rab dbab med pabi don rten cib bbrel bar bbyub 
babi don yin na ni bo na gab kbyed kyis bed*“ cag la gnod par 
bgynr ba kbyed® dab bed cag la kbyad par ci yod snam du sems 
na bsad par bya ste [ gab kbyed kyis rten cib bbrel bar bbyub 
babi don ji Ita ba bz'in rtogs* ba dab brjod pa mi ses pa bdi ni 
kbyad par lo |i ji Itar byis pa g'zon nu tba snad la ma byab bas 
gzugs bxnan la bden par ^nir par Ibag par sgro btags pas ji Ita ba 
bz'in gnas pabi rab bz'in stob pa nid bsal iras rab bz'in dab bcas 
par rtogs na gzugs brnan rtbg mi ses pa de bz'in du kbyod kyis 
lyab rten cib bbrel par bbyub ba khas blabs kyab gzugs brnan 
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dan mtsHuns palii rten cin ^ibrel bar hbyuit ba ran bz'in gyis 
ston pa aid dn gynr kyan laii. gi no bos ji Itargnas pa bz'in kboA 
dtt cMd par mi ses te 1 ran bz'in med pa nid du mi bdzin pabi 
pbyir dan j yod pa ma yin pa ran gi iio bo la yod paM ran gi no 
bo iiict dn lliag par sgi‘o btags na Mzin pahi pbyir ro |1 brjod kyaA 
nu ses te I rab bz'in meclpa niddu mi brjod pabi pbyir dan diios 
pobi rail gi no bo nid du brjod pabi pbyir ro jj dehi pbyir de Itar 
rtogs pa dan brjod mi ses pa na bdag nid dan gz'an nid bslu bar 
byed do ji debi pbyir kbo bo cag cbos tsbogs cbe ba hdir gnas 
pas bstan bcos byed pabi rtsom pa Mi hbias bu med pa ma 
yinnojl 

5! I m i q# w 

Si ^1^1 

sr^^Qcqf# TFTqiww I 

iiTaa5^(=^^sfeir I 

m ^ i^qcfraxqf 

^fn I I m sjif^Tssrar 

'q sf \ 5r5jT 5ii^wTi;T^^fq^ WMf ixii:: 

qjsgqfsjf if ^®iTf?i srqisxftT ?!?srT 
Sl%fq q^fl*q?Er!R' ’^Xl'iqsf aj5g:?ii9|cXi?fTT mi- 

%fqw I ^lf«fq ^ [ «r^T5( ] ^ ^TSfi^ I fsi:?^¥nWeTOT- 

qiwsnsrq^^q^ qiisixi, I ^x^^ ?ixqi?x^ '^x'axwqxx’ff’Rssr ^ 
q^?X [wxstl ! ciWlf^WWl# W^xiti^igiTSIX^i^qiX^^ 
sXT?lf?X^ W \% {\ 
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CBV : gan gi pliyir ligal la yaii no bo nid kyi skye ba yod pa 
ma yin pa de nid kyi pbyir 1 

^ WraT% ■ I 

pms bu ined par dbos po ni | 
kxm la Mu ba yod ma yin \ 
hbras bulii don du Mu ba gaii j 
de ni bpbags pa ma Mus paho H 24 H 

V vina karyeiia bbavesu samavayo na vidyate I 

karyaitbab samavayo yah sa aryasyasamanvitah 11 24 li 

I tlnblr V’s asamamitah for ma Idus pa^o in d can in no way 
be supported. Wox Mm pa in the sense of samawi/a see karika 
339ffl. I should like to change it as follows : 

qit®! 5T fqnt I 

^r: ii ii 

C^ ; gal te dfios po mams kyi hjug pa rah bz% par tgyte ; 
na ni de rtag pa dah libras bu la bltos par mi hgyur te rah bzln 
ni libras bu la mi bltos so H gcig gi dhos pos mii hgags kyah hbras 
bu cun zad kyi sgrub par mi nus pas tshogs pahi hbras bu bsgrub 
par bya ba la phan tshun hdu bar yah hgyur la 1 gah z'ig hbras 
buhi ched du hdu ba de ni dehi rah bz'in gzigs pahi hphags pa 
mams la hdu ba med pa z ig ste bden par gym pa nid de mhon 
par mi bz^ed. do li ses bya bahi don to 1| 

=5rf% wigpiT qif%: • 

ff I wqtsfs^tttsfq 

w -mm ^ i ^ 

CSV : de nid kyi phyir mam par ses pa dhos poM rahgi ho bo 
lhag par sgro hdogs par byed pa non mohs pa cangyimi ies 
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pa^ii dban gis dnos po mams la chags pa dan Man z'in Eklior ba 
bjug pabi sa bon dn gynr pa mam pa tbams cad du bgags pa 
las bkh-or ba Idog par mam pa.bz'ag go z'es bstan pabipiyir 
b iad pa I 

^wsjT 

grid pabi sa bon mam ses te ] 
ynl mams de yi spyod ynl lo | 
ynl la bdag med mtbon na ni j 
srid pabi so bon bgag par bgyur |j 25 jj 

rnal bbyor spyod pa bz'i brgya pa las mtbar hdzin pa dgag pa 
bsgom pa bstan pa ste j rab tn. byed pa bcit bz'i pabo !| 

In c for na V nas, and Vx of CSV ba. 

V bbavabijani bi vijnanam visayas tasya gocarab j 

Mrstva visayanairatmyani bbavabijaiji irbudbyate jj 25 ' 

I should like to make tbe following change ; 

llw i 

CSV i ji skad b sad pabi tshul gyis jml ran bz'in med par mtbon 
has cbags pain rgyu mam par ses pa sridpabi sa bon du gyur pa 
mam pa tbams cad du log pa las nan tbos dab ran sans rgyas dan 1 
mi skye babi cbos la bijod pa tbuV pabi byaii chub sems dpab 
mams la bkbor ba Idog pa rnam par bz'ag go jj de bz'in gsegs 
pabi ye ^es bbyub babi sa bon byab chub kyi sems de ni de rnam, 
la mi Idog ste | tbams cad la de bz'in gsegs pabi ye ses rned® pa 
gdon mi za bar bbyun baM pbyir ro [I gan dag gis byan chub kyi 
sems rnam pa de Ita bu ma bskyed pa de dag gis kyab pbyis 
gdon mtza bar bskyed nas byan chub sems dpabi spyod pas 
bla na med pabi ye ses tbos par bya kbo napte j bdi ni bpbags 
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pa dam pa clios pad ma dkar poH mdo la sogs pa la btsal 
bar bya^o II 

■ ■ ■ 

v’wfTO ^ 1 g g[?|. 

Sf i ?!StT5«5ci'lW^WT^Sl^®iTc|_ ! ^ 'g 


vm I 




ii II 


Chapter XV 


HDUS BYAS KYI DON DGAG PA SGGM PA BSTAN PA 


■ ■■ 3S1 ■. 

CSV : Mir smras pa j Mus byas ran bz'in gyis yod pa aid de 
dehi mtsan nid skye ba la sogs pa yod palii pbyir ro || boii bnbi 
rwa la sogs pa yod pa ma yin pa la hdiis byas kyi mtsan nid 
yod pa ma yin na hdns byas la ni hdus byas kyi’- mtsban nid 
skye ba la sogs pa yod pa yan yin no ![ deki pkjdr hdns byas yod 
de z'e na j bsad par bya ste [ 

?§^T5n?!r!f^ 1 5n% i si f% rim i i 
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z'e na i tdi skye ba Mi Mus byas kyi daos po bskyed pa na 
hdas byas mod pa bam yod pa z'ig bskyed gran na J de la re 
z'ig gaii libras bn med par smra ba de de Itar na sa bon gyi gnas 
skabs na myu gn med pahi pbyir rgyn daii rkyen gyi tshogs pas 
sa bon g}d mtbab skad cig las myii gu sl^yebo j| debi pbyir rgol 

ba dehi 

tha mar med pa skye bar bgyiir [ 

z'es bya ba pbyogs yin no |i yod pa ma yin pa ni bbymi bar rigs 
pa yaii ma yin pa ste || bon buhi rwa la togs pa hab skye 
bar tbal babi pbyir ro || de ndi kyi pbyir | 

des na med pa ga la skye 

z'es bya ba smos so |j des na z'os bya ba ni yod pa ma yin pa 
nid kyi rgyn ho j| ga la z'os bya ba ni mi srid pa la ste j yod 
pa ma yin paid pbyir med pa la skye ba med do z'es bya babi 
don te II ci ste lies pa hdis hjigs nas hbras bn yod par smras pa 
yod pa kbo na la skye ba bdod na j de Ita na | 

yod pa gdod mar skye bgyur ba j 
des na yod pa ga la ste Ij 

gal te skye babi dies pba rol sa bon gyi gnas kbo nar myu gn 
skye bar xtog na dehi tsbe skj’-e bar mi bgyur te yod pahi pbyir j| 
ci ste yod pa la skye bar yens su rtog na dehi tsbe skye ba thug 
pa med par bgyur z'in j| de la slar skye bas byis pahi pbyogs^ 
su yan bgyur na de ni srid pa yan ma yin pas yod pa la yan skye 
ba yod pa ma yin |1 

f^ari 

WT I m ^cr- 

WTiTtgit?5r3i¥i???iTT 1 
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s fg: t f ?r tfn *! i 

5^tccfT^ I >5it i 

m\^ 

f sr: 1! 

E’ljf ] I m ^^fETT^: ^?«Tr^5!Www: i to 

^sng I sf i €^sw?qR: w % it 

S52 

CSV : gz'an yaii \ 

: : " = ?l?5ill l 

hbras bn yis ni rgyu bsig pa 1 
des na med pa skye mi bgyiir j 
grub pa la grub yod ma yiu j 
dehi pbyir yod pa^u mi skye ho 11 2 |j 
In c V and Yx of OS las for la , Vx of CSV la sgnib 'byediox 
pi la gmh. In d V and Vx of GS de for deM, Vx of CSV pa for 
pajaw, and p for Ao. 

V hetor vinasah karyena tenabhavo na j ayate | 

nispannan naiva nispattir bhavo’py evain na Jayate j| 2 jj 
I should like to change it as follows : 

1®%^ 5fr3^ i 

sf f%W ^5^Tfq 15 ^ It 

CSV : gaii gi phyir myu gu skye bzln pas rgyu sa bon z'es 
bya ba bsig pa dehi phyir myu gu med pa kho na sa bon las skye 
ho z'es bya ba hah mi rigs so jj ji Itar nas dah gro la sogs pa dag 
la yod pa ma yin pahi sa iuhi myu gu de dag rnam par hgyur has 
skye ba ma yin pa de bz'in du yod pa ma yih pas sa luhi sa bon 
kyah skye ba ma yin pa z'ig na hbru mar byuh na ti la la sogs 
pa dag Itar myu gu sl^e ba na sa bon de hjig pa yah yin no [! 
dehi phyir med pa mi skyeho 11 

grub la sgrub byed yod ma jdn I 
dehi phyir yad pi yi 

... -- ^ See v« h above. . , ^ ‘ 
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grub zin pabi niyu gn ni slar bgiub pa ma yin pas yod pa yan ini 
skybo II ' 

^ aiiw an’SfW’H *T 5!Rsi I wt 

10^ srrat I 

ftft w 33!: *! !3ttstg<3T^: ii ^ n 

'N® ■ ', , ■■'41 

353 : ■ 

CSV : skye babi dus mi srid pabi pbyir yan skye ba yod pa 
ma yin par brjod pabi pbyir bsad pa j 

= 3! 1 

: : vj ^ _ 

de tsbe skye ba yod min z'iii j 
gz'an tsbe slg’o ba yod ma yin 1 
de tsbe gz%n tsbe nil; sliye .na; I 
nam z'ig skye ba yod par bgyur jj 3 j| 

Vx of C,8V delii for de in a and re for nam in d. 

V tato bbavo na bbavati nanyato’pi sa jayate j 

tato’nyato na cej janma tada janma knto bbavet ]j 3 {} 
Here in tbe Tib. text de tslie in a and c and gz^an tshe in h and 
c mean tada and anyadct respectively and not tata^ and anyataT^, 
as V says. He seems to have translated shje la in a and h by 
hhma in tbe sense of a thing {‘cbose’). Tbis cannot bo supported. 
Nor can Jiam z'ig wbicb in fact means Skt. kadd (See karika 
361d) be taken in tbe sense of tada. I may, therefore, suggest 
tbe'lollowihg;::r : -^y y v- ^ ' 

CSV : gah gi tsbe myu gu bdi bdag gi diios po rned pa yin 
pa deM tsbe ni grub pabi no bo yin paM pbyir bdi la skye ba 
mi srid do [j gaii gi tsbe bdi ma grub pabi ho bo yin pabi dus der 
yod bdi skye ba mi xlgs te j ma grub pabi nied pa nid kyis rton 
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pahi skye balii bya ba mi bgruB pa gz'sm gyi tsii9 skye ba mi srid 
do 11 cuii zad cig grub ciu cun Zad cig ma grub par yin pa la yan 
pbyogs gnis gar brjod pahi skyon du. thal bahi pisyir dehi tshe 
rah gz'aa gyi ni skye ba mi srid do jj gah gi tshe de Itar dus gsum 
char ru yah skye ba mi srid pa dehi tshe de rnam pa tha dad pa 
gz'an mi srid pas nam z'ig skye ba yod par hgynr te H gah du 
hdi skye bar hgyur bahi dus de yod pa ma 3 in no snamdn 
dgofis so 11 

®ITfh4 I fsR^^ 

5il# snfei^ 

wgffTi umwcijTf : ^ i! I H 

354 

CSV : hdir smas pa j ho rna z'ohi dnos por hgyitr bar skj^e 
ba yin no H hdi yah mi rigs te j ho ma la z'ohi dhos po mi srid 
pahi phyir xo H re z'ig ho mahi dhos por gnas pahi ho ma la ni 
dehi bdag hid dn skyo ba med de } dohi ho mahi bdag hid der 
yod pahi phjir ro j] dehi phjir de itar na 1 

?fw cif%f^»«nwi5iT w^Tc[ I 

de la de yi dhos po lu { 
ji Itar skye ba yod min itar | 
de bz'in gz'an gyi dhos por yah j 
t de: la^ sk^ ba: yod; iha yin^ |}: 4 - H;: ■ , ■ 

V yathatasyaiva bhavasya tasmaj jatir na vidyate j 
bhavasyapi tathanyasya tasmaj jatir na vidyate H 
I should like to change it slightly as follows : 

Tilw ??T2r^ uwr I 

; r Wig’S ?j?r ^Tff|4 ii 
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CSV : ji Itar ko malii no box guas pabi lio ma la skye ba mi. 
srid pa do bz'in du bo ma las gz'an z'obi dnos pox skye ba yan mi 
srid do |i gan las bo ma z'o yin na z'es bya bar bgynr ba ho ma 
z'o z'es bsnad pa yaii ma yin te [ gan gi tsbe z'o yin pa debi 
tsbe do bo ma yin la 1| yan gaii gi tsbe do bo ma yin pa debi tsbe 
de z'o ma yin pas bo ma z'or bgyur ro z'es bya bar mi rmi 6o !1 

= ^rari ciwr 

sarqf^sir^ i ^ar^t ^ ^ i ci|?w‘ *1 

?f?r ^ II 8 1! 

355 

CSV : bdi las kyan bdus byas la skye ba med de I bdi Itar j 

tbog ma bar dan tba ma rnams ] 
skye babi siia rol srid ma yin j 
gnis gnis dag ni med pa rn. J 
ji Itar re re rtsom par bgyur jj 5 jj 

In d V ci for ji, and Yx of CSV Hsmn for rtsom. 

V adir madbyam tabantas ca janmanah pran na vartate 1 
dvayor abbave prarabdbam okaikam jayate katham jj 6 jj 
I may suggest tbc following change : 

’5qTf%?fwr^58T5n*n^ 

urer ii a. ii 

In c of this restoration pmvrtta is used fox Tib. rtsom pa in d 
which literally means dramhha or dmbkyate, but I have followed 
here CSV which evidently explain the word by lijug pa meamng 
here nothing but 

tbog ma bar dan tba ma rnams } 
slcye babi sna rol srid ma yin | 

bdir tbog ma dan bar dan tba ma dag ni dnos pobi skye ba dan 

^ For the expressioa adimadhyaTasana see BIT, p, 546, i 7» 
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gnas pa dan lijig pa ste | lO; z'ig de dag skye balii sna rol gyi 
gnas skabs no yod paM no bor Ined pas skye bahi sna rol na bdus 
byas mi srid do 11 oi ste skye baM dus na skye ba len la gnas pabi 
diis na gnas pa yin z'in hjig pa^ii dus na tjig pabi snam na | bdi 
yan mi rigs to II bdi Itar I 

gnis gnis dag ni med pa ru j 
ji Itar re re rtsom par bgyux j| 

lidir skye bahi dus na gnas pa dan mi rtag pa^ gnis med pas gnas 
pa dab bjig pa dan bral bahi bdus byas nid med pabi pbyir skye 
bar yan mi bgyur ro jj de bz'in du gnas pabi dus dan bjig pabi dus 
su yan gnis gnis dag med par re re bjng pa mi srid la jj de med 
pas b<3.us byas ma yin no il 

I t «TW|?crT^fn5?Wrat 

Ifertligfnt ?i^fc| ST ! 

^1=515 T# 'g 

€S|T2ff?l I 5TT% « X li 

356 

CSV : bdi las kyab bdus byas kyi skye ba mi rigs te i gan 
gi pbyb 1 

== sf ^g^ci^KrT^: r stct;— I 
gz'an gyi dnos po med par ni ] 
bdag gi dnos po hbyun ba med I 
de yi pbyir na bdag gz'an ni [ 
gnis ka las bbyub yod'ma yin i| 0 |j 
' V yena bbavad vinanysniat svayani bbavo na jayate j 

tena svas ca paras ceti dvayor nunam na sambbavab || 6 [j 

* riag pa ,ffldi=ijjigrpa, aiiityat5=vyaya=l)haa!;a. See MV. 
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I think it is not right. I may, however, propose the following : 

II t 

CSV hdir hnm pa la rah las grab jtahi ho bo med do gyo mo 
la Mtos pahi phjdr ro H gyo mo de dag la yah bdag gi dhos po med 
de gseg ma la bltos pahi phyir ro H dehi phyix de Itar na gzhn 
gyi dhos po gyo mo med na bum pa la bdag gi dhos po yod pa ma 
yin lio 11 de bzbn d,u gyo mo dag la gyo mohi bd?^g gi dhos po 
med na gyo mo dag bum pa la bltos nas gz'an pa nid duhah mi 
hgjmr ro !i gah gi phyir de Itar bdag gi dhos po med par hgah 
yah az'an nid du mi hgyur ba j dehi phyir gnis ka las skye ba 
mi srid de ! bdag dah gz'an dag mi srid pahi phyir ro H rah gi ho 
bo med pas rah las slcye ba mi srid do i| gz'anyahrahgi ho bos 
ma grab pahi phyir gz'an las yah mi srid pas skye ba med do H 

?! «qf?f I 3!Tf^ 

?! I *1 8 t « 

; 357 ,■ ' 

CSV : gzhn yah skye ba yod^ pa hdi skye ba poh^ 

phvis sam cig car rtog grab na 1 de la gal te sha rol tu yin na m | 
nh riPs te 1 rten med pahi phyir to H oi ste phyis ym na de yan m 
rigs te 1 ma skyes pa ni yod pa ma yin pahi phyir dah j skye ba 
don med paid phyir ro H ci ste cig car yin na m de^i tshe gms 

‘ ^ “l^tyamane svabkave parabhOTtt na Tidyate Ji 1 ^ 

,."■■■ "■ ■ #*■ ’ 

^^^-^iLsvatoiayate bbavab parato naiva j ayate 1 

Sa svatab paratas oaiva jayate jayate kutab ,1 

' na sTOto napi parato na dvabhyani napyabetutab ! 

utpanna jatu vidyante bbavab bvacana keoana i! 

"sato va parate vapi na Mfi<ad :Tasm|5yate lb 

med." " 
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yan piian tsliun bitos pa med pa nid du hgjmr ro jj dehi pbyir 
de Itar na 1 

m 1 ^ 5r 

I I m I -(i^ 

snon daa pbjds dan cig car z'es j 
brjod pa nid du mi nv,s pa j 
delii pbyir skye dan bum pa la ! 
cig car hbynn ba yod mi yin |j 7 |j 
In a V iKT’ongly sdo« for sAon, and ci for c%. 

V pm’vaxp paraip ca yixgapad vaktum ova na sakyato j 
gkatasya janmanas eEto yugapan naiva sambkavab li 7 Ij 
I skonld like to modify it as below : 

For d see 361& in both tke versions, Skt. and Tib. Here 
samlJiava is to be taken in tbe sense of nifdda. jati, iidhlima 
{hhyun ho). 

GSV : ga£i gi pkyir skye ba po dan skye ba la rim par brjod 
mi srid pa 

dehi pliyir skye® dan bum pa la j 
cig car libyun ba yod mi yin 

no II gan gi tske yod pa ma yin pa debi tske bum pa skyeko z'es 
bya bar mi rigs so ij 

5Jlf^ 5|^f ^ ^gl SI |j sa (, 

: d ■ ; : y : - 

CSV : bdix smias pa j bum pa^ skye ba yod pa nid de j gal 
te bdi skye bar mi |igyur na ni j debi tske fedifei rnin pafei no bor 

^ Tib. aautpadab (skye ba med pa)i' ■Sbo'p. 
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mi hgyur ba z'ig na | bdi la gog po Sid kyi mtslian ind can rain 
pabi no bo yod par ratbon ba yaA yin no U debi pbyir rnin pahi 
no bo yod pas skye ba yod pa nid do |j b&id par bya ste [ gal te 
bgah z'ig la rnin pa nid yod na ni skye ba yod par bgynr na | 
grid pa ban ma yin no |j ]i Itar z'e na ] Mi ni gal te rnin pa z'es 
bya ba cun zad oig yod na ni snar skyes pa niii de pbyis skye ba 
z'ig yin graft na gfii ga Itar yaft mi skyebo z'es bstan pabi pbyir 
b^ad pa j 

mm i 

S{ f 5f; 1 ! i:w ??!% 

q^lir ^TSft i 

sftar skyes pa yi pbyir na ni | 
snar skyes rnin par mi bg3Air z'in [ 
pbyi nas knn tn skyes pa yan j 
phyi nas skyes par mi bgyiir ro |! 8 || 

In a Yx 01 CSV pahi for pa yi. ‘ In 6 V wrongly rned for ruin. 

V purvasya prxrvajattaval labbab ko’pi na vidj'rde | 
pascat samjayayamano ’pi pasoaj jato na vidyate li 8 ji 

According to tbe coinmontary I may suggest the following : 

Slid ^ ii r 

CSV : rfiin pabi rnin pa Sid gan yin pa de ni bjig rten gyi 
dftos po snar skyes pa la rtog na j bum pabi snar skyes pabi gnas 
skabs ni rnin pa nid du mi rigs te | debi tshe de la gsar pa z'es 
bsnad pabi pbyir ro H pbyis siryes paM gnas skabs kbe tsbam ma la 
yan pbyis slcyes pabi pbyir sar pa yin pa rniii pa nid du ga la 
bgyur II gal te snar skyes pa do da Itar rnin pa yin no z'es na | oi 
ste de nid yin nam gz'an j'm 1 gal te de de nid yin na ni debi tsb® 
sar pabi gnas skabs ma nams pabi pbyir de rnin pa ma yin no {! 
ci ste gz'an yin na ni de yan de Itar skyes pabi pbyir sar pa kbo 
31 : 
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liar bas de rain pa ma yin no ll debi phyir de latr na rnin 
pa nid med pas de yod pas mtsbon palii skye ba mi sxid do j|° 

fl^T?n5JT 1 ff?T fT^T j 

q^T^i?n«iT^TW3ssraT ^f%5R^jrT; ?]cfs!^i][ \ ii#r 

gf? 155 ^TfiT «T i ft* [^t] m I 5ift m 

H?f5iret ^ftsfTSlR ’ST I I ^Tft 

■' , ®\ ■ ■ ■ . 

®\ . ■ 

®! WWft 11 ® ^ 11 

: 359 ■ . ; 

CSV bdi las Ijyan skye ba mi slid do |! dus gsam cliar du yan 
de ini rigs pahi pbyir ro jj de nid bstan pabi pbyir bsad pa 1 

==ijStsft 5!TW HiT^; I > ft ^ 1 

da Itar ba yi dnos po ni I 
de nid las bbymi ma yin z'in ] 
ma bobs las bbynn yod rnin la I 
bdas pa las kyan yod ma yin li 9 [[ 

In a Vx of C'SV for pa ?/i, and in 6 %u?i. for /iSi/toi 
V anagatan na bbavati natitad api jayate j 

vartamanasya bbavasya tasmad eva na sambbab H 9 Ij 
I should like to make the following change : 

OSV : da Itar babidon hdi hid las de hid bbyuh ba ni med 
de j rgyu dab bbras bu dag cig car med pabi pbyir la ] cig car pa 
hid du yod na yah rg)m dah hbras bubi dhos po mi btbad pabi 
pbyir ro [1 

ma bons pa las byuh ba yod min te { 
ma bohs pa yod pa ma yin pabi pbyir bdag hid can [ma] yin pabi 
pbyir ro \\ bdas pa las kyah/bbyuh ba yod pa ma yin te I bdas 
pa y^ yod pa m'a yin pabi pbyir ro |1 gah gi tsbe dus gsum cbar 
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dn yan hbyixn ba yod pa nia yin pa de^ii tslie ran ba'in gyls t kye 
ba med do z'es bya ba gnas so Ij 

5!RTiTcJM5W€tS% I 

5^T^?iT^fq will I 

^M^^stTci; I 5il% 5!T% 

^f?r II £. « 

360 

CSV : gz'an yan gal te dnos po de dag la ran gi lio bos yod 
na ni dehi tsbe ran bz'in ia idog pa med pas dnos po skyes pabi 
ran bz'in ma bjnxn ba las bbyun ba med paid pkyir gfed nas 
dons par dgyur ro jj hgags paid ran bz'in la yan bynn nas yod^ 
pa med paM phyir gfed ru bgro bar bgyur na | kdi ni srid pa 
yan ma yin no |! boom Idan hdas kyis dge slon dag de Itar na mig 
ni skye ba gan nas boils pa ma yin la j bgag pa ni gan van ligro 
ba ma yin no z'es gsinls la | de bz'in dii li p b xi g s pa g 1 a n 
po tsbal gyi mdo las] 

gal te cbos rnams ran bz'in yod bgjnir na j 
rgyal ba nan tbos boas pas do mkbyeu bgyur j 
tber zug^ cbos ni mya nan Ijdab mi bgyur j 
mkbas rnams nam yan spros dan bral mi bgyur i| 

z'es gsuns so ii debi pliyix de Itar na don gan z'ig i 

’5n5r^f5tT I f*ii5W* 
5j?arT i *1 i f% 

i?5iwqT~5J^, 'g=lfw'^q[ *1 f^55«a[«t5t 5! 

f m 53 ^ ^ ^ 

: ; vXffiod. :yrcy':i' • - -ibb' i- .’vb-y il:; 

® X tliu. But see MV# p. 38S 5 MVt. ed.^Sakakl, 7283. 

® It is from the B a r a m a r fc h a s u u y a t a as quoted in BCF, pp. ^ 581^ ii, adding 
saniiiicayam between kvacifc and gacchati and the following after gacchati : iti hi bhiksavah 
eaiisur ahhiitya bhavati bliutvil ca pradivigacchati. See Pitajiutrasamagama 
■quoted in §8# pp. 250 ff, ; Poussin’s note, BOP,'p>. 582* , 

* Kanjur# Mdo, M, fols. 155-179'; Peer, p*- 261 ; Hanjio, 1934. It is quoted in MV, 
388, 514 ; , B pp. 133, 404 ; 8S, p. 67 ; MVt, § 65-75. ■ ; ' 



: W : : \ - gatuhsataea 

sif^sft f% 

?fS^ f^*!: ^^TW. ! 

1%1T 5f 

¥jff «!Tg q%?!: !!^ 

cl^T^ S 

skyes pa la ni hon ba clan I 
de bz'in bgags la ligx'o ba mecl | 
de Itar yin na ci Ita bur i 
Slid pa sgyu ma bare, ina yin i| 10 il 

In fi A^ wrongly j3Gi for &a. V and Yx of C8 Jkgag for ^gags 
in A and Ito fox tor in c. For ci in c A^x of CSA^ yi. 

Y ntpannasyagatir nasti niinddliasya tatha gatife j 
bhavo nia.yapatikaK),lL katbam evam na jayate || 10 jl 

I may cbange it slightly as follows : 

^ ^ li ?e ^8 ^ 

G8V : de las nes par ran bz'in med do jj gal to cle la rab bz'in 
med na j ci z'ig yod ca na | brjod par bya ste ] gan knn las non 
nioiis pa dan rnam par byan babi rgyixr byas pabi no bo iten cin 
hbrel bar tbyun ba de yod la j sgyu mar byas pabi glan po cbe 
dan rta la sogs pa dab Ijdra ba de; yab byis pa pbyin ci log pa 
dag gis rab bz'in dan bcas pa fiid du. yobs su rtog go [1 Iipbags 
pa rnams kyis ni sgyu ma dan smig rgyu la sogs pa Itar rab 
bz'in med pa don ji Ita ba bz'in du yobs su good de j ji skad 
;dmm;£dO:ias;i:;vi^^ ' ■ ’ 

;du?m;::d::0::laS;j'r A '- 

sems can mi dab sed skyes kyab run ste j ® 
lidir skye si ba tgalx yab slcj^e mi bgyur j 

i Quoted in MV, pp. 3S8, 534. In the Tib. veision ho ci in a is omitted. Fortatraiva 
gacche 3 ?a in h Tib. reads de mhhyen hgyw' T.'bieh .literaliy means, as required, tarn 
avapochet, here in Buddhist Skt. tam ayagaecheya^ Tib, mbhyen moaning to hnow.’ 

“ The meaning of the line is not quite clear to hie. Here ied seems to be for ied bu, Skt. 
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cllos laxn ran bz'iA sgyu, ston pa ste j 
mil stegs can gyis fes par nus ma yin f- 
z'es gsufls la ||° slob clpon yan bpliags pabi ye ses la bltos nas 
rnam par dpyod paH hbras bn brjod pabi pbyir gsiifis pa ni j 
de Itar yin na ji Ita bur j 

pa sgyn ma bdra ma yin [j 

z'es bya ba ste f xten cin hbrel bar bbyufi ba ni ji Ita ba bz'in 
mtbon ba sgyn ma byas pa Ita bur hgynr gyi mo g^am gyi bn 
Ita bn ni ma yin no ij gal te rnam par spyod pa lidis slgre ba rnam 
pa tbams cad dn bkag pa las hdus b 5 )'as skye ba med par bstan 
par hdod na ni debi take cle sgyn ma Ita bn nicl dn rni bgynr gjd } 
mo gsam gyi bn la sogs pa dag gis ne bar gz'al bar bgynr ba 
z'ig na 1 rten cin bbrol bar bbyua ba med par tbal bar bgynr 
babi bjigs pas de dag dan bstnn pa mi byed kyi ] de dan mi hgal 
ba sgyn ma la sogs pa dag dab ni bycd do 0 debi pbyir bpbags 
pa ni sgyn ma byas pa Ita bubi srid pa snin po med pa nid dn 
gzigs pa na snin po med pain bkbor ba la cbags pa tbams cad yobs 
su zad pas rnam par grol bat bgynr bas bdi la mi rigs pa ci yan 
med de j| lidir rten cin bbrel bar bbyuii ba la slnr ba ma btab pas 
bjig rten paid main par bz'ag pa tbams cad mi bjig la yab dag 
pa ji Ita ba bz'bi Idion dn cbud pas tbar pa bgmb pabi pbyir ro Ij 

siTfr i®srt' 
f% ^¥rw[:g:jirT 

'911* 5! il 

irt WT^tr jfl «tct !! 
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I w^ig^Tff f*7^tr5n?iT 
g 1 eT^^tirkr- 

kfe: I 

^ wilful I ^1 ir^csr^^icin^H- 

is |« (1 

361 

CSV ': d,e Itaf lidus byas sgyu ma byas pa Ita bur brjod nas 
debi mtsban nid riiams kyan yod pabi no bo nia ydn piar bstan 
pabi pbyir bsad pa [ 

cig car bbyiuVba yod min z'in | 
rim gyis bbyun ba yod min na | 
nam z'ig bbyun ba yod par Lgyim ii 11 II 

For car in h V and Yx of GS c/iar evidently for tsJiar. In d 
V ■wrongly kyis for yyis. 

^¥i'si: 551% fir^t ii u 

CSV : re z'ig pban tsbim bgal bahi pbyir skye ba dan gnas pa 
dan bjig pa rnams skad cig ma gcig la bbyirn ba ni med do j| 
rim gyis kyafi bbyun ba yod pa ma yin te ] gnis gnis dag med par 
re re bbyun ba med pabi pbj% ro jj rim dab cig car ma gfcogs par 
grub pabi rgyu gz'an ma gzigs pabi pbyir 

nam z'ig bbyun ba yod par hgyur 
z'os hya ba smos so |j 

>81% 51 j 

spr^sk 5n% i f i ^ 31 - 

^Tiq^ijrnR^ c^«ci5i:R^€i2R5iTf w 

:|ii^iliiiiiili||iliiiii?i€ffi 

|lliliii®MililliliiiliSftill®lliiiilSiliiilM 
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CHAPTER XV 
362 

CSV : gz'an yaii \ slcye ba la sogs pa Iicli rnams hdn byed kyi 
pbun pobi Idiom su gtogs pahi pbyir hd^s byas fiid yin te [ dehi 
pbyir Aes par de rnams la yaii lidns byas kyi mtsban nid gz'aa 
dag gcig hbyun bar bya dgos so [] z'es bstan piahi pliyir bfeid pa j 

sifj’e ba la sogs tliams cad la i 
slar yaii tliams cad bbyun ba ste } 
de las lijig pa skye hdra z'iii [ 
gnas pa bjig dan lidra bar snaii || 12 || 

In e V and Vx of CQ pJiyir for las. 

V ntpadadisu sarvesu pnnab sarvasya sambhavah i 

tasmad utpadavad bkango drsyate bbangavat sthitib |1 12 [| 

I should like to modify it very slightly : 

wm: i 

11 U II 

CSV : skye bii la sogs te skj^e ba daii gnas pa dan hjig pa 
hdns byas hid dn klias blahs pa rnams la 

slar yah thams cad hgyur ba sto j 
yah thams cad hbyuh bar hgyur ro j] hah hbyiih ba yin na 
ni skye ba la slcye ba gz'an du hgyur ro j] ji Itar slcye ba la skye 
ba gz'an yin pahi tshul 

de las hjig pa- skye hdra z'ih ste j 
hjig pa la yah bdus byas yin pas mtshan hid gsum dah Idan 
no [1 dehi phyi hjig pa la yah hjig pa gz'an yod pas bjig pahi 
bjig par hgyur ro H de dag la yah gz'an dag yin z'ih j de la yah 
gz'an dag tu hgyur bas thug pa med de 1 thug pa med pa yin na 
yah dhos po thams cad mi bgrub pas bdus byas kyi mtshan nid 
mams rah bz'in gyis med do jj ^ . 
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f n: ’siwi I H’^: i 

sri^<^T^#ccr!^TOS53Ta[^iT] 

«ft i?tc[! ^5fF?T^se- ’sr^swrat 

nT^isfraf^is? >rf^ 11 n « 

363 

CSV : gz'an yaA mtshan iiicl lidi mams hbynii ba na intsbau 
gz'i las tha dad pabi bo bo can z'iggam tba mi dad pa z'ig mtshan 
fiid Ind las la lijug grab na J de la re z'ig j 

r liwi 

Pff^: 1 HW clT^^ 

mtshan las mtsban. gz'i gz'an z'e na^ J 
mtsban gz'i mi rtag nid ga las' ] 
yafl. na bz'i ga yafi. yod pabi | 

BO bor gsal bar _yod ma yin || 13 jj 

In a Y and Yx of GS dan for das ; Yx of G8 med for gz'i. In 
c Y and Yx of OBgalimi B/oA pa yi for ga yan and padii respectively. 

V bbinnam cel laksanal laksyain laksyasyanityata kntab j 
catnrbam api tad yyaktam satsvabbavo na vidyate H 131) 

I sbonld like to change it as follows ; 

3!T# II l! 

CSV : ji Itar tsba ba daii dran ba dan bde ba dan sdug bsbal 
ba la sogs pa dag gcig la gcig med par bgyur bas gz'an nid dn 
gnas pa de bz'in du mtsan gz'i van mtshan nid las tba dad par 
bjug pa na mi rtag pa nid med par yab bbyuii bar hgynr na j 
bdus byas ni mi rtag pa nid med par hbjmn ba ma yin pas bdibi 
gz'an nid mi rigs so )) ci ste nes pa bdi spab bar bdod nas mtsban 
nid dab mtsban gz'i gz'an ma yin pa nid du rtog na ni debi tsbe 
skyon gz'an bdi yin te j bdi Itar 

■ _ _ , . . J. Yod paM no lio sssadbli|va^ see 360^f’i=;Xy. 19), l^ib* d, Skt, e, 
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yan na bz'i ga yaA yod pahi | 
ni bor gsal bar yod ma yin !l 
gal te mtsban nid gsnm dan mtsban gz'i gcig nid dti kbas len 
na j deb.i tsbe mtsban nid gsum dan mtsban gz'i ste bz'i cbar 
yan dnos po med par bgyur ro [j ji Itar z'e na j bdir goig nid dn 
Isbas Mans pa yin na ni mtsban gz'i nid dti^ mi rigs pabi pbyir la 
mtsban gz'i yan mtsban nid dn mi rigs pabi pbyir bz'i car yan 
med par bgjmr baham | yan na ran gi no bo ma grnb pabi pbyir 
do nid dan gz'an nid dn kbas blans par mi byabo 11 

=5JSfr w 

iw. i ft 

^g^IsfsrwT II 

’f^T'CI®sfq ??I5fT '<#1: 1 I I 

^ 5? I 'qfq ^ 

“q siwqsTs^rsqJ! II ?? a 
364 

CSV ; bdir smras pa j skye ba la sogs pa mams ni yod pa nid 
de j de dag gi rgyu mtsban gyi rgyn yod pabi pbyir ro || bdir 
myn gu la sogs pa rnams rgynbi tsbogs pa de dan de la brten 
nas bbynn bar de la mkbas pa rnams bcbad do H gal te skye ba 
la sogs pa rnams med na ni rgynbi tsbogs pa don med pa nid dn 
bg5mr na 1 don med pa yafi ma yin no H delii pbyir skye ba la 
sogs pa rnams yod pa nid do H bsad par bya ste j gal te bgnb z'ig 
las bgab z'ig skye bar bgynr na ni skye ba la sogs pa dag tn bgynr 
na I srid pa yan ma yin no z'es bstan pabi pbyir b^ad pa j 

1 X da I See 35i {=XV* l)» note 2* ;/■ 

® ¥ refera it to MIC, V. 7 and says : laksya, lakgana, bkava, and abliava. This is not 
yiglxt. ' * For'-lalssya; and lak^ana. see MIC# .-Vt 2-7* 
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5! mn \ n g i 

ciT^T^: I f?sffi^5tfir^?cr^<f 1 5r 1 

irffftfi^iiTO— I 

diios po dnos las mi skye ste 1 
d^ios po dnos med las mi skye j 
dnos med dftos med mi sljye ste j 
dpos med dnos las mi slcye ko |j 
In e Vx of CS and CSV po for first med. 

* 51 Wtt ??T%HTgm I 

simmTssire^swrr41sm^ wwn « ts id 
CSV : re z'ig dnos po myn gu grub pahi no bo ni duos po sa 
bon rnam par ma gyui‘ pa las skye ba mi srid do 1 rnam par bgyur 
bz'in pa ma yin pabi sa bon skyed par byed pa nid du mi rigs 
pabi pbyir la j grub pabi myu gu duos pobi no bo slat yai skye 
bar mi rigs pabi pbyir j duos po med pa las kyan mi skye ste 1 
dnos po med pas mes tsbig pabi sa bon la ni bbras bu bskyed 
palii nus pa med la skye babi no bo can gyi dnos po la yafl. slar 
skye ba med pas dnos po med pa las mi skye bo j| dnos po med 
pa dnos po med pa las kyaii mi skye ste 1 dnos po med pa las 
cun zad kyan skye babi nus pa med pabi pbyir la [j dnos po med 
pa la mo gsam gyi bu la sogs pa Itar skye ba mi srid pabi pbyir 
dnos po med pa las kyan dnos po med pa mi skye bo H dnos po med 
pa ni dnos po las kyan mi slrye ste i bsad zin pabi nes pa tbog tu 
bbab pa nid kyi pbyir ro H de Itar na duos po las kyan dbos po 
med pa mi skylro |! gan gi tshe dnos po dab dnos po med pa las 
dnos po daii dnos po med pa skye ba yod pa ma yin pa debi 
tsbe skye ba mi srid pas rgyu dab rkj’-en gyi tsbogs pas dbos po 
ci z'ig yod de I bdi ni gyi nabo !1 

TMs karlka is in fact identical with MK, XXL 12, from which the original Skt. is 
given above. The Tib,' version is also the same. V seems not to have noticed it and 
gives the following which is admirable ; 

, bhavo na j ayate bhavM bh^vo ’bhavan na j ayate | 
aabhavo jayate ’bhavM abhavo bhavato na ca !| 
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sm} 

HfW ^ I ^rHPrT?ftr *t i 

¥1T?^ 55^W?qT^ 

n w^^srwsn^ i ^wwT^taf«Tft if afigtl Sf 'im^T- 

I ^a2?T3efTf^ffKrr?re^WI^IWTgT^- 

I «f srrsft i i nm 

^ 5!T3^ i if^T MT^SHT^'^ *1 

f{^ €tsf% fgcr(!£r?i^?f?fTT mw - 1 

II 18 B 

365 

CSV : tdi las kyan yod pa ma yin tei J skye ba dan kjig pa dag 
mi ligs paM pkyix ro [j kdir skye ba dnos pobi ran bz'in gyi don 
nam duos po med paki ran bz'in rtog graii na ] de bz'in du hjig 
pa yan rtog pa na j dnos po ham dhos po med pa z'ig la rtog 
gran na | rnam pa thams cad dume srid do z'esbstanpabiphyir 
bsad pa J 

=^€tsfq 5fl% «T^ I 

^ I ’X# %STWl- 

I ^l^llfq if 1 

dnos po dnos por mi hgynr te J 
dnos med dnos por mi hgynr ro \ 
dhos med dhos med mi hgynr to \ 
dhos po dhos med mi hgynr ro i| 15 || 

V bhavo na jayate bhavo ’bhavo bhavo na jayate j 
nabhavo jayate’bhavo bhavo ’bhavo na jayate [j 15 [j 
This is good. The following may also be j)xoposed ; 

MT€t ^ 1 

sfWl€t I! 

CSV ; de la dhos po z'es bya ba ni skyes siii bdag nid kyi 
dhos po rned pahi don te J de slar. yah dhos por mi hgynr z'ih j 
slar yah slgre bar mi hgynr te j yod pa skye ba don med pahi 
phyir ro li de Itar na 

dhos po dhos por mi hgynr ro jl 
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[365 


dnos po med pa yari dnos por mi hgjmr to j| dnos po med pa z'es 
bya ba yod pa ma yin pa ji Itar dnos po bynr te | mo gsam 
gyi bu, yan skye bar tbal babi pkyir ro j| de latar na dnos po med 
pa yan dnos por mi bgynr ro [| de Itar na re z'ig diios poM diios 
po med pa dan dnos por mi bgyur bas skye ba mi srid do ]j 
de’ ni bjig pa yan mi srid de j ji Itar z'e na j re z'ig dnos po med 
pa ni dnos po med par mi bgyur te i yod pa ma yin pa la niri bon 
gi rwa Itar yaii diios po med pa med pabi pbyir ro |j dehi pbyir 
dAos po med pa dnos po med par mi bgynr ro 1| dnos po yan 
dnos po med par gyi® bgynr te j pban tsbnn bgal babi pbyir ro || 
dnos po med pa med na ni bjig pa med la | skye ba dan bjig pa 
med na yan hdns byas med do z'es bya bar grub po \\ ji skad 
du i boom Idan bdns kyis 

bdns byas hdns ma byas knn rnam par® dben | 
dran sroii de dag rnam rtog loii mAab ste | 

bgro ba knn la bdns ma byas tbob ciii j 

rtag tn Ita bar gynr pas rnam par dben |i 
z'es gsnns so 1! 

Arttr lw i 

UW^sfq sf ¥{ic|; I oifsi mff i gasngcl- 

I WWt ^ I 5? 

mlt «T S! 1 sf wCcf I 

I s 5T mm- i 

siwiwt wtqr Anfrsfcr siiwtif w^qi dJW’if^^Tq t 

I ^cqT^5Tl=TWtt ’S! sfiT% I 

21 ^* 
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f^flWT Ip 

f i> U il 

366 

CSV hdir smras pa I slcyes pa mi slcje la ma slsyes pa yafi 
mi skye ste I dnos po daii diios po med pa dag la akye ba bkag 
pabi phyir ro || bo na ci z'e na 1 skye bz'in pabi doa skyebo |1 bdi 
yari mi rigs so z'es bstan pabi pbyir bsad pa I 

I 5T jfti *r 1 

I fw I 

filfcf ! 

skye bz'in pa ni pbyed slcyes pbyir j 
skye bzln pa ni skye mi hgyur j 
yan na tbams cad skye bz'in pa j 
nid ni yin par thal bar Ibgyur |1 18 li 

In a V yi for ni. 

* 5ITgiTIS!Tt3fT?l^T^raHW! I 

^rai7T5Tc^' It 8® 

CSV: 

skye bz'in pa ni pbyed sky es pbyir 1 
skye bz'in pa ni skye mi bgynr j 
gal te gan cun zad cig skyes Mn cnn. zad cig ma skyes pa de slcye 
bz'in pa yin na | de Itar na ni ho na skye bz'in pa de yod pa ma 
yin te | skyes pa daii m.a skyes pa dag la rjes sn z'ugs pas gz'an 
gsum pa skye bz'in pabi dus kyi rnam pa med do [j debi pbyir 
mecl pa nid kyis skye bz'in pa mi skybo i| gal te gni gahi lio bo 
skye® bz'in pa yin na ni debi pbyir debi gab cun zad cig skyes pa 
de ni skyes pabi kbobs su gtogs pabi pbyir mi skye ste | dnos 
po ni mi skyebo z'es brjod paM pbyir ro 1| debi cun zad ma skyes 
pa gan yin pa de yan mi skye ste 1 dnos po med pa mi skyebo 
z'es brjod pabi pbyir ro H ci ste skyes pa dan ma skyes pa dag la 
skye bz'in pa nid rtog na 1 de Ita yin na | bdaspa dan ma lioba 

* Quoted in MV, p.l79. » ^oted iu MV, p.-80. “ X skyes, 
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pa gnis kyaii skye bz'in pa nid du hgyur ro || z'es bsfcan pahi pliyir 
b^ad pa j 

yan na tbams cad skye bz'in pa ] 
nid ri yin pai tbal bar hgyur II 

z'es bya ba sinos so l! skye babi bya ba tbob par gyur pa slyes 
z'in pa ni mi gnas paM pbyir hdas pa kbo nar hg3Tir la j ma 
skyes pa ni ma hoiis par bgyur ro [[ debi pbyir bdir skye bz'iii la 
skye ba xtog na ! yan na dns gsnm po tbams cad slrye bz'in pahi 
kboDs sTi gtogs pa bam | yan na skye bz'inpa ze's bya baganna 
yan med do z'es bya bar gnas so (j 

5? I 

i 

«! \ 33^4711^4 

I n mmn mwi rr^fg 

57 1 5rT»TT#t ^racf f 1^ ^ir ®rf^ ^lelTSITcf^SlIgSftif®* 

1 9cJr#tftT57T5T?7^5lkHH^Vwr?ffT 
'gg gt ^Tg?7Tgeg* B 
I® 5!Tgfg^?T m i ^«n^- 

wgfg I sixf^: i gcx^gt 

igltg 55Tgm5iraggi7ggi ^ig77tsTi?#lffr %g3| ii ii 

■367 

CSV ; gz'an yan skye bz'in pahi dnos por gnas pa yons sn 
brtag pa gan yin pa de ci skye bz'in pahi bdag nid du bya ba 
!ham skye bz'in pahi bdag nid du bya ba ma yin pa z'ig tu bgyur 
gran na 1 gni ga Itar yan skyon du !hgyur ro z'es bstan pahi phyii 
fk^d:pa;|;;y • i; ; ■ ; .■ 

=-’^T^ 'Ri ^ 5irajip% ggg M 

gxigiTT*?T«f57T g?Tg ^igjxxsixcRsixs^ig: i fm 

' :■ * As 'bfed (aha) Is altea<Jy smos'(hhtam) is not iiecessar7 here# 
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skye bz'in pa yi bdag nid du } 

bya ba skye bz'in par mi bgyur 1 

skye bz'in pa yi bdag nid du I 

mi byahan skye bz'in par mi kgynr |i 17 |J 

V jayamanasvarupeija jayamano na jayate | 
JayamaHasvarupepa jayamano na jayate jj 17 [j 

V bas not here translated %a 6a, Mrya, in 6 and mi hija, 
aMrya, in d. 1 propose tbe following : 

w?JW5^W’*JTS5jn?ff 5! ii o 

CSV : skye bz'in pabi ran bz'in gab yin pa de ni debi bdag 
nid durnam par goas pabi phyir bya ba ma yin la ij gan z'ig skye 
bz'in pabi bdag nid du mi bya ba de yan skye bz'in par mi hgyiir 
te 1 skye bz'in paid bdag nid du ma gyur pabi pbyir ro j] gan 
z'ig skye bz'in pabi bdag nid du bya ba de yan skye bz'in pa 
maVin pa Itar sk3^e bz'in par mi bgyur bas skye bz'in pa med 
do !1 sliye bz'in pa med pas kyan skye bz'in pa me skyebo I1 

^ S5igfi|{^4 I ^ ^T?I- 

TrT5im5iT5fiTa: €tsfcj ^ i ^T5HJT5ngmT5»i5t^itt i ^ 

'SIIWTHt II t-Q il 

368 

CSV : bdir smras pa ! skye bz'in pabi don de ni yod pa nid 
de bdas pa dan ma bons pabi bar na gnas pabi pbyir ro |j bdir 
bdas pa dan ma bons pabi bar na skye bz'in pa z'es bya ba yod 
te 1 gal te med na ni ci la bltos nas bdas pa dan ma bons pa rnam 
par bjog par bgyur !1 de yod na ni ma bons pabi don de la ma 
bons pa dan tbal ba z'es bya ba de la bdas pa z'es brjod do jj debi 
pbyir skye bz'in pa la bltos pa nid kyis dus gnis po de rigs so jj 
b§ad par bya ste 1 
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^1^1 ciOT^ €tS5^?r^s^S5n^tr 5!m 

I — ! 

sail gi gnis po bar Died par i 

srid pa yod pa ma yin pa i 

de la skye bz'in pa med do I 

gan pbyir de laban bar yod plryir j|18lj 

In a Vx of CSV for 

fw ^ I 

Sf fl^T% m'- I! 11 

CSV : w ^’'2f 

S!T% mw? SiraiRT^ S1T% 1 ^sfS^Tl 

5r?f: I 

?t^S5T 

51I1T sqq^TqftgJIt ^ItfT- 

Sim^TOT 5IT5?Km^5fRq^TRWT?[ 11 II 

369 

CSV : 1® sirasTT^ 

’511^ 1 t¥ ^ I 5rr?f: q^T’^f WqfffT ^ 5rr?l’RI3Tq^I“ 

^dtstf PTRilR fffT ?f^q qfftqr^’qrf— I 

gan gi pbyir na skye bz'in pa 1 
bgags pas skyes pa skye bgyur ba [ 
de yi pbyix na skye bz'in pa j 
gz'an yan yod pabi no bor snan j] 19 jj 

^ According to tlic wording of CSV antai'e^iia® sam is reconstrncted by V. 

^ Tib. ad. darAine (Itar). This is tbrougbont the work. 

Vi,;;/;:; v- 

A;;A/:;|;viifc/|il;pA|^:/;|gaA;,;lA}|/'M 

« Tib. (bgags pas;. HPS nirodhe. _ 

, ’ EPS tmnecssarily suggests' jati for jata- (Tib. skves paMk 
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In h Vx of CS hgag iot hgags, and Y with Vx of GS fa for ms. 

• 3fTfi mi' i 

H^SS^r^Tfq II n 

CSV : ?rqn?4gfTi7* 

s?ffi^i!n'^rar?^q b ii 

370 

CSV : '?r?ft'^— I 

gan tshe skyes pa de yi tshe j 
skye bz'in pa la Slid pa med j 
gan tshe skyes pa skye bz'in na I 
de tshe ci phyir skye bar hgyur |] 20 jj 

* ^l^T *11% inqiTT5i^ wqfM 

STR 'grHraw 5fr^ 

CSV : BiRt ?rsET «nf% i 

q^I#? I SlRmR- 

qim qiT^sT ^RiTI^Sg^^cI I m qn^sfq 

qiRW^j: ttfaqR^Ri?— - 

'■ \9 ■ 

STTfi ^cqqi^ qfqrf^nqUT^ q?T ci^i !i 
q^ qqwf WfqiTR q?T ¥ qtRHT^sq: qjqn^cqqfq tf?i 

qf^qiWiq® I ftr’f^Tfcqiqqftqr’^J^ «l ^tqfwqrqM 

SIRUPS II II 

371 -,- 



I sRnfJTS’^Riwlsfq® mqiiRt qn?r 

fRRt I fI?!W qnf?f qiTq«T^ 5f qfTRtcqRlWfw% I qqilfq 

skye bz'in pa ni ma skyes pa ] 

kho na skyes z'es byas par grap ^ 0 

khyad par med phyir de yd tshe j 

bum pa med pa cis mi rtog H 21 |[ 

i Bead ma gto^s for ma rtogs in X. ' . ■ • Tib. ,gat gis 5 HPS iato, , 

" HPS jSyamiiiaai. - -M X md rtog for 'rtog®, ^ , , 

* Tik fiid ; HPS evam, • ■ • Tik ad. padartiio*yaip (don bdi). 



268 CATUHSATAKA [372 

In 6 V and Vx of QB sTtyelo z’es for s%es ses and omit %as 
making tie line metrically defective tkere Being only six syllables 
instead of seven. In tbe same line Vx of CSY for 

CSV: Wf?: I 

^Fi??T5!: ^sint¥r:gw?iTt’? *5rraT^F{^; 

f^* ^ !! 

I mnwl?! 

^svrrg I ^ \m\\ 
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CSV : ^snftl W?| I ^rai?T5!T^Tcff|:??T¥ST^; I '5fl7!%- 

skye bz'in pa ni ma rdzogs kyaii i 
ma skyes pa las pkyi rol bgyur j 

pbyi rol gyui pliyir ma skyes slij^e li 22 Ij 
In c Vx of CSV Ztor for &4an. 


■ ■ ■ ■■ ^ ." . < 3 . ■ . . 

?raifq «ITg%^T^® ^TriT^ffW^j: |! || 

€» 

CSV : ^fs!q?#sxii«iTf!m i 

qjT?^t^f%is®cn II 

llSlS^Wl«ITqW5i^ 

tiqT’f^i*i^i^q55ra, I Jifi^Tnw Tig gi% smwT^i® 

a WBB kutati, but at is not siappoarted either hj CS? or Tib., nor does it give here any 
sTiitabl© seas©* The reading k#tah is, however, supported by Tib* byas, and should 
; somehow or other be construed, with jayamanah, as Javamaria-h krtali, 

^ Tib. ad* evam sati (de liar yin n&h ' ■ ■ ' ' § Tib nm sa na 

♦ ppsjito. V , »HPS>li^ 
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CSV : #T ^ I OTmm 

I ^wTctfi:^— I 

slc}’'© bz'iii pa sAar ma byun yaii j 
pbjd uas yod pa min par grag | 
des kyan ma skyes pa slcye ste i 
ma bymi z'es bya skye ma yin 11 23 11 

In 6 y nin (misprint) for min. In c Vx of GSV sTtyelj^o for 
shjeste. 

* Cf^T^ 1 

5!Tf! llTIlt II n 

CSV : I 

I "^ffiTTSTT^^raT: Rilt ^ ^TRWmTSlf^ 

sfR^I^SfR mfH i ^^S!R5fTH ITTRflT^ 

i fTciiT^Tsrr?!:^ i ^ t- 
RRf^giW^cf 1:OT 
«1I5T 11 

h a^ h 

■ 374 ■ 

CSV: iRfqf'R 1 

rdzogs pa yod cos byar hgynr la ] 
ma byas pa ni mod ces brjod 1 
gan gi tsbe na skye bz'in pa [ 
med pa de tske gan der brjod H 24 H 

« 5{Tg:ts#% s!T#oJr®5i 

^ ^ ^ B 5^8 11 

... <S.' . 

3 lIBB ad. Ssicj chabcl-iis ciraiuikranfcabliidliayi. 

® Before iiasit Tib. ad. jayamaiiaTastliavab prak kutrapi (skye ba'ln pabi gnas skabi fey! 

&mT te gafi dn). , '■ ' ' 

* EPS ad. prakckabdas tV avaamTacanab. 

" ^ 11b; om. varta® prig. ^ - ■ 

® Tib. om. it. 

^ Tib. med pa ? HFS bbavas, 
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CSV : I f¥ 

gf^T 5JT% w ^ ’iTW ^ 'wh: 11 

wwt ^ ?i^T- 


375 

CSV : 2 j%rqf« 5 ^ 5 r stTWPi^reqTqTfr -- 1 

gan tslie rgyu ci ma gtogs par j 
libras bn yod pa ma yin pa 1 
de yi tsbe na bjug pa dan j 
Idog pa bthad pa nid mi bgym: !| 25 li 
rnal bbyor spyod pa bz'i brgya pa las i^dus byas kyi don* dgag 
pa sgom pa bstan pa ste^ rab tu byed pa bco Ina pabo 11 

♦ qfW’Usqfhti’f SRlI SI 1%qit I 

(S^T IqtqcRit il » 

II ^sn^Tt ^?®f«i^f^q¥nqqws^s^ q^si 


qqtWta 

CSV : sRT^«!nfq?aR»|rf WiT^ fsRTq^Tqf st 

■ ■ €» ■■ ■ 

Mmr q§f%: qrrq^^tcqr^ mvm fqsnwq si i 

[ 2|i^* wqq«IT 

si^ *?Hqr STTfT 

^ ^qf?T I 


?ntq q»lf % ’^wrqsgjSffT 
■atg* n ltMq?T: ii 

af?ifqw:i 

qfWTfe ?l ^ ^ ^Tfq^q ^W. I 

‘ |pt yuktam Bb. afekyam (deki jAyir" mi hub so). 

- * ¥ md Yx of OS ad* Wre dam /din,, ’ 




S76i CHAPJEB S:v ^ 

tfH I P ?l^t qd’§lI?T'irT WTWT: m' ?n?ITq- 

HTWI»IT»1 1(® II 


^ MfS om. It ; TIk ji skad dti bcom Idan fedas kyis ■ 
sems can mi dan® (See 360=rXV 10 )' |1 
»^es rgya clier gsuns la j de bz'in, dii 

skye ba dan ni behi bplio ya:V j 
skye ba med cin bcM bpbo med j 
gaii z'ig bdi na ^es gyur pa j 
d«bi tin ini i’idzin rned mi dkab \\ 

z^es bbynn no ii 

^ Tib. Did ; HPS evam. for eva. ; ' ' 

® HPS ad.'gatva. ' ■ 

Tib. ad. ekaikasab (so so nas). 
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SLOB DPON DAN SLOB MA ENAM PAE GTAN LA DBAB PA 
SGOM PA BSTAN PA 

876 

CSV: qft- 

— I 

rgyu ligali z^ig gis stoii pa yaii | 
ston pa min pa Ita Bur snaA i 
rab tu Byod; pa tbams cad kyis | 
de ni sor sor ligog par byed !i 1 1| 

In c V and Vx of CS hji for kyis. 

# isit I 

wot; ^W: fqilqq li I ^ 

Q^Y : ^«5rm 

1 ^ ^ sjssrmsff® 

qjqrfq 1^1 fq|qT*^q?iTq i® 1 f% 

qqpsn'^^T5?3iqfqq5q^ffi“ fqsrqf^qqTq 

qfqq^: I ?i^^’5rfrT^*Sffr^q!q qq?rqqji:^T5C**l 1[cqT^ l 


^ Tib. cla iii ; HPS om. It, 
rgol ia Baa pabi Ibag ma ; HPS k?tvaiijase§a®. 

® X bgas. 

* Tib. -rat'im (dgab) for spirham, 

® Tik sa oa sarvadbamasvabliavaluiijrata (ckos tkams cad raia bsalii gyis stoA pa aid 
de yan)» ■ ' ... , ' 

■ >•, _ ® Tib. ad, alaiatmlyabliimve^apasava^lkytanam airatavatam {bdag cla'a bclag gl ba la 

mmn par a^en pabi a'ags pas dban dii byas pa tbos pa dai& ml idau pa iiiams). 

' " / ■? Tib. om. priya. 

' ■ ■ ® According to Tib. ®fcSryi lor ®taryab. See .note 5 . 

. » Tib '-graSa (bdaiii) for *sireba«. ■ 

' ' '■ ’ Tib. ma intiion bas ; EPS -darfenat for adarJfanat, - ' - ■ 

' ',■ 311 111 ’Tik read here gynr pa {bkdtaj'ior-^ynr ba. . 

. '- ' ‘ ^ » f ik ad. ^darfeiift* (Ita bar); ' ' .■■“ ■ ■ ■ ■ • 
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377] 

RSir^w: ii i « 

377 

CSV: 

iTim^Tf l ?JWT f^J WiWRT ^mj i 

[ I wM® ^*^fii- 

wrara ?f?T irflrqTfii^T^--- I 

gafi tslie smra po brjod by a nahafi j 
ston po z'es byar mi ruft 6o ! 
gaA z'ig brten nas kun hbyun ba 1 
cle ni gsum iahan yod ma yin J| 2 1| 

In a Vx of CS and CSV &o for jjo. In c V wrongly 
z'ig. In d V misprint uod for yod. 

Only tbe following words of the original karika wbiel^ are 
put between tlie two asterisks are found in tke fragments. V 
reconstructs the i’emaining portion as follow- s taking simya- in b 
of the fragments to ])e sunycm : 

* yada vaktasti vacyam ca na sunya-*^' ju nama yujyate | 
yah pratityasaniutpadah sa trisv api na vidyate || 3 jl 
I can accept his d only proposing the £ollo^Ying change. That 
his explanation of the karika and specially of d is not right (see 
pp. 163-164) is evident from the vrttili. 



gan tshe smra po brjod bya nahaA [ 
deh.i tshe - 

^'y';S-:-tytitbmpp:X:'es: 'b y? v"i 

Tib. rab tii byed pabi brjod.par bya^babi donatoia^pa ma jin pabi ; SFB after pra* 
kara^a marls a lacuna. • ■• ' 

® Before asti Tib. ad- api ( yaii). 

® In X read tsMg for tsMgs. ' ' 
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Kan gi sgra lii tshig bsdu baKi don duKoji gan gi tsKe KKypd 
, smra ba po vod cin \ brjod par bya ba xab tu byed pa bco 
Inas bstan pax bya bahi don yod la kKyod kyi tsKig stop pa 
aid kyi don rab tu grub pax byed pa yan yod pa deKi tshe 
dnos po tkains cad grub boi! mo gsam gyi bu yod pa ma ym 
pa ni don gaK gi yan smra ba por mi rigs 4m deKi tsKig kya* 
yod pa ma yin la deKi tsKig gis bstan par bya baKi don yan 
med na Kdi gsum ni yod pa Kdi yin pas dnos po rnams ran 
bz'in dan boas pa aid du grub bo}j b^ad par bya ste | Kdi ni 
rigs pa ma yin no 1 gan las se na j Kdi Itar 1 

gai. z'ig brten nas kun Kbyun ba | 
de ni gsum laKaP yod ma yin j 
raA bz'in bya ba ni tsKig gi Ihag maKo j| Kdi na smra ba po gan 
yin pa de yaii kKo bo cag gi Itar na rten cin Kbrel bar KbyTib ba 
jdn dan smra ba po Bid du rnam par bz'ag ste f tsKig dan brjod 
par bya ba la brten nas smia ba por Kdogs kyi mi smra ba' ni 
ma yin no i| gan gi tsKe de Itar yin pa deKi tsKe smra ba poKi ran 
bz'in med la tsKig dan brjod par bya ba la yafi smra ba poKi ran 
gi Bo bo yod pa ma yin no 11 gal te yod na ni skye bo don med pa 
Bid du hgyur ro \\ deKi pKyir smra ba poKi raB bz'in ran nam 
de la med de 1| deKi pKyir ston pa yin no Ij de bz'in du brjod par 
bya ba yaii smra ba po dan tsKig la brten nas gdags j ran 
bz'in Bid kyis® ni ma yin z'es bya ba la sogs pa daP tsKig la yan 
sbyar bar byaKo || deKi pKyir gsum po de dag gi ran bz'in ni gsum 
cKar la yan yod pa ma yin pas smra ba po dan brjod par bya ba 
daP tsKig rnams ran bz'in ston pa Bid du grub pa kKo na ste | 
deiii pKyir skyon med do (j 

• ^ ^ sr I 

« r i ^v4 qwffw: 

vmx' finsstfjfi 1 i wr w 

^ I tj’ss 3jrci?T#ssifsfa irrapfi 

* It seems tkat on© sbonM add kere : dak-brlod Bar bya ba. 
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1 It II 

w(m ^ffr I ^ ^ 15 ^ ir^^- 

^^w. ssrgwtJit! ^^5f* ^ sr^ w irsi^Jit 

s!Tf*^5i; 1^ mi ®iT% 1 

5iTf^ I ?Tf% wf7l ’®Tc3^:" I ?T€t»rTf^ hw to: 

^wtit ^ WT I I ?im wifTT* TOsi’q q^ 

I 5n#?5rTf?f?f ^ q'q^fci %5tfsrfi3q*[ ] fTliraqf 

s?jTOwfc( ^¥rTqf^®qfq ^ ^r?r TOqrqiTO*!T«it 

I eiw^^q: II ^ II 

378 


CSV : Mil' smras pa ] gal te tli,ams cacl ston pa yin iia dehi 
tshe dban po dan don dag rnam pa t^ams cad du med pas hgro 
ba bon bnbi x’-vvan dan bdra bar bgyur na ] dbaii po dan don bden 
palii no bo bdi yo^ P^ y^iii jin <ib.os po thams cad ran bz'in 
dan bcas pa Idbo na yin no Ij bdi la brjod par bya ste 1 

« I ^ 5j3?r ?i^%qTO^: ?aqm«Tqt^i6Mp:- 

t%qT^q^TO?T 11^^^ m lif W^Tt: I 

I 

gal te ston palii nes pa yis j 
ston pa ma yin bgrnb hgyur na 1 
mi ston nes pas ston pa nid | 
ci ste bgrub par hgyur ma yin || 3 j] 

•; In, e 'Yx oi GSV; m fox:%wZ. ' ; ' 

V sunyasya dosena yadasimyam siddham bhavisyati | 
asimyadosena laxtalj simyatvam naiva setsyati |i 

GSV : gf% f% I 

aisn^ 51 w 

'I: v;: " '/• ' ■ -y .■ ■ ,■' '' ''i' i"'' i; i;; ' ’ 
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GAT'UHSATAKA 

gal te ston paM fies pa yis j 
ston pa ma yin hgriib hgyur na j 
de Ita yin dan de las bzlog paM sgo nas Idiyod la 
nai ston nes pas ston pa nid ] 
ci ste Bgrnb par ligyur ma yin jj 
gal te hgro bo ston pa ma yin par bgyiir na ni deM tsbe bgro ba 
Hog pa ined pabi ran bz'in gyis gnas pabi pbyir itag par bgyur 
z'in ma sbyes pa dan ma ligags par bgyur na j de Itar yan ma 
yin te ] brten nas dmigs pabi pb 5 'b’ ro jj de Itar na ston pa ma 
yin pabi nes pas kbyod la ston pa nid kyi don bgrub pas ci ste 
mi bgy^^ 11 ston pa nid du snira ba bsal ba brtsoms kyis ran gi 
pbyogs bgrub par rigs pa van ma yin no |] 

?3[2{ HWci: 

^ t Sf !1 1 n 

379 , . 

CSV : pbyogs gz'an kbas blans pabi rgol bas ni gdon mi za 
bar I 

gz'an gyi pbyogs ni bziog pa dan I 
ran gi pbyogs ni sgrub pa ste j 
gal te sim bbyin byed pbyogs gcig‘ | 
dgab na sgrub byed la cis min || 4 [j 
In h-Y and Yx of CS hsgmb for sgrub. In c V and Vx of OS 
cig for goig, and in d gan for dgah wbicb is supported by tbe 
Chinese version. 

V anyapaksanisedbena svapaksab siddbiman yadi j 
, ,'y'[ '"AvLBt& pakse svapakso'yam siddbim Mni nama napnuySt j| 
I oannot accept it and suggest, tbe following : 
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q% f¥ 5! agTW% tl . 

OT ' 

ga'an gyi phyogs ni Mog pa dan 1 
ran gi phyogs ni sgrab pa ste I 
gnis bya ba a'ig na Idtyod ni ston pa Sid dn smra ba bsal brtsoni 
la z'ngs paM pbyir !| 

gal te sun bbyin byed pbyogs goig j 
dgah na sgrnb byed la cis mia |i 
kbyod sun libyin par byed pahi pkyogs Itar sgrub par byed pa^ 
pbyogs la yaS dgah ba dag go \\ dehi phyir gal te ril 
bsgrub par bya ba dan mtshuns par mi hgyur na ] ran gi phyogs 
sgrub pahi phyir re z'ig hthad^ pa cuii zad cig brjod dgos na { 
ston pa Sid du snrra ba la ni thams cad brgrub par bya ba dan 
mtshuns par yan hgyur ro [j dehi phyir ran gi phyogs sgrub pahi 
nus pa dan bral bahi phyogs su hdzin pa mthon® z'in } phyogs 
su ma Ihur z'in dbu ma lam na® z'ugs pa khyod la mthon ba 
dan ma mtlioii ba dan hgal ba med pas hgal hjog pa mi 

srid do !| 

qw ’qiq?®!: I 

^q% w, qw^iifq qtf?THtc[ I ir4‘ 

57 mwf^f^^tqqqf^^krr I a|«5r?iTWT| 

g qTsrqflT?f; I lajjt | qg|i?T- 

qfqig’er g »7q«iir ^3|i^T^sS5nfq^tjff%ict’q*eiTfq 
wrq57 ^ ’eraqffg ii s ii 

380 

CSV : ci ste re z'ig khyod kyis stoS pa nid du smra bahi 
phyogs hdi yons su brtag pa na mi rigs pas yod pa ma yin no |j 
dehi phjir hdi med pa nid du grub na phyogs gz'an med pas sel 
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bar byed pa kho bo cag gi pbyogs sii grub par bgyur ro snarn 
na I bdi yan yod pa nia yin te i 

gal te yons su bi’tags pa na I 

med gan de pbyogs mi bgyur na \ 

des na gcig aid la sogs gsiim j 

kun kyan pbyogs ma yin par bgyur i| 5 ij 

In » Yx of GSV j5as for pa 

V nigrabe sati yenayam pakso nama na jayate I 

pakso na Jayate [j 5 || 

This should be changed and the following may be suggested : 

eRT ’SWfe ST ff !i !l 

CSV : ji Itar kho bo cag gi pbyogs yohs su bxtags pa na med 
pas yod pa ma yin pa de bz'in du rgoi ba rnams kyi gcig nid 
dan gz'an nid dan brjod du nred pahi pbyogs rnams kyan main 
par dpyad pa na yod pa ma yin pas de rnams kyan pbyogs ma 
yin pa nid dn bgyur ro [[ debi phyir yons sn brtags pa na pbyogs 
tbams cad yod pa ma yin pas khyod kyi pbyogs yons su bdzin 
pa mi rigs so II 

tRWT?nWTWT^% cflTT gT^S!T%€c^Iiirc?T«f- 
fw^iiOTT ^ ’€3^^ tsftr trm Iw i 

^isfq mi «i »r lit w5??t: 

381 

CSV : bdir smras pa j khyod kyis stoii pa nid kyis gcig nid 
la sogs pabi pbyogs tbams cad mi rigs par brjod do jj 

\ «^?fT ^ ^pn i 

^ I tliink htm in e goig nid la sogs gsnm { =»ekatYadi trayai|i) refers to tmyo blidvak ( !« 
dravyatvam* ekatvam, sattvam) mentioned in S85{«=:XIV, 20) and e:!i plained in tiie 
But kere^tke vTtti says tliat these three khaya'sare ekatva^ anyatva, and anahliilapya* 
Cl op* eit* 846 (s»XlV. 21 j t ekatvam 'anyatram nhhayai|i nohhayam ity ekatvadayah? 
LA, p. 176 : saxvam feho Gautama ekatTa*|i saryam anyatvam sarvani nbhayatvaip anii*? 
hhajratyam# , 



381 ] 


CHAPTEE XTI 


269 


gaA dll mfton Slim der ) 

ston paH gtan tsMgs don med Iigyiir j 
Ldi na gz'an lugs las byun baM [ 
gtan tsbigs yod min gz'an du yod !i 6 I! 

In a V ■wrongly hyis for gtjis. In c Vx of CSV gz'v.niQt gz'an, 
and fihyiin foT hyim ; V misprint hug Iot lugs. 

V has reconstructed onty the first half as follows: 

ghatali pratyaksato drstah sunyahetnr nirarthakah 1 

I may suggest the following : 

CSV: 


gan dn mnon sum gyis bum der j 
ston pahi gtan tshigs don med hgynr { 
gaft dn bum pa mnon sum gyis dmigs pahi phyogs de la ston 
pahi gtan tshigs don med do 1| mo gsam gyi bu yod pa ma yin 
pa ni hgah z'ig gi yah mnon sum ma yin na bum pa hdi ni mhon 
sum yin te 1 dehi phyir mhon sum nid kyi gtan tshigs kyi^ bsal 
bahi phyir stoh pa nid kyi gtan tshigs mi rigs pa nid do z'e na j 
shar bum pahi mhon sum iiid bsal zin pahi phyir des Icho bo 
cag la gnod pa ma yin nam ] gal te bum pa mhon sum nid kyod 
kyis bsal gyi bdag gis ni ma yin de j dehi phyir hhyod la bum 
pa mhon sum ma yin gyi 1 kho bo cag Itar na ni bum pa mhon 
sum hid yin pahi phyir hdi mi rigs so z'e na j hdi ni yod pa ma 
yin te i gah gi phyir 1 

hdi na gz'an lugs las byuh bahi | 


gtan tshigs yod min gz'an du yod j| 
hdi na ste stoh pa ilid rigs par smra ba ni gz'uh lugs gz'an du 
grags pahi gtan tshigs khas len pa med de 1 gz'an gyi gz'uh lugs 
de hid mi rigs pa hid du bstan par hdod pahi phyir ro il gah du 
rgol ba rnams la Ita ba mtshuhs pa yod pa der ni gnigs kyah don 
der khas blahs pas tshad ma nid du rigs pa kho na yin gyi j rigs 
pa smra na ni hthad pa dah boas pahi don nam grub pahi mthah 
kho na yohs su hdzin te j dehi phyir hdi la gz'an gyi gz'uh lugs 
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sii grags pahi gtaii tshigs kyis giiod pa slid pas spon ba fiid 
kyis gtan tsHgs la don med pa Aid ined do || 

jrar 'sfs: r 

fg4 %c[i s^i 

1 ^ m\ i niSt ^ hot i 

f% SI 

1 1%HT^ €lHqf%€tS^S f%fM: 

vsfkm^ I HraiSl^HS! HfcitHM 

1 ^ 4 * t^‘ SI III 

■ 382 : : 

CSV : ci ste ston pa Aid smras pa nid smra ba kbyod kyis ston 
pa nid kyi diios po smta la ston pa nid ma yin pa la ma bltos pabi 
stoii. pa vod pa yaii ma yin pas duos po tiiaixis cad lan Dzin dan 
boas pa nid dn sgciib po snain na b sad pax bya ste i gal te stoii 
pa Sid ces bya ba tali gi no bos ginib pas ligah z'ig yod na ni dnos 
po rnams ran bz'in dan bcas par bgyur na yod pa ni ma yin no 
z'es bstan pabi pkyir bsad pa | 

w^dt? »i fa^s^fct «fri| i 

WHTHT: I ^ 

mi ston med par ston pa ni | 

la a Vx of CSV ston mm fox mi s^ adding ston par after far. 


,1 


GliAPTER X¥I ^ ^ ^71 

In h V and Vx of CS hyun iot hhym. In d V wrongly gner ho 

im gnmpo. __ i 

V asunyena vina sunyasambliavo jayate katlram i 
itarena vina tasya sakayo jayate katkam jj 7 || 

Here Ts saMy® ‘compagnon’ can in no way be defended. 

I skall translate : 

fif5iT ^ I 

SRW II '® tt 

G'SV ; gal te ston pa ma yin pa z'es paM dnos po fegak z'ig 
yod na ni delii tsbe de yi gnen por gyur pa ston pabi dnos po 
cuii zad cig tu bgyur na j ston pa ma yin pa ni sind pa yan ma 
yin te j rgyu med par bgah la yaii nani kb,abi me tog Itar yod 
pa fiid mi srid pabi pliyn ro H gan tsbe ston pa ma yin pa mi 
grid pa debi tsbe deM gnen po ston pa yan cig ios ston pa^^^^m^^ 

yin pa m.ed par mi srid do li bdi Itar yod pa ma yin pahi Idayi m 
sprebtibi PO"' ^ 

gz^an med par bgal bahi don gz^an mi srid pabi pbj'ir ro j| dehi 
pbvir ston pa ma yin pa med par ston pa yod pa ma yin la de 
med pa yin dan ston pa nid ces bya ba oim zad kym med do z'es 

bya bar grub bo li ji skad du 1 

Eton nid Ita ba tbams cad ni 1 
nes par bbyen par tbub pas gsuus I 
gan dag ston pa nid Ita ba ] 

de dag sgrub tu med par gsuns 11 ; 

zbs gsuns la |1 boom Idan bdas kyis kyan. j 

bod sruns^ bdi Ita ste 1 dper ua« mi nad pa z ig yod la [ sman 
pas de la sman btau nas sman des debi nad tbams oad bskyod« 
de 1 sman Ito na bdug pa bid* mi bbyun na | bod sxuns de® Ji 
snam du sems i mi de nad de las tbar par bgym ram i gsol ba \ 

boom Idan bdas deni mi bgynr lags te Ij® gan sman des nad tbams 

cad bskyod nas sman Itar mcbis pa nid ma b}nxn na ni mi debi 

^ X om. dper iia* it is added from Ki » ad de ® K.P fed!. " ' . ' 

0 JSlly' tMs seateace the preceding W g^l t*-. here come jmt 
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grod^ nad tu® tshabs cbe bar hgyur lags so || boom Idan 
bdas kyis bkab steal ba j bod srun de bz'in dii Ita bar gyur pa 
tbams cad las hbyun ba ni ston pa nid yia na ] bod sruAs gab® 
stoA pa nid kbo iiax Ita ba de ni gsor rai run no jj z'es bsad do 
z'es gsans so II 

I g WW q=f »fT% I 

l|i!T 51 w fi I wfcsq# 5j \ 

fw 5|5«i 5! 1 t5l ^ ^ ! 

ifftlaX f?j:^5(;53| fsi^; j 


cj^siTfq 51W 3i%l 

fisi^ «il^ 5s4^twii’WTw 5f fi?4^c[i 

?l(^i^5€{t ^TSilT g ^ 5^iraT 

® 5f I “ '5rr? I 

% j cf^ fii^Tsg* tiltpir m- 

^ 5T \ I 5{?mq 

5i?^T5!t s^s^rn! ^TOq aj5irm5feir«?Hf%f%- 

II «. !l 

383 


CSV : bdir smras pa j ston pa z'es bya ba cun zad kyaii raed 
pas ston pa nid kyi pbyogs su ma bgyur mod k}d | de Ita na yan 
pbyogs med pa yan pbyogs nid du yons su gzuA bas pbyogs nid 


^ gi'odacSkt. 'kuk^i, ko^tka, ‘kellj’ 
w Eot dear 


X:gro,aiid^l£P kro ; but hi eiilier uase ike meuiiing 

...-, .... - , C '■'■■■-■--:■;. J. i ^ ^■' '' i-r: QIEv It.' '■'''■ ^ 

» X om. it. ^ Quoted in BOi, -p. 414 s SS, pi>, 2d-26. 

® Uib. lit. aars (mi), ’’’ Tib. roga (nad) ibt do^a. 

T'Ms wateace is omitted in Tib. . , ,/ ' ' 

KB %atS. Tib, siuiply sarvau'itliams ead> . ■ ■ 
w m "gato. KB %te, - , ; ; . ' ^ KB %M9,l 


«KP, p .97 (§ 65 ). 
® Tib. oin. pum»* 


KB ad. la. 
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du hgytir la ! mi mtEun pahi pEyogs la ma bltos par pbyogs srid 
pa yan ma yiu pas mi mtbmi pahi pbyogs su yan bgyui' ro |j pbyogs 
dan mi mtlmn pabi pEyogs yod pa las kyan dAos po tbams oad 
bgrub bo i| bdi yan nii rigs so z'es bstan pabi pbyir b^ad pa | 

= '^iTW ! siT^flr ?«!% 

qfel^fT I 

wtfiq=5!: I ^riwi: I 

gal te pbyogs bid du hgyur na I 
pbyogs med pbyogs kyi no bor hgyur J 
do Itar pbyogs jned bid med na j 
gab z'ig mi mtbim pbyogs su bgyur |j 8 jl 

In a Vx of CSV gsal iot gal. In d V misprint m(Imm iav : 
mtlmn. 

V pakse saty e%^a paksas^/apakso rupam bbavisyati j 
asty apakse ko nama tadvipakso bbavisyati |i 8 il 

I do not tlunk it can be accepted. Tbe following may be 
suggested : 

tr^q: Wcsrg iTt«Erf% I 

€t ff-q# it « « 

CSV: 

gal te pbyogs bid du hgyur na j 
pbyogs med pbyogs kyi no bor bgyur | 

gal te pbyogs med pa bid yod na ni de de Itar bgyor na srid 
pa yaii ma yin te 1 mi mtbun pabi pbyogs med pabi pbyir ro || 
mi mtbun paM pbyogs med pa de ni rgol ba tbams cad bsal 
bas bstan zin to II yan gab gitsbe 

de Itar pbyogs med bid med na | 
gab z'ig mi mtbun pbyogs su bgyur j| 
pbyogs med pabi pbyir mi mtbun pabi pbyogs kyab med pas 
yons su z'in pa thob z'ig |j ’ . 
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til ^Tc| i w ^ 1 ff 1 fii^r- 

^ f^qwt i! 

tmWTlTf%l=#5fq l^^nTiiTW; li a 

S84 

CSV. : kdir sraras pa | elnos po. rnams kjd ran bz'in ni yod pa 
klio na ste j kliyad par gyi no bo dmigs paM pbyix ro H bdi tar j 

gal te dnos po yod min na j 
ine m ji Itar tslia bar bgyiir 1 
tsKa ba me yan yod inin z'es I 
gon fiid du ni bzlog par byas [| 9 |1 
Jn d Y V/^oixgiy gan iot gm. 

V bhava eva yada nasti vabnir iisnab. katbam bbavet j 
nsno’gnir api nastiti kasya nama viparyayab 11 9 j| 

Tbis is not right. I sbonld like to suggest tbe follo'w'ing : : 

mill w 

; ; CSV:’ ; 

gal te dnos po yod min na j 
me ni ji Itar tsba bar hgj'ur | 

dehi pbyir kbyod par dmigs pa bdi las dnos po rnanis kyl ran 
bz'in yod pa nid do jj brjod par bya ste i bdi ni ina rigs so ||gan 
gipbyir; y -y 

tsba ba me yan yod min z'es j 
; C gob nid du ni bzlog par byas || 
me tsba bahi ran bz'in fiid ni sfiar 

i":'; ; tsba: ba^^^^ te j ■ : 

lbsbd::bA'puApa: :|i& 
lipJ||Si|C;:lMek;;:ia.;;Stid|:sifigf'es^.bya;^ 
lllllllllllf Ipd: nro 

z'es bya ba der bzlog zifi to j| debi pbyir kbyad par med pas 
dnos po rnaiUs kyi rafi gi no bo med do j] 
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I ^T^ff ^ fe^Ert \ 

^TT^l^T I f 51 f I w: 

5^Tt% tW5S^5f m?? i^ltsfiil^ I! 

?cl? 1 ff ; i l^Tfl i}qmmi^l% I! £. II 

385 

GSV : gz'an yan gal te j 
=^515^ I m ^~ ! 

dnos po mtlion nas dnos po ni ] 
raed pa z'es bya bzlog hgyur na j 
de Itar pbyogs ni bz'i cbar la f 
fies pa spans pa gan z'ig rntbon |1 10 |1 
V dtstaiva bbavani bbavasyabbavo nama viparyayalj | 
duste paksatnxiyamse prabaiiam yasya drsyate I| 10 j| 
This cannot be defended. Tbe following may be suggested : 

# 1# ^qwMm II V II 

: CSV; :: : 

dnos po mtliori nas dnos po ni j 
nxed pa z^es bya bzlog bgyur na | 
gal te dnos po j'od^ dmigs nas deM dnos po med pa bzlog na ni 
rigs par bstan pa z'ig ste j diios poM dnos po med pa dmigs nas 
diios po yan bzlog par eibi pliyir mi Jhgyuy [ tsbul bdi nid kyis 
de itar pbyogs ni bz'i ckar la | 
nes pa spans pa gan z'ig mtkofi jj 
: ;bdi bafi7 >:'' a 7 'V' I 

7 '•■7 v"b /yod;-^ ^ V b : 

yod mod miix z'cs bya bahi tsbul | 
bdi ni mklias pas gcig nid sogs [ 
dag la rtag tu sbyar bar bya |1 
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[386 


z'es bya ba der b sad z'in to 1| bdi pbyir de Itar na pbyogs 
bz'i ga la yan skyon mtbon babi pbyir pHyogs ligab yan yons su 
gzun bar mi rigs so jj 

iwitr-ialt 

^ ^17: 1 
f^icisi: ft 

^ t® H 

386 


CSV : bdi las kyan pbyogs yons su lidzin par mi rigs te 1 
rdul la cba sas yod med ces* | 
dpyad pa der yaii Iijng par ligyur } 
delii pbyir bsgrnb par bya ba yis i 
bsgrub bya bgrub par mi htbad do li ® 
z'es snar b sad pabi pbyir ro |! debi pbyir tsbnl bdis riiam par 
dpyad na dnos po &i tu z'ib pa [ 

= *5 i 

f^^TTlssifrr I 


rdul pbran ia yan yod paM dnos j 
gan du med der ji itar hbyun' 1 
sans rgyas rnams la med nid k}'an j 


de nid pbyir na ma bbrel babo Ij 
In d V wrongly 'na^n ^hrel jjaho for na ma Jihrel ba]j,o, 

V yad anor api sadbbavas tato’bbavab katbam bbavet' j 
buddhanam jatv abhavo’pi tasmad eva prasajyate 1! 11 
I should like to restore it differently : 


1 346 (=XIV, 21). 

. A cn*”' ^ reading for mi Ijthad do is mi mtiiou no. 

d|%ateipr' miv 


Accordingly oae may 


886] GHAPTER XVI - ^ 

5fT% 5R?? sr^; I 

; gsv : ^ .. . ■ ; L 

rdul pl^ran la yan yod paM dnos 1 
gan du med der ji Itar hbyuA [ 
gan du idul phra rab tsam la yan bdes pahi no bo yod pa ma 
yin pa der ji Itar bbyuii z'in skye ste j dnos po skye ba po rnam 
pa tbams cad du med pas dex [mi]i skye ba kko nabo \\ sn.an ba 
med pabi spyod 3ml mnab ba dnos po tbams cad kyi de kbo na 
nid ji Ita ba bz'in tbugs su cbnd pabi ni malii bod zex gyi tsbogs 
kyis ma rig pabi mun pa mtbab dag bsal ba | mi fes pabi mun 
pa mtbug pohi mtsau mobi gnid k3ds log pabi bgro ba rans pa 
sad par mdzad pabi Ibrn* bz'es pa by'an cbub tu yan dag par 
mnon par rdzogs par sans rgyas pabi 

sans Tgyas rnams la med nid k3’'an i 
de nid pbyir na ma bbrel baiio [j 
de nid kyi pbyir de ilid kyi ye ses la bltos nas dnos po bgah 
yan rna dmigs pas 3'od pa bdi Itar med pa nid kyaA mnon par 
mi bsed do \\ jan na raA bz'in ma skyes pabi pb}^!’ de med pa 
yan mi srid pas > 

saAs rg3'as rnams la med® Aid k3’‘aA 
ste j nan tbos daA ran sans rgyas dan bla na med pa yan dag 
par rdzogs pabi sans rgj/as rnams la mi bi^ed de |j 

^ wsr: 

m wm 1 

’BWS}! SfT^fcf cfWTl^T? m \ 
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snfki???: « ?i ii 

387,. 

CSV : yons su rtogs^ par byed pas ni gdon irii za bar gnis med 
par smra ba bdi tbams cad du soa pa yia ao z'es bya bar nes 
par byabo ji bdi Itar j 

gal te kim la gnis iiiin na 1 ® 
gz'aa gan z'ig la yod dnos yod j 
gal te Idiyod labaii. de rigs na I 
brgal ba gz'an po ci ste byed j| 12 j| 

In d V wrongly hrgyal pa for hrgal ha. 

V sarvasya cen na dvitiyah kasyanyah san bbavisyati 1 
matam ced bbavato’py etad vijito’nyo bba%* et katbam !| 12 |j 

Clearly this cannot be accepted. The following may be sug- 
gested : 

w i\ !i 

CSV : gaii du gnis nia yin pa gfiis su med par smra ba hdir 
mi gyur pa® dnos po gan z'ig la dnos pohi no bo yod \\ re z'ig duos 
po rtag pa gan dag yin jta de dag la ni ran gi lio bos yod pa ma 
yin pas yod pa dan med pa nid kyi rtog pa dag brtag par mi nus 
te 1 3 ^od pa daii med par rtog pa hjiig paM rgyu dnos po rtag 
pa yod pa ma yia pabi pbyir ro jj diios po gan dag skye ba dan 
Idan pa de dag kyaii rtag pabi no bor med pas ran bz'in g}d mtshan 
nid dan mtsban ilid, mi mthim pa yod pa yin dan ran bz'in yod 
pa daii med pabi rtog pa dag rnam par gz'ag par mi nns pa J 
bdus byas dan hdns ma byas las ma gnis* pabi duos po gz'an yod 
pa nid du bz'ag par nns pa yan ma j^in no Ij debi pbyir rigs pas 
thob par bya bahi pbyir drabs sin gsal bahi don ni xgol ba dag 
gis gnis smra ba ran gi bios pbyin ei log tii brtags pa spans te 
gnis med par smi'a ba hdi ran gi bio la bz'ag pas bos pa nid do j 

i X rtog. _ Aecoi'dingly yoiia su rtog par byed pas^paMkalpanaya. 

® After this Vx of CSV adds : mam par spyod bz'in .pabi don. Tliis seems to be a part 
of tlie commentary meaning vicaryamaigie* rtlie. 

^ Xl^gynrba*. . ’ ■ \ ^ X'gfcegs. 
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ci ste pa gaii z'ig gis^ d,on hdi mi ligrub pa si’icl na ni ho 

na gaiV gis kho ho cag kyaivyid ches par gym pa® cte brjod par 
gyis ] hon te ji skad h4ad pahi don dan hgal baM btkad pa 
gah z'ig kyan brjod par mi nus na ni debi tsbe gal te kbo bo cag 
gis biad paH Mbd pa kbo nas kbyod la yan mtbab gnis spaas 
pa de rigs na cibi pbyir rtsod pa gz'an pa byed !| 

wit ¥irgwiTW^5fT 

Win%n WWT -=3T^^^Tqfl|g‘ ^ I 

' ' <,|5" 

^^5(11% li 11 li y ^ ^ 

388 

CSV : gah gi pbyir hjig rten pa dan bjig rten las bdas pahi 
diios po rah dah gz'an g}d gz'nh lags kyis yohs su brtags pa 
rnams la gnis su med pahi ho bo hdir dbyer med pa de nid l^i 
; pbyb 1 • .i - ':, :,::;.:y:,..:....': ;:'b 

WI^PfTTT" 

dhos po kixu gyi dhos med la | 
rnam par dbye ba mi rigs te j 
rdzas rnams kun la gah mtboh ba [ 

y;'yy:^i:y^-;yy::y ■ de m:rnam:idby^::nd^:bgybr.^^b^ 

V abbave sarvabhavan§m vibbago naiva yujyate | - . , ; : 

bhave’pi sarTabhavanam sa vibbago na jayate |1 12 jj : ' 

|||i,:.;||||||||g^^^ 
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Tlxere is nothing in tlie Tib. text for Y’s hlime’-pi -hhdvdnam, 
I sliouM like to suggest tJie following accepting bis first balf : 

/ Wit wlmmsft ^ I 

2r: li « 

CSV : rgyii dan rkyen las skyes pahi pbyir ran bz'bi byas 
pa can bid du tbal babi pbyii dnos po rnams kyi ran bz'in gan 
yin pa de ni rgyu med pa can kbo na yin la rgyii med pa la yan 
yod pa nid mi arid pas yod^ par dgag pa la brten nas dnos po 
med pa kbo na ran bz'in yin te dbos po ma yin pahi pbyir ro j| 
dehi pbyir ran bz'in bdi tbams cad la dbyer med pabi no bo yin 
pabi pbyir dnos po tbans cad rab bz'in gyis nia sky'es par ran gi 
no bo gcig pa ste [ bdi ita ste dnos po med pabi raii bz'in gyi 
no bobo II dper na bum pa dan khan z'in® la gogs pa tba dad kyan 
tbams cad sgrib pa med pa nid mtsbuAs pahi pbyir gzugs med 
pa tsam gyi® bo bo nam mkbab ran gi bo bo tba dad pa yod pa 
ma yin pa dab j yab dper na dnos po mams bdag nid Ji Ita ba 
bz'in du hdus byas tbams cad mi rtag pa nid dab J zag pa dab 
bcaspa tbams cad sdug bsbalba nid do z'es bya ba la sogs pa tba 
mi dad pa de bz'in du rdzas tbams cad la gan z'ig mtbon ba yan 
rdzas tba dad par rnam par bz'ag par mi nus so |j de nid kyd pbyir 
dbos po gcig gi Ita po gan j 
de ni kun gyi Ita por b^ad j 
gcig gi stob nid gab ydn pa J 
de nid^ kun gyi ston pa nid il 
ces snar bsad do || de nid kyi pbyir boom Idan bdas kyis | 

gab gis dbos po rnams dbos po med ces fes gyur® I-;:- 
de ni dnos po kun la gz'ar yab cbags pa med' j 
gab z'ig dnos po kun la gz'ar yaii ebags med pa | 
bdi ni mtsan ma med pahi tui, be bdzin la reg [j 
ces gsuus so 11 ' 

fi|f I ’n ^ ReitR 


* X gyis. 



^ ^ ^ UJtlArjL'iiJK A VJL aSl 

5a3[ WSI^Tm^T^ I rri^T^g ^HTf. 

^ii? if?i ^l w^r. I w 

g29Jl%lTf%l f5!^T^’C’^^gT^^T5^T!?l:tt?R•m^iITO9^ 

fi??^^ti* 5T ?7if?f, ?is?T=ws?Tm 4mm tjw, 

mmm f’.^T 5! m ^iii^ ^ [€t]sfq ^sgpsi 

>11? ^ si^fcfi mn^ 

gt m ?[1T ^4^^ ’er ’®fi: i 

C ^ 

aijiraT 4w 4w ^si?m 11 

HSR?!? 

A?mwRTf^§r g: 

19 3T 5fT^ I 


llfcl 11 1^ 11 
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CSV : gz'an yan 1 gz'aii rtog pa snon (Ju gton bar gyur pas 
kj'an ji skacl bsacl pabi don, kbas bian bar bya ba bam yab na 
brgal z'in brtags pas ian gdab par byabo |i ci ste gan la cun zad 
cig grid pa de la Ian gdab par rigs kyi [ gan gi Ita na tbains cad 
dnos po med pa de la br jod par bya ba dan tsbig dan snaxa ba po 
rnanas dan rtogs par bya « daii rtogs par byed pa dan rtogs pa po 
rnanrs rnam tbams cad dn med pas ji Itar ian gdab par bya j 
debi pbyir de la Ian ma snxras pa nid do snam na j gal te de Itar J 

I tR:9i9q[9Rr. <5n^if9 ^wtiws^- 

sflira^lw qftiT5(T 9T Rfiissr: 1 ^ w 

9[=9S!9®i!fi ^ qftlftd 

r: I ?5*5rT5f nfeR i I _ 


e^::; :i-^X91|ViII^^- 16):.: 

® :See:My:;:pp)rS8):265,:27S.:^Ai;: 

» TMs samacIM'Is not ennroemted in MVt.'§'21'» . tor'Smmtta instead of animitta sef 





Uil i. U JLXOil X ii. 


med phyir gz'an gyi phyog-s la Ian | 

Tbrjod pa med par grags na nl j 
gtan tsB,igs kjds bzlog rail pli,}^gs l<yan ! 
ci yi pkyir na sgrub mi hgyiir ji 14 [i 
In & V and Vx of CS mwi for w?«d. 

V abbavid anyapabsasya prati-vacyo na cet Hia | 
manaMnah svapakso’pi kasmat siddko na jayate j| 14 jj 

It cannot be supported. I would ofier tbe following : 

5f f ^551 1^: ft ? 8 1! 

CSV : gal te gz'an la tkams cad med pas Ian mi bdebs na 
kbyod k}'is btbadpa hgabz'iggis Icbyod kyi ran. gi pbyogs ston 
pa nid kyi gtan tsbigs kids bzlog pa ci ste mi srgrnb |j nia grub 
pa ni kbas blan bar rigs pa yaii ma yin pas bdi ni yod pa ma 
yin no !1 

qw qt^Tlfq 

mw- I ^ i^ci ^ 

fi 

390 

CSV:ganya4l 

; : I r . 

sun bbyin byed pabi gtan tsbigs rfied | 
sla z'es hjig rten na brjod na ] 
gz'an gyi pbyogs la skyon brjod pa j 
nid dn ci yi pbyir mi nns 11 IS jj 
In h V omits sh, and Y and Yx of CS omit na after iien and 
add yan at tbe end. 

Y yad dusto’dbigato betur iti bbasapi iaukiki 1 

yena doso’ny^paksasya vaktnm eva na 4akyate 1! 15 jj 
I tblnk it cannot be supported. Tbe foUow'ing may, however, 
be suggested bere : 
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smi 1x1)3411 b3red paH gtau tsEigs rned i 
sla z'es bjig rtea na brjod na j 
de yan mi rigs so ij gal te sun hbyin pa byed pabi gtan tsliigs 
yod par bgyur na ni debi tsbe rued sla bahi pbyir de kbyod la j-aft 
yod pas kbyod kyis kyan j 

gz'an g 3 d pkyogs la sk 3 '‘on brjod pa 1 
nid du ci yi pbyir mi nus j] 

kkyod kyis gaz'an gyi pkyogs la sun hbyin pa brjod par mi nus 
pas sun bb 3 m par byed pabi gtan tsbigs rned par mi slabo lj° 

ei^fq 'J! IWHj fw fi: cimtsnitffi 

ci'Jflfq 

' "VJ 

-55 vffT ii®-* ? \i. a 

’ : 391 -, 

CSV : oi ste b,tb,ad pa med par yaA j 

='€rgj fgsfTOrfqf^ip— I 

yod ces by'a ba tsam z'ig gis ] 
gal te de nid dnps yod na j 
med ces bj'a ba tsam z'ig gis | 
med par }'an iii cis mi bgyur \\ 16 || 

V saimamamati'ena yadi. bkavab kascid b]iavis 3 ;^ti [ 
abkavab kim na bbavati so 'py asannamamatratab ji 16 li 
I should like to change it : 

5TI^1%?3Til>|s!Wl€tsfb ^ M 8 

^ Hers are tliree verses introduced as ■bliagavata® it! vistaraia uktaiii {1>caia Man bdas 
kjris® z^es rgyas par gsmis so|j ). 

{istltimalrena yadi bhavo vidyeta tattvatab [ , 

The OSV appears to support siieli remiering. But according to the Chinese' version the same 
Tib. text may be translated thus ? ^ ^ ^ ^ ^ 

sannamamatre^iaikeDa syad bhavas tattvato j’^adi ] . 
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CSV : ]'i Itar kJiyocl kyi’- yod do z'es bya balii tsMg tsain gyis 
ddos po hdi kko na fiid yod do z'es bya ba bjog pa de bz'm du 
naH med do z'es bya baM t^ig tsam gyis kya-fi. don dam pat 
dAos po yod pa ma yin no z'es bya bar ci ste xnam par mi bjog |1 
deiu pbyir yu bu cag gfiis kyi gfiis sii smra ba bsai bas gnis med 
par smra ba spros pa tkams cad bcos pa bdi gz'un btsiigs par 
hgyur TO il 

JW wSwtfTT l 

11 !i 

; 392; , 

CSV : lidir smras pa j don. dam par dnos po med iia ni debi 
tske med pa la yod do z'es bym bahi min bdir mi hgyur ro j| yod 
pa ma yin pafei mo gsam gyd bu la ni yod do z'es bya bahi min 
hdi ru mi run no jj b^ad par bya ste jj 

I ^ I I 

gan phyir yod bdog oes miii btags j 
de phydr med par mi hgyur na j 
gan phyir yod ces miii byms pa j 
de phyir yod par mi hgyur ro [j 17 jj 

In a V and Vs of CS mi for min, and the former gtags for 
htags. In c V and Vx of CS mi fox min. For a different reading 
of the last two lines see CSV quoted below. 

V sadartho yan na grathitas tenabhavo na jay^ate | 
astiti yasman na kirtain tena bhavo na jayate jj 17 jj 

The main defect here lies in V’s misreading mi gtags for min 
htags. htags is perfect of Jidogs pa, and min hdogs means *to give a 
name.’ hdog is to be taken here in the sense of ‘to be.’ I would 
translate the kSrika as follows : . 
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«!m 5fT?it I 

CSV: 

gan phyir yod b(Jog ces miA btags j 
de pbyir med pat mi bgyur na | 
gal te bdi Itar na I 

gan pbyir med ces min byas pa j 
^ ^ d pbyir yod pat mi bgyur to j 

miii ni miA can gyi ran gi I 
no boM rjes su mi byed do || 

de mams ni inin can gyi dnos pohi ran gi no bodaAdns 
mtsbuAs pa yaii ma yin te [ de mams sna roi dan pbyis bdod 
pas byed pabi pbyir to [j bdi Itar mig legs pa la z'ar ba z'es bya ba 
dan j tsbe tbun ba la tsbe rin po z'es bya ba dan J cboms po^ la 
Ibas btsas pa z'es bya ba la sogs pa® don dan mi mtbun pa^ 
rnams kyan dmigs pa yin no !| debi pbyb-’ I 
gan pbyir yod ces min byas pa j 
debi pbyir yod par mi bgyur to if 
rnam pa gcig tu na bdon pa gz'an yin te 1 

gan pbyir med nii bdog ces lain I y 

btags pa de pbyir yod bgynr min ii 
gal te yod pa la yod do z'es min byas pa las dnos po ran gi no bo 
yod pa nid du rtog na ni | rigs pas rnam par dpyad pa na yod pa 
ma yin pa nid kyis yod pa ma yin pa la med do z'es min btags 
pa las yod pa nid dgag pa eibi pbyir mi nes te J bdi yod pa nid 
du rtog pa Itar med pa nid du yan btags pax rigs so |j 

i tsf. " 

5f f% WTO 

q^iif 1 cmr ff I ?[ffr |fg%- 
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’^Tif i5T Sjrat It 

c?*ir; w. 

wwraffft wra ^ ^itc| I 
2iff fs^i ff^- 

’esTw^^5iT^?«^T’flsfq 1^' « i*® i 

393 

G8V : Mil' kM cig na re sgxa raanis ni don gyi ran gi no 
bo ston par byed pa ma yin te | gal te stoii na ni dehi tsbe me 
z'es sinras na kh,a htsbig par bgyur la | bum pa z'es smras na 
kba kbens par bgyur ro || debi j>byir tto bo oag gi don gyi ran 
gi no bo la mi reg palii sgra rnanis kyi^ brjod par bya ba dan 
brjod par byed paH brda bjig rten pas tbams cad yod do z'es 
brjod do z'es zer ro |j de la brjod pax bya sto I 

1 I 

gal te tbams cad bjig rten pas j 
brjod pas bjig rten pa yod na j 
dnos gan de nid du yod pa j 
deni bjig rten par cis bgyur |j 18 jj 
V uktatvat sarvaiokena loko yadi bbavisjj-ati j 

tasmad eva bi yo bbavab sa loko jayate katbam || 18 jj 
Evidently V takes hjig rten pa in tbe sense of loka, but, in 
fact, it means hukiha. There is nothing in the Tib. text for bis 
tasmad eva hi in c. I would translate : 

i Wt M Htcl i! If 

’;v 5 ^-GST : gal te dnos po yod pabi raii bz'in can nid ran gi no 
bo la mi reg® pabi sgra rnams kyis bjig rten pa brjod cin debi 
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rail gi no bo yod na ni deM phjdr lan gi no bos yod paM 
de don dam pa kbo nar bgyur gyi j bjig rten pa ni ma yin no \\ 
ci ste de Iijig rteii pa nid du yod pa nid yin gyi j ran bz'in gyis 
ma yin na ni debi tsb,e Iijig rten pa de don dam pa nid du bgrub 
cin j don dam pa mtbon ba las rnal hbyor pa rnams IMior ba 
las groi bar yan bgyur ro z'es bya bar rigs so j| 

tl’iCTjR iJW 

>1 

394; . 

CSV: bdir smras pa | kbyod Icyis tbun moii du smra mod 
kyi 1 de Ita na yan dnospo bsal bas kbyod la dnos po rnams med 
pa nid du bgyur ro jj bsad par bya ste j tsbig bdi ni kbo bobi 
bsam pa las ma bdas par gnas so |1 gal te bdag dons po bkagpa 
las yod pa nid dan bgal ba med pa nid kbas len par bgyur na 
ni debi tsbe bgags pas^ snira ba tbams cad sel ba bsgrubs par 
ma bgyur te med pa nid du smra ba sin tu tba cbad pa kbas 
blaiis pabi pbyir ro z'es bstan jiabi pbyir bsad pa { 

qf^qT??r- 

gal te diios kun med -pabi pbyn | 

: ’ med pa ;nid' :du bgymr'dii'mrf^;^^;:^ ■^■^^311® 

de Itar yin na pbyogs rnams kun j 
dnos po med pax mi rigs so j| 19 1| 

In V and Vs of CS gynr for l^gyur in h and Ita for Itar and 
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V asattvat sarvabhavaaara abhavo yadi vidj'ate I 
tatba ca sarvapaksesii bhavo’saii naiva yufyate [j 19 [j 

I sbouid like to propose tbe following : 

395 

GSV : dnos po yod na ni de de bkag pas dnos po med par 
smra ba bgyur na gan gi tske ji skad bsad paH tskiii gyis dnos 
po nid mi srid pa debi take I 

vfm qsi ^ nm— i 

dnos po med pkyir dnos med la | 
srid pa yod par mi bgyur ro | 
dnos po med par dnos po ni ] 
med par ga la hgrnb par bgyur |j 20 jj 

In d Yx of CSV fa for far. 

V abkavatvad abkavasya bkavo’stiti na vidyate | 
abkavatyad asan bkava iti siddkir bkavet katkam |j 20 || 

I tkiuk it cannot be accepted, and suggest tke following : 

f% fW«lT Wg' f Ct: f^fr ¥lfW^^rr 11 II 

CSV : 

dnos po med pkyir dnos med la j 
srid pa yod par mi bgyur ro I 

ciki pkyir dnos po med ce na j. dnos po med pa med pabi pkyir 
ro li gan las dnos po med pa med ce na | kdi’’ Itar ] 
dnos po med par dnos po ni j 
med par ga la kgrub par kgyut 1) 
dbos po kjig pa gz'an du bgyur baki mtskan nid can ni dnos po 
med pako z'es kjig rten smra ba la dnos po de yan lies par dpyad 
pa na yod pa ma yin pas gak z'ig med pas dnos po med par srid 
par bgyur jj gan gi tske dnos po med pa yod pa mi srid pa deki 
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tshe clnos por rtogs pa cMos po med pa la bltos pas cle mod pa 
yin daA diios po mod pa mod par grub bo ]| 

= if I 

sTCWT^ilW life I ! f[^S*TT^I3-1T^ ife ’%t| j j 

^4’STit fw f%55T 3?!^ fi?i: IS 

‘ffe ^ 5iT% ! ^OTTllsfp ^ 1%^fe !l \o II 
396 

CSV : hdir smxas pa j rgyu lued paM don la grub pa mod 
paM pbyir kbyod kyis gdon mi za bar ston pa nid du bsrgub 
pa la gtan tsbigs bstan par bya dgos la ] gtan tsbigs yod pas 
kyan dnos po thams cad ston pa nid ma yin te { gtan tskigs Itar 
gz'an yan yod pahi pbyir ro jj bSad par bya ste ] gal te ( ^ 

sr^wfe??53i: ! fgwmw si wt^rt i fg^^wifcj 

ston pa gtan tsbigs las hgyiir ba | 
de pliyii* ston par mi bgyur na 1 
dam beak gtan tsHgs las gaz'an.ni I 
ma jnn des na gtan tsbigs med jj 21 II 

In a Yxx of C8 and CSV gym pa for hgym ba. 

V ^nnyam pramanato Jatam atah sunyam na vidyate | 
pratijnanya na pxamanat pramanam tan na vidyate || 

In, d evidently pranidndm is misprint for pramanam. Tib. 
gtan tsMgs means heht- and not pramdm as V kas wiitten. I 
wonld Suggest 

WVM f sf ajj^TrlT I 

i: i,;:- 

CSV : igyuM sna rol du ston pa Sid. yod pa ma yin pabi phyir 
la 1 pkyis yod paH pkyii’ ston'pa aid byas par kgym la j byaa . 
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pa ma yin aa yaii sgyii mas sprul paM ban glan mo^ Itar bslu 
bar bgyur na I ston pa nid ni ye nitsbiins paM no bo yin paM 
pbyii’ bslu ba yan ma yin' pas ston pa fiici rgyiis bsgrnb par 
bya ba ma yin no i| ci ste ses par byecl paM rgyu la bsams nas 
brjod na yan gtan tsMgs mi sxid pa iiid do ]{ ji Itar z'e na j idir 
gtan tsMgs bdi dam bcab hgah z'ig bsgrnb paM pbyir brjod pa 
z'ig na I gal te dam bcali^ ba de las gtan tsigs de gz'an yin na 
ni 1 de itar yin na pbyogs kyi ckos ma yin pabi pbyir dam bca^ 
baM don go bar mi byed pas gtan tsMgs la dam beak ba las gz'an 
nid yod pa ma yin no |i gan gi tsb,e gz'an dii mi bgyiir ba deM 
tske gz'an nid med paM pbyir dam bcab balii ran gi no bo bz'in 
dn bdi gtan tsMgs ma yin pas gtan tsbigs mecl pa ste | debi 
pbyir dnos po rnams ran bz'in med par grub po II 

=f dt; sg»irc!i s? ^111% ! \ 

ai*ijc?T s? f 1 'ginsft f \ 

ri?nfb f i i ’Sf 

ffc! fm: «! 

f I WT^T^it I! R? ii 

397 

CSV : bdir smras pa [ gal te gtan tsMgs med j)as gtan tsMgs 
dan bsgrnb par bya ba stoii pa nid ma yin par mi hgynr na j ho 

na re z'ig ston pa nid kyi dpe yod la j de yod pas de dan hdra 

bar dnos po gz'an yan bbyub bar hgynr ro |i bsad par bya ste j 
dpe de yan rtog pa na gtan tsMgs kyi don dan ma bbrel ba kbo 
na z'ig gam j bbrel ba bz'in rtog gran j re z'ig gal te bbrel na 
ni gtan tsbigs kjd sun bbyin pa nid kyis bsal to [I ci ste ma bbrel 
na ni debi tsbe de gSis la dam bcab baM don sgrub pahi bus pa 
nid med pas cub zad kyan mi byed la j de brtags pas ci dgos 
z'es bstan pabi pbyir b^ad pa j 

* unosTigablu. , It seenii that ope should read here glaii po=gaia. 
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= sig 'apgcIT- 

! clWHWra ci^^^WITlfq W^T5?f I 

i ¥ 5?w ^T I ?if% 

!' 

^ I [?!c!^] tsf : 

gan pliyir stoii paM dpe j^'od pa | 

de iii ston par mi li^gyur na | 

bya rog ji Itar cle bz'in du | 

bdag kyan nag ces brjod mis sum |j 22 |j 

In d Vz of CSV nas ses for nag ees. 

V yasmac cbunyasya drstantas tena sunyam na jayate | 
kako yatba tatbatmapi IcrsAo vakfcum na sakyate [| 22 H 

Tkere is notbing in tbe Tib. tezt for V’s na in d. I should 
like to cbanga bis restoration slightly : 

aj^ 3=t %^cn 

<5‘ ■ . ■ vj ^ 

CSV : gal te gtan tsbigs Icyi don dafl. ma bbrel babi dpe las don 
grub par sems na ni debi tsbe bya rog gi nag pohi^ dpe bdag kyan 
nag por bgyur ba bdi ni grid pa yan ma yin pas dpe nii rigs te | 
dnos po med pabi pbyir ro jj 

f^4ll«^lIi€TSriT^Wl%f%WSSlW cT^T 
sfT^lfq li’# vm^ ! ^ WtWWT^TcJ \\\\\\ 

398 

galtegtan tsbigs kyan med la dpe yan nied cin dnos po 
tbams cad kyaii med na kbyod kyi bstan bcos byed pabi tsbig^ 
bdi don gan du bsgrub par bya babi pbyir yin i brjod pas bya 
ste 1 gal te nes brtags pa na dnos po bgab z'ig gi ran bz'm dmigs 
na ni debi tsbe kbas len par byed pa de Ita yin dan stob pa nid 
du Ita ba yan pbyin ci log ilid du bgyur ro z'es bstan pabi pbyir 
b^^§ad;''pa;:|;i|tfSP|f|gr:|||l|»|il|i|||^ 
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=g|% f ¥iRF?t- 

Wlt wmw ' «=^fl i 5iff !%??%?! 

] Cfliai M 

•¥sg?l i igjsimsfe^g lf?f s 

gal te ran bz'ia gyis duos yocl | 

ston. mtboA yoE tan ci z'ig yod i 

rtog pas mtijon ba bcttin ba ste 1 

de rd bdi ru ligag par bya ij 23 ii 
In 6 Vx of CS mi for ci. V and Vx of CS rtogs for Hog in c 
s>rxdi. igag lot l^ag m d. 

Y svabbavatas ced bbavo’sti simyadrstya M ko giinali | 
drsto vibandbo Jnanena tad evatra niruddbyate i! 23 |i 
I should like to ofier tbe following : 

€r I’?: i 

1%: 11 !i 

: .; gsv:\ 

gal te ran bz'in gyis dnos yod 1 

ston mthoii yon tan ci z'ig yod | 
stoh pa nid ne bar bstaa pa ni de kho na nid bstan par bya bahi 
phyir yin la I de kho na nidkyauran bz'in dan no bo yin no j] gal 
te dnos po hgah z'ig la yod na ni delii tshe de lid don dam pa 
yni pas groi ba don du srner ba la de mthoii ba Idio na mdzeskji 
ston pa nid mthon ba ni ma yin no jj de ni dehi tshe yon ton 
du mi hgyur ba hbab. z'ig tu ma zad kyi skur ba bdebs pa la z'ugs 
pahi phyir skyoii fiid dv hgyur ro || gan gi tshe duos po rah bz'in 
med pa rnams phyin cl log las rah bz'in dan boas pa hid du snah 
ba na hjig rten gyi nihou par z'en pahi ligym z'ih j dhospor 
lhag par z'en pahi rgyu can las dan non mons pa. las skye bahi 
rgynn skye bahi phyir de las hkhor bar hjug par hgyur ]ja dehi 
tshe duos po rah bz'in med pa , rnams rah bz'in med pa hid du 
mhon par gsal bar byed pahi bstan bcos hdis sgro hdogs pa. dan 
skur ba bdebs pa spahs pahi nas rah bz'in med pa nid ston 
z in li bjig rten yah dhos po rnams kyi rah bz'in med pa fiid bton 
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nas gzugs brnan dan spriil pa dan sgyu ma la sogs pa Itar dnos 
po mams la mnon par z'en pa na dnos po la mnon par z'en pabi 
rgyn can las dm non mons pa zad pas hdod cbags la sogs pabi 
bcbin ba mtbah dag obad pa las nes par grol bar bgyur ro \\ debi 
pbyir bstan l>cos bdis dnos po mams ran bz'in gz'i med pa tsam 
z'ig ston to II boom idan bdas kyis 

cbos tbams cad ni ston pa ste j ran bz'in med pabi tsbnl 
gyis so II cbos tbams cad mtsban ma med pa ste j mtsan ma med 
pa ne bar gzun nas so || cbos tbams cad smonpa med pa ste | mi 
smon pa yi tsbn.1 gyis so ]} cbos tbams cad ni ran bz'in gyis bod 
gsai ba ste | ses rab kyi pba rol tu pbyin pa yons su dag pas so 
z'es bya ba dan | 

■ de bz'in du I 

gan z'ig rkyen las k}'es pa de ma skyes | 
de la skye ba ran bz'in yod ma yin 1 
rkyen la rag las gan de ston par bsad [ 
gan z'ig ston nid &s de bag yod yin j 

z'es ji skad gsuns pa Ita bnbo jj 

yan bdir rten cM bbrel bar bbyun ba la bsnon pa ni ma 
yin no i| z'es bJad pa j • 


rtog pas mtbon ba bcbinba ste 1 
de iii bdi ra bgag par bya I] 

itog pa ni j^-tn dog pa ma \'in pabi ran bz'in gyi don sgro 
pa ste 1 clold sgo nas sems can rnams bciiigs par dmigs nas hkbor 
babi scliig bsnal bead par bya babi phyir don de bzlog par bya 
baH pbyir tbiigs rje cben po mnab z'in sems can gyi'sdug bsnal 
gyis sdag bsnal babi de bz'in gsegs pa rnams dan j byan ebub 
sems dej}ab. rnams rten cib bbrel bar byun ba dan hgal ba duos 
po rnams ran bz'in med pa tsam z'ig ston par mdzad de jj de 
Itar na bdi m mdor bsdns aa sans rgyas kyi gsiui gi don yin no ’ 
z'es slop dpon gyis^ bstan bcos b<Iis rnam par b^d do |1° , : , 



g: ^ irsiTm 

w- ntsr^fT^l w ai^ 

??: %!T«ti: IP iflT 1 

%? snww 

g'asf: st: 1% ii 

^W!T ■ 1 ?i^} #€K- 

?!3R[I 

399 

CSV: gan dag ji Itar gnas pahi gsua rab kyi don ji Ita ba 
bz'in ma rtogs paf3 na dnos po klia cig dnos po yod bdag klia cig 
dnos po med par yens sn gsal bar byed pa de dag gi rtog pa dan 
pbyin ci log pa fiid dii bstan paM pbyir bsad pa j 

1 See' Astasaliasrika P ra j 0 ap 5 r a m i 1 5 (Bib. lad.) p. 405: MV (with 
Poussin s notes), pp. 238, 278, 444, 504. 

is Anavatapt aliradapasaipkrama.igas iitra quoted ia MV, pp. 239, 
491, 500, 504 ; BOP, p. 355 ; u b li-S ^ i t a s a jii g i' a h a, p. 21 (wtb wrong readings in b). 

The meaning of the Tib, word bsaou-is not here quite clear to Bic.bsiloii can»iiil slid 
Pa> as Bays £;>, C, Das ia Ms dlctioaary, ■•:■:• ’ • 
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%4 Hftf tqgf^ f^trafe ^ t' 

gcig yod gcig med ces bya ba | 
de aid min bjig rten paban min j 
des na lidi yod hdi ces med ! 
brjod pa nid du nns ma yin [j 24 
In b Vs of CSV r,ii for r,iin. 

V sad ekam ekam namast tattvam loko’pi naiva yat [ 
tenedani sad asad veti vaktum eva na ^akyate H 24 [j 
Tbis sboitld be changed and tbe following may be proposed : 

«T ! 

mi ^ H ^8 i! 

CSV ; gaA gi tsbo hjig rten pahi dnos po bsad par bdod pa debi 
tsbe pbyi nan gi don gyi dbye bas pbnn po Ina cbar yaa bjig 
rten pahi rtog pa tsbad mar byas te kbas blaii bar bya la | gan 
gi tsbe bjig rten las bdas pahi de kbo na nid rnam par blad pabi 
bdod pa debi tsbe ni bpbags pabi ye ses la bltos nas pbnn po 
Ina char j^'an ran'bz'in gyi ston par b^ad par byabo jj de las gz'an 
du gan run gcig bdod ciii gan run mi bdod pabi rgol bas ni de 
kbo na bid dan bjig rten pa yan bsad par mi bgyux ro || gan gis 
bdi de Itar yin pa | 

des na bdi yod bdi ces med | 
brjod pa nid du mis ma yin Ij 

gal te sems dan seiiis las byun ba rnams yod na ni debi tsbe bum 
pa dan snam bu la sogs pa rnams I^yan yod de bjig rten mtbab 
dag la grags pabi pbyir ro jj ci ste bum pa daii snam bu la sogs pa 
de rnams ranm par dpyad pa na med na ni debi tsbe sems dan 
sems las bjmii ba rnams kyan med par bgynr te j gni ga yan 
rigs pa dan brai babi pbyir ro ij de Itar na hdi yod la bdi ni med 
do z'es bya bar 

brjod pa nid du mi nus so || 

wff ^5^- 

w i 
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H^SsfgiS 11?* I <!c( ] cl'^s «??%&! ’31 

^«s(t I ’ ^ 

s? ii ' 

v5 ' " 

®f% fe^!^ ^ mi ■€*«®r€t^»fe I '. j m 

i ^qznfl 5! : f^rl^af^MWf?' ’^1 

, , SS ''5 

^MtwW Wfir^ If X8 S' 

400 ;. 

CSV : hdir smias pa j bdag gis kltyod la Ian gdalb par mi mis 
mod kyi j de Itar na yan gaii dag kkyod la iaii hdebs par hgyur 
ba 1 de bz'iii gsegs pabi bstan pa la mnon par brtson pa dag 
hgyur bar hgyur ro |! b sad par bya ste | khyod kyi re ba hdi ui 
brdzun pa z'ig ste I hdi Itar i 

==’?I^T? 1 371? m tfftfF: if rfsrifl 

istfirf %^Tf^ ff HWTiTlSiretsfwiin: I 

1 fwsti fl^ISIT i W i 

yod dan med dan yod med z'es { 
gan la phyogs ni yod min pa j 
de la yun ni rih po nahah | 
klan ka brjod pa nus ma yin jj 25 1| 
mal hbyor spyod pa bz'i brgya pa las slob dpon dan j slop ma 
rnam par gtan la dbab pa bstan pa ste | rab tu byed pa bcu 
drug paho |j 

* if i 

!1 ^3n*?T3‘’g^:SIc?% mfsl WC’Sif !i?|Jl 

CSV : phyc^s yons su hdzin pa yod na ni rnam pa gz'an du 
b^’ubs pa las de Itahan dus ches yun tin ba z'ig gis de la sun 
hbyin pa arid na 1 gan la yod pa dan med pa dan gni galji phyogs 
spans pas j “ phyogs yops su hdzin pa nid 3'‘od pa ma yin .pa 

* Quoted m MV, p. 16; SubKasitasaipgralia, p. 27. In the latter the fcSrika 
IS wrOTgly attohuted to Nagarjuna. See M u ^ e o n, lOQO, 2, p. 240. 

; ■ ® X adds lier© gaa la wMob. sterns not to' be reqtdred. . , , • . 
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de la ni yod pa dan med pa gni gahi pKyogs spans pas dns yun 
rin pos kyan sun Pbyin pa brjod par mi nus pa nid do j] nam. 
kiaM gzugs can nid da Ita mi srid pas dus yun rifi pos kyaA srid 
par bya bar mi nus pa de bz'in du rgol ba dag gis^ kyaA dehi 
rten pkyogs gsum ga yan mi arid pas stoii pa nid du smra babi 
sun kbjdn pa yun riii pos kyan brjod par mi nus te I mkijas pas 
ston pa nid du smra ba la sun hbyin pa nam mkkabi ri mo dan 
Icags 1g’i*= gzugs^ pabi gzir ba daii bdra bar kbon du cbud par 
byabo {| yaii ji Itar nam mkbabi ni mabi bod zer gyi t^ogs kyis 
bsal z'in z'ig par gyur pabi mun pa rnams Icyis* dus yun rin pos 
Ijyan ni malp bod zer gyi tsbogs gsal ba mog mog por bya bar mi 
nus pa de bz'in du zab oin rgya cbe ba® basin gyis mi kbyab 
pabi rten cin bbrel bar hbyun ba bsgoms pas rtogs pabi ni maj^i 
bod zer gyis rgol ba mtbab dag gi gz'un lugs kyi mun pa rnams 
bsal ba yan yin no z'es bya bar kbon du obud par byabo jj yan 
bsad pa 1 ji Itar bdi ni ni maM bod zer mtsbuns pa med pa yis 
dus yun rift bar mun pabi tsbogs cben bzoms sib bzoms li^ur 
Itar I de bz'in bgro babi don byed gnis su med pabi ni ma yab [1 
yod dan med pa la sogs gz'mi lugs mun pa bzoms byed yin |i 
rtog geM gz'un lugs mun pas bkab pa yi [ 
bio yi mig bdi da Itar pbye byas nas | 
bsod nams gab thob de yis skye bo bdi | 
yens kyis de nid bio mig gis mtbon iog jj 
slob dpon bpbags pa ibabi z'al sna nas kyi byan chub sems 
dpabi rnai bbyor spyod pa bz'i brgya pa las j slob dpon dan slob 
ma rnam par gtan la dbab pa sgom pa bstan pa z'es bya ba ste [ 
rab tu byed pa bcu drug pabi bgrel babo jj 

bz'i brgya pabi bgrel ba slob dpon zla ba grags pabi z'al sna 
nas kyis mdzad pa rdzogs so jj ;; 

I cl’*® 


" Xgi. 

* X kyi. 


X gss'tis* 
X la for ' 


TOaecessary de of tlie toxt is out: vit)itraiisi§tted» ■ ■ 

38 
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ADDITIONS AND COEEECTIONS 


The two successive figures refer to the ‘page and the line respectively. 


3.12. 

Add 

&e/o?‘e nfjfqf . 

4.14. 

Read 

4 for 3. 

5.13. 

Add 

In a Vx of CSV dus for du. 

9.14. 

Reed 

W§#- for sifTT-- 

11, 9. 

Should one read yed iot med ? 

— 21. 

Read 

12 for 11. 

00 

Add 

IncVxof CSV laiotlas. 

13.17. 

Read 

and for ann. 

— 28. 

Read 

Ma for iia’. 

20. 7. 

Read 

tiw’ tVf^g for ■m 



:: 1 and /or SRT%*r 1 

— 28. 

Read 

f^*^T5Eri g /o>’ 

CM 

After 

bz'in no |! add : 


gaii gl tslie bcom Iclan hdas sa kya thub pas ba ra iia sir kbyod 
ma lioiis pabi dus iia de bz'in gsegs pa dgra bcoxn pa yan dag- 
par xdzogs paid sans rgyas byams a z'es bya bar bgyur la f yan 
debi tslie hkbor los sgyur babi rgyal pb diui z'es bya ba hbymi 
bar hgyur z'in j der groii kbyer bdi nid du kbyod bz'ugs pa daii 
3 'oiis su mya nan las hdus pa la mcbod pa cben po byas te rab 
tu byiiii nas dgra bconi pa nid kyis yoiis mya nan las bdns par 
hgyur ro z'es byan chub sems dpah mi pbam pa z'es bya ba lun 
bstan par mdzad pa daii I 

— 23. For ^¥ig% w t ; 

Its W I 

w^’ssjfa 1 m\ 

nasuT^sf i sro i 

, 5!W ^ 

^$R3|€fsift wtirfuffT 
ifm ^ 
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